
 

1517. 

 Na osnovu člana 10 stav 2 Zakona o metrologiji ("Službeni list CG", broj 79/08), Vlada Crne 

Gore na sjednici od. maja 2026. godine, donijela je 

 

U R E D B U  

O ZAKONSKIM MJERNIM JEDINICAMA* 

 

Član 1 

 Ovom uredbom propisuju se zakonske mjerne jedinice, koje se koriste u Crnoj Gori i njihova 

upotreba. 

 

Član 2 

 Zakonske mjerne jedinice koje se koriste u Crnoj Gori pored jedinica Međunarodnog sistema 

jedinica (u daljem tekstu: SI jedinice), su: 

1) jedinice, definisane na osnovu SI jedinica, koje nijesu njihovi decimalni umnošci niti 

djelovi; 

2) jedinice, koje se koriste sa SI jedinicama, a čije su vrijednosti u SI jedinicama dobijene 

eksperimentalno; 

3) jedinice, čija je upotreba dozvoljena samo u specifičnim oblastima, 

4) kombinovane mjerne jedinice. 

 Nazivi, oznake i definicije SI jedinica i njihovi decimalni umnošci i djelovi dati su u Prilogu 

1. 

 Nazivi, oznake i definicije jedinica koje se koriste pored SI jedinica dati su u Prilogu 2. 

 Prilozi iz st. 2 i 3 ovog člana čine sastavni dio ove uredbe. 

 

Član 3 

 Upotreba zakonskih mjernih jedinica iz člana 2 ove uredbe odnosi se na mjerne instrumente 

koji se koriste, mjerenja koja se vrše i oznake količina izražene u zakonskim mjernim jedinicama. 

 Odredbe ove uredbe, ne odnose se na mjerne jedinice, koje se upotrebljavaju u oblasti 

vazdušnog, pomorskog, rječnog i željezničkog saobraćaja, a koje su različite od onih čija je 

primjena obavezna na osnovu ove uredbe, ako je upotreba takvih jedinica predviđena 

međunarodnim konvencijama i ugovorima koji obavezuju Crnu Goru. 

 

Član 4 

 Upotreba mjernih jedinica koje nijesu zakonske mjerne jedinice dozvoljena je za: 

1) proizvode i opremu, koji se već nalaze na tržištu, odnosno u upotrebi, do dana stupanja na 

snagu ove uredbe; 

2) komponente i djelove proizvoda i opreme, koji su neophodni za dopunu ili zamjenu 

komponenata ili djelova proizvoda i opreme iz tačke 1 ovog stava. 

 Mjerne jedinice iz stava 1 ovog člana, ne primjenjuju se na pokazivače na mjerilima, odnosno 

pokazivanje mjerila mora biti isključivo u zakonskim mjernim jedinicama. 

 

Član 5 

 Dozvoljena je upotreba dodatnih oznaka,  koje prate oznaku veličine izraženu u mjernoj 

jedinici datoj u Prilozima 1 i 2, a podrazumijevaju jednu ili više oznaka veličine izraženih u 

mjernim jedinicama koje nijesu date u Prilozima 1 i 2. 

 Izuzetno od stava 1 ovog člana, nije dozvoljena upotreba dodatnih oznaka na mjerilima za 

koja je u metrološkim propisima naznačena upotreba samo zakonske mjerne jedinice. 

 Oznaka veličine izražena u mjernoj jedinici koja je data u Prilogu 1 i 2 ove uredbe ima 

prednost u odnosu na dodatnu oznaku. 



 Dodatne oznake iz stava 1 ovog člana moraju biti izražene znakovima koji nijesu veći od 

znakova za odgovarajuće mjerne jedinice iz Priloga 1 i 2 ove uredbe. 

 

Član 6 

 Način pisanja mjernih jedinica mora biti u skladu sa standardom MEST ISO 80000 - 1:2009 

Veličine i jedinice - Deo 1: Opšti principi. 

 

  

Član 7 

 Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da važi Uredba o zakonskim mjernim 

jedinicama (“Službeni list CG”, br. 22/09, 72/15 i 67/20). 

 

Član 8 

 Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”. 

______________________ 

*U ovu uredbu prenešena je Direktiva Komisije (EU) 2019/1258 od 23. jula 2019. godine o izmjeni 

Priloga Direktive Savjeta 80/181/EEZ u pogledu definicija osnovnih SI jedinica radi prilagođavanja 

tehničkom napretku. 

   

Broj: 11-011/26-1996/2  

Podgorica  19. maj 2026.  

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

  



 

PRILOG 1 

SI JEDINICE I NJIHOVI DECIMALNI UMNOŠCI I DJELOVI 

 

1.1 Osnovne SI jedinice 

Tabela 1.1 Osnovne SI jedinice 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Simbol 

Vrijeme sekunda s 

Dužina metar m 

Masa kilogram kg 

Jačina električne struje amper A 

Termodinamička temperatura kelvin K 

Količina supstance mol mol 

Jačina svjetlosti kandela cd 

 

Definicije osnovnih SI jedinica: 

Jedinica vremena 

Sekunda, simbol s, jeste SI jedinica vremena. Definisana je uzimajući da fiksna brojna vrijednost 

frekvencije cezijuma ∆νCs, frekvencije hiperfinog prelaza neperturbiranog osnovnog stanja atoma 

cezijuma 133, iznosi  

9 192 631 770, kada je izražena u jedinici Hz, tj. s-1.  

Jedinica dužine 

Metar, simbol m, jeste SI jedinica dužine. Definisana je uzimajući da fiksna brojna vrijednost brzine 

svjetlosti u vakuumu (c) iznosi 299 792 458, kada je izražena u jedinici m/s, gdje je sekunda 

definisana preko ∆νCs.  

Jedinica mase 

Kilogram, simbol kg, jeste SI jedinica mase. Definisana je uzimajući da fiksna brojna vrijednost 

Plankove konstante h iznosi 6,626 070 15 × 10-34, kada se izražava u jedinici J·s, koja je jednaka 

kg·m2·s–1, gdje su metar i sekunda definisani preko c i ∆νCs. 

Jedinica jačine električne struje 

Amper, simbol A, jeste SI jedinica jačine električne struje. Definisana je uzimajući da fiksna brojna 

vrijednost elementarnog naelektrisanja e iznosi 1,602 176 634 × 10-19, kada je izražena u jedinici C, 

koja je jednaka A·s, gdje je sekunda definisana preko ∆νCs. 

Jedinica termodinamičke temperature 

Kelvin, simbol K, jeste SI jedinica termodinamičke temperature. Definisana je uzimajući da fiksna 

brojna vrijednost Bolcmanove konstante k iznosi 1,380 649 × 10-23, kada je izražena u jedinici J·K-1, 

koja je jednaka kg·m2·s-2·K-1, gdje su kilogram, metar i sekunda definisani preko h, c i ∆νCs. 

Jedinica količine supstance 



Mol, simbol mol, jeste SI jedinica količine supstance. Jedan mol sadrži tačno 6,022 140 76 × 1023 

elementarnih jedinica. Ovaj broj je fiksna, brojna vrijednost Avogadrove konstante, NA, kada je 

izražena u jedinici mol-1 i naziva se - Avogadrov broj.  

Količina supstance sistema, simbol n, mjera je broja određenih elementarnih jedinica. Elementarna 

jedinica može biti atom, molekul, jon, elektron ili bilo koja druga čestica ili određena grupa čestica. 

Jedinica jačine svjetlosti 

Kandela, simbol cd, jeste SI jedinica jačine svjetlosti u datom smjeru. Definisana je uzimajući da 

fiksna brojna vrijednost svjetlosne efikasnosti monohromatskog zračenja frekvencije 540 × 1012 Hz, 

Kcd, iznosi 683, kada je izražena u jedinici lm·W-1, koja je jednaka cd·sr·W-1 ili cd·sr·kg-1·m-2·s3, 

gdje su kilogram, metar i sekunda definisani preko h, c i ∆νCs. 

 

Tabela 1.2 Posebno ime i oznaka SI izvedene jedinice za temperaturu za izražavanje Celzijusove 

temperature 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Simbol 

Celzijusova temperatura stepen Celzijusa °C 

Celzijusova temperatura t definiše se kao razlika t = T - T0 između dvije termodinamičke temperature 

T i T0 , pri čemu je T0 = 273,15 K. Interval ili razlika u temperaturi može se izraziti u kelvinima ili 

stepenima Celzijusa. Jedinica “stepen Celzijusa” jednaka je jedinici “kelvin”. 

 

1.2 Druge SI jedinice 

1.2.1 Izvedene SI jedinice 

Izvedene SI jedinice dosljedno su izvedene iz SI jedinica, a definisane su proizvodom određenih 

stepena osnovnih jedinica brojčanim koeficijentom jednakim 1. 

 

1.2.2 Izvedene SI jedinice sa posebnim nazivima i oznakama 

Tabela 1.3 Izvedene SI jedinice sa posebnim nazivima i oznakama 

Veličina 

Jedinica Izražena 

Naziv Simbol 
Drugim 

jedinicama SI 

Osnovnim 

jedinicama SI 

Ugao u ravni radijan rad  m · m–1 

Prostorni ugao steradijan sr  m2 · m–2 

Frekvencija herc Hz  s–1 

Sila njutn N  m · kg · s–2 

Pritisak, naprezanje paskal Pa N · m–2 m–1 · kg · s–2 

Energija, rad, 

količina toplote 
džul J N · m m2 · kg · s–2 

Snaga(1), 

fluks zračenja 
vat W J · s–1 m2 · kg · s–3 

Naelektrisanje,  kulon C  s · A 



 

količina elektriciteta 

Električni potencijal, 

razlika električnih 

potencijala, napon, 

elektromotorna sila 

volt V W · A–1 m2 · kg · s–3 · A–1 

Električna otpornost om Ω V · A–1 m2 · kg · s–3 · A–2 

Električna provodnost simens S A · V–1 m–2 · kg–1 · s3 · A2 

Električna kapacitivnost  farad F C · V–1 m–2 · kg–1 · s4 · A2 

Magnetni fluks veber Wb V · s m2 · kg · s–2 · A–1 

Magnetna indukcija tesla T Wb · m–2 kg · s–2 · A–1 

Induktivnost henri H Wb · A–1 m2 · kg · s–2 · A–2 

Svjetlosni fluks lumen lm cd · sr cd 

Osvijetljenost luks lx lm · m–2 m–2 · cd 

Aktivnost radioaktivnog 

izvora 
bekerel Bq  s–1 

Apsorbovana doza, 

specifična predata 

energija, kerma, indeks 

apsorbovane doze 

grej Gy J · kg–1 m2 · s–2 

Ekvivalentna doza sivert Sv J · kg–1 m2 · s–2 

Katalitička aktivnost katal kat  mol · s–1 
(1) Posebni nazivi za jedinicu snage: naziv volt–amper (simbol ‘VA’) kada se koristi za izražavanje 

prividne snage naizmjenične električne struje, i var (simbol ‘var’) kada se koristi za izražavanje 

reaktivne električne snage. 'Var' nije uključen u GCPM odluke. 

Jedinice izvedene iz osnovnih SI jedinica mogu se izraziti u terminima jedinica navedenih u Prilogu 

1. 

Posebno, izvedene SI jedinice mogu se izraziti pomoću posebnih imena i simbola navedenih u gornjoj 

tabeli; na primjer, SI jedinica za dinamičku viskoznost može se izraziti kao m–1 · kg · s–1 ili N · s · m–

2 ili Pa · s. 

 

  



1.3 Prefiksi i njihove oznake koji se koriste za označavanje određenih decimalnih umnožaka i 

djelova 

Tabela 1.4 SI prefiksi 

Faktor Naziv Oznaka Faktor Naziv Oznaka 

1024 jota Y 10-24 jokto y 

1021 zeta Z 10-21 zepto z 

1018 eksa E 10-18 ato a 

1015 peta P 10-15 femto f 

1012 tera T 10-12 piko p 

109 giga G 10-9 nano n 

106 mega M 10-6 mikro µ 

103 kilo k 10-3 mili m 

102 hekto h 10-2 centi c 

101 deka da 10-1 deci d 

Nazivi i oznake decimalnih umnožaka i djelova jedinice mase obrazuju se stavljanjem prefiksa ispred 

“gram” i njihovih oznaka ispred oznake “g”. 

Ako je izvedena jedinica izražena u obliku količnika, njeni decimalni umnošci ili djelovi se mogu 

odrediti dodavanjem prefiksa jedinici u brojiocu ili imeniocu, ili u oba. 

Upotreba kombinovanih prefiksa, odnosno prefiksa obrazovanih stavljanjem jednog uz drugi 

nekoliko gore navedenih prefiksa, nije dozvoljena. 

 

1.4 Posebno dozvoljeni nazivi i oznake decimalnih umnožaka i djelova SI jedinica 

Tabela 1.5 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Oznaka Vrijednost 

Zapremina litar l ili L(1) 
1 l = 1 dm3 = 10–

3 m3 

Masa tona t 1 t = 1 Mg = 103 kg 

Pritisak bar bar(2) 1 bar = 105 Pa 
(1) Za jedinicu litar mogu se koristiti dva simbola „l“ i „L“.  

(Šesnaesta CGPM (1979), odluka 6).  
(2) Jedinica navedena u brošuri Međunarodnog komiteta za tegove i mjere kao jedna od jedinica 

koje se smiju privremeno koristiti. 

Prefiksi i njihove oznake, navedene u tabeli 1.4, mogu se upotrebljavati zajedno sa jedinicama iz 

tabele 1.5. 

 

 

 

  



 

PRILOG 2 

JEDINICE KOJE NIJESU OBUHVAĆENE MEĐUNARODNIM SISTEMOM JEDINICA,  

A MOGU SE UPOTREBLJAVATI U CRNOJ GORI 

 

2.1 Jedinice definisane na osnovu SI jedinica ali nisu ni njihovi decimalni umnošci ni djelovi 

Tabela 2.1 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Oznaka Vrijednost 

Ugao u ravni 

obrt*(1)(2)  1 obrt = 2π rad 

grad, gon gon* 1 gon = (π/200) rad 

stepen (ugaoni) ° 1 = (π/180) rad 

minuta (ugaona) ′ 1′ = (π/10 800) rad 

sekunda (ugaona) ″ 
1″ = (π/648 000) 

rad 

Vrijeme 

minuta min 1 min = 60 s 

sat, čas h 1 h = 3 600 s 

dan d 1 d = 86 400 s 
(1) Znak (*) iza naziva ili simbola jedinice označava da se ista ne pojavljuje na popisima koje su 

sastavili CGPM, CIPM ili BIPM. Ovo se primjenjuje na sve Priloge. 
(2) Međunarodna oznaka ne postoji. 

Predmeci navedeni u tabeli 1.4 jedino se mogu upotrebljavati uz nazive “grad” i “gon” i oznaku 

“gon”. 

 

2.2 Jedinice koje se koriste sa SI jedinicama, a čije su vrijednosti u SI jedinicama dobijene 

eksperimentalno 

Tabela 2.2 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Oznaka Definicija 

Energija elektronvolt eV 

Elektronvolt je kinetička 

energija koju primi elektron pri 

prelazu kroz polje potencijalne 

razlike od 1 V u vakuumu. 

Masa 

unificirana 

jedinica atomske 

mase 

u 

Unificirana jedinica atomske 

mase jednaka je 1/12 mase 

atoma 12C. 

Predmeci i njihove oznake, navedene u tabeli 1.4, mogu se upotrebljavati zajedno sa ove dvije 

jedinice i oznakama iz tabele 2.2. 

 

2.3 Jedinice i nazivi čija je upotreba dozvoljena samo u specifičnim oblastima 

Tabela 2.3 

Veličina 
Jedinica 

Naziv Oznaka Vrijednost 

Jačina optičkih sistema dioptrija  1 dioptrija = 1 m-1 

Masa dragog kamenja karat  1 karat = 2 × 10-4 kg 

Površina zemljišta 
ar 

hektar 

a 

ha 

1 a = 100 m2 

1 ha = 104 m2 

Dužinska masa tekstilnog  teks tex 1 tex = 10-6 kg · m-1 



vlakna i konca 

Krvni pritisak i pritisak drugih 

tjelesnih tečnosti 
millimetar živinog stuba mm Hg 

1 mm Hg = 133,322 

Pa 

Površina efektivnog presjeka barn b 1 b = 10-28 m2 

Predmeci i njihove oznake, navedeni u tabeli 1.4, mogu se upotrebljavati zajedno sa jedinicama i 

oznakama iz tabele 2.3, izuzev jedinice milimetar živinog stuba i njene oznake. 

 

2.4 Kombinovane mjerne jedince 

Kombinacijom mjernih jedinica iz ovog priloga obrazuju se kombinovane mjerne jedinice. 



1518. 

Na osnovu člana 33 stav 4 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju 

usaglašenosti ("Službeni list CG", br. 53/11, 3/23 i 39/26), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. maja 

2026. godine, donijela je 

 

UREDBU 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O NOTIFIKACIJI TEHNIČKIH PROPISA, 

STANDARDA, PROPISA O USLUGAMA INFORMATIČKOG DRUŠTVA  

I POSTUPAKA OCJENE USAGLAŠENOSTI* 

 

Član 1 

U Uredbi o notifikaciji tehničkih propisa, standarda, propisa o uslugama informatičkog društva i 

postupaka ocjene usaglašenosti* („Službeni list CG”, broj 11/13), u nazivu uredbe i članu 1 stav 1 

riječ: „standarda,” briše se. 

 

Član 2 

U članu 2 stav 1 poslije riječi „propise” zarez i riječ „standarde” brišu se. 

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„Odredbe čl. 7 do 17 ove uredbe ne primenjuju se na pravila koja donose regulisana tržišta kapitala 

ili su donesena za regulisana tržišta kapitala ili koja donesu regulisana tržišta ili su donesena za druga 

tržišta ili tijela koja obavljaju poslove kliringa i saldiranja transakcija zaključenih na regulisanom 

tržištu kapitala u skladu sa propisom kojim se uređuje tržište kapitala, osim u pogledu obaveze 

dostavljanja konačnog teksta tehničkog propisa u skladu sa članom 8 stav 7 ove uredbe. 

Regulisano tržište kapitala u smislu stava 5 ovog člana je multilateralni sistem kojim upravlja 

organizator tržišta, koji obezbjeđuje uslove za spajanje višestrukih interesa trećih lica za zaključivanje 

ugovora o kupoprodaji finansijskih instrumenata uključenih u trgovanje po pravilima tog sistema, 

koje posluje kontinuirano u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje tržište kapitala.” 

 

Član 3 

U članu 3 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Tehnički propis, u smislu ove uredbe, je propis koji sadrži tehničke specifikacije i druge zahtjeve 

za proizvode ili propise za usluge, uključujući i upravne akte koji se obavezno moraju poštovati, de 

jure (pravno) ili de facto (faktički), prilikom stavljanja na tržište, pružanja usluga, osnivanja uslužnog 

operatora ili prilikom upotrebe proizvoda, kao i zakoni, drugi propisi ili drugi upravni akti kojima se 

zabranjuje proizvodnja, uvoz, stavljanje na tržište ili upotreba proizvoda, ili kojima se zabranjuje 

pružanje ili korišćenje usluga, ili osnivanje pružaoca usluga, osim propisa iz člana 7 ove uredbe.” 

 

Član 4 

U članu 4 stav 2 poslije riječi: „a koji se” dodaje se zarez i riječi: „imajući u vidu njegovo 

obrazloženje i normativni dio:”. 

 

Član 5 

U članu 6 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

“1) nacrt tehničkog propisa je nacrt odnosno predlog tehničkog propisa koji sadrži tekst tehničke 

specifikacije ili drugog zahtjeva, odnosno pravila o uslugama, uključujući administrativne odredbe, 

koji je formulisan radi njegovog donošenja ili donošenja kao tehničkog propisa, pri čemu se tekst 

nalazi u fazi pripreme u kojoj se još mogu izvršiti izmjene ili dopune tog nacrta ili predloga;” 

Poslije tačke 3 dodaju se dvije nove tačke: 

„4) proizvod je svaki industrijski i poljoprivredni proizvod, uključujući ribarske proizvode. 

5) medicinski proizvod je: 



- svaka supstanca ili kombinacija supstanci koja je sredstvo za liječenje ili sprječavanje bolesti 

kod ljudi, ili 

- svaka supstanca ili kombinacija supstanci koja se može koristiti ili primijeniti kod ljudi radi 

obnavljanja, ispravljanja ili izmjene fizioloških funkcija putem farmakološkog, imunološkog ili 

metaboličkog djelovanja, ili radi postavljanja medicinske dijagnoze.“ 

Dosadašnje tač. 4 do 7 brišu se. 

 

Član 6 

U članu 7 stav 1 mijenja se i glasi: 

”Odredbe čl. 8 do 17 ove uredbe ne primjenjuju se na zakone, podzakonske akte, tehničke propise, 

upravne akte ili dobroboljne sporazume na tehničke propise kojima se:”. 

Tač. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

“1) vrši usklađivanje sa aktima Evropske unije radi donošenja tehničkih specifikacija ili propisa 

koji se odnose na usluge; 

2) ispunjavaju obaveze iz međunarodnih sporazuma radi donošenja zajedničkih tehničkih 

specifikacija ili pravila koja se odnose na usluge u Evropskoj uniji;”. 

 

Član 7 

U članu 8 stav 1 riječi:”obrazloženjem razloga” zamijenjuju se riječima: „izjavom o razlozima 

koji čine donošenje takvog tehničkog propisa neophodnim, ukoliko ti razlozi nijesu već jasno 

navedeni u nacrtu”. 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

“Ako u postupku donošenja tehničkog propisa dođe do izmjena u odnosu na dostavljeni tekst, u 

pogledu područja primjene, ili skraćivanja rokova primjene u odnosu na prvobitno utvrđene rokove 

ili u pogledu propisivanja dodatnih specifikacija ili zahtjeva odnosno postrožavanja postojećih 

specifikacija ili zahtjeva, Ministarstvo Komisiji dostavlja novi tekst nacrta tehničkog propisa.” 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Nadležno Ministarstvo putem Ministarstva dostavlja Komisiji sve zahtjeve koje upućuje Institutu 

za pripremu tehničkih specifikacija ili standarda za određene proizvode radi donošenja tehničkih 

propisa za takve proizvode u obliku nacrta tehničkih propisa i navodi razloge za njihovo donošenje.” 

U stavu 5 riječ „usvojeni” zamjenjuje se riječju „konačan”. 

U stavu 6 riječi: „st. 1 do 5” zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 6”. 

Dosadašnji st. 5 i 6 postaju st. 6 i 7. 

 

Član 8 

U članu 9 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: „i o poznatim i dostupnim zamjenama, 

gdje takvi podaci mogu da budu dostupni.” 

 

Član 9 

Član 10 mijenja se i glasi: 

 

“Član 10 

Uz nacrt teksta tehničkog propisa nadležno ministarstvo navodi da su ispunjeni svi zahtjevi 

utvrđeni ovom uredbom koja se usklađuje sa propisom Evropske unije kojim se uređuje postupak 

pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informatičkog društva (u 

daljem tesktu: Direktiva (EU) 2015/1535). 

Kada je dostavljanje nacrta tehničkog propisa sastavni dio mjera za koje postoji posebna obaveza 

dostavljanja Komisiji u fazi nacrta u skladu sa drugim aktom Evropske unije, nadležno ministarstvo 

može, radi izbjegavanja dvostrukog dostavljanja, dostaviti nacrt tehničkog propisa  Komisiji po tom 

drugom aktu Unije, pod uslovom da formalno naznači da takvo dostavljanje ujedno predstavlja i 



dostavljanje nacrta tehničkog propisa u smislu Direktive (EU) 2015/1535. 

Konačan tekst tehničkog propisa pripremljen za objavljivanje u Službenom listu Crne Gore sadrži 

odovarajuće upućivanje na Direktivu (EU) 2015/1535 u skladu sa važećim pravno-tehničkim 

pravilima za izradu propisa.” 

 

Član 10 

U članu 11 stav 1 na poslije riječi „određeno” stavlja se tačka a riječi: „odnosno za četiri mjeseca 

za tehnički propis iz člana 3 stav 2 alineja 2 ove uredbe.” brišu se. 

 

Član 11 

U članu 12 stav 1 poslije riječi: „nacrta tehničkog propisa” dodaju se riječi: „i uzima ih u obzir u 

najvećoj mogućoj mjeri”. 

 

Član 12 

U članu 13 stav 1 poslije riječi: „tehničkog propisa” dodaju se riječi: „sa izuzetkom pravila za 

usluge”. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta dobrovoljnog sporazuma iz člana 3 stav 2 alineja 

2 ove uredbe za četiri mjeseca od dana prijema prijave u Komisiji ako u roku od tri mjeseca, od dana 

prijema Komisija ili država članica Evropske unije dostavi detaljno mišljenje da dobrovoljni 

sporazum predstavlja prepreku za slobodno kretanje robe na tržištu Evropske unije.”. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„Ministarstvo, po pribavljenom mišljenju nadležnog ministarstva obavještava Komisiju o 

aktivnostima koje je nadležno ministarstvo preduzelo po mišljenju iz st. 1 i 3 ovog člana.” 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

 

Član 13 

U članu 14 stav 1 poslije riječi: „već podnijet” dodaju se riječi: „Evropskom parlamentu i”. 

 

Član 14 

U članu 16 stav 2 briše se. 

 

Član 15 

U članu 17 stav 1, riječi: „nacrt tehničkog propisa” mijenjaju se riječima: „na zakone, 

podzakonske akte, tehničke propise i upravne akte”. 

Stav 2 briše se. 

 

Član 16 

U poglavlju II NOTIFIKACIJA potpoglavlje 4. Standardi briše se. 

 

Član 17 

U poglavlju III PRIJEM STRANIH PRIJAVA potpoglavlje 2. Standardi briše se. 

 

Član 18 

Prilog 1 briše se. 

 

  



Član 19 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore". 

 

__________________________________________ 

*U ovu uredbu prenesena je Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskog Parlamenta i savjeta od 9 

septembra 2015 godine koja propisuje proceduru informisanja u oblasti tehničkih zahtjeva za 

proizvode i pravila za usluge informatičkog društva. 

 

Broj: 11-011/26-2009 

Podgorica,  28. maja 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Milojko Spajić, s.r. 
 



1519. 

Na osnovu člana 34 stav 3 Zakona o državnoj imovini („Službeni list CG”, br. 21/09, 23/25 i 

160/25), Vlada Crne Gore, na sjednici od 14. maja 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI OPŠTINI ROŽAJE ZA PRODAJU 

NEPOKRETNOSTI KATASTARSKE PARCELE BROJ 351/6 

 

1. Daje se prethodna saglasnost Opštini Rožaje za prodaju nepokretnosti, katastarske parcele broj 

351/6, po načinu korišćenja „pašnjak 2. klase”, površine 149 m2, evidentirane u LN broj 344 KO 

Rožaje, u svojini Crne Gore - subjekt raspolaganja Opština Rožaje, koja se shodno Prostorno 

urbanističkom planu opštine Rožaje („Službeni list CG - opštinski propisi”, br. 31/12 i 2/17), nalazi 

u granicama DUP-ova, u zahvatu DUP -a „Centar” - zona C6, koji nije detaljno urbanistički razrađen, 

planirane namjene - stanovanje, po početnoj cijeni odnosno procijenjenoj vrijednosti u iznosu od 

55,00 €/m2, odnosno ukupno 8.195,00 €. 

 

2. Ova odluka će se objaviti u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1853/3 

Podgorica, 14. maja 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Milojko Spajić, s.r. 
 



1520. 

Na osnovu člana 12 stav 3 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG”, br. 80/08,14/17, 28/18, 

63/22 i 121/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. maja 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU ORGANIZACIONOG ODBORA ZA PROJEKAT 

EXPO 2027 BEOGRAD 

 

1. U Odluci o osnivanju Organizacionog odbora za projekat EXPO 2027 Beograd („Službeni list 

CG”, broj 24/26) u tački 1 podtačka 2 al. 14 i 15 mijenjaju se i glase: 

„ - Dušan Radonjić, direktor Sektora za međunarodnu saradnju Privredne komore, 

- Vesna Lazović, predstavnica Nacionalne turističke organizacije;“. 

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1952/4 

Podgorica, 28. maja 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Milojko Spajić, s.r. 
 



1521. 

Na osnovu člana 13 stav 1 Zakona o divljači i lovstvu („Službeni list CG”, br. 52/08, 48/15, 84/24 

i 51/25), Vlada Crne Gore, na sjednici od 4. juna 2026. godine, donijela  je 

 

ODLUKU 

O USTANOVLJAVANJU LOVIŠTA 

 

Predmet 

Član 1 

Ovom odlukom ustanovljavaju se lovišta u Crnoj Gori. 

 

Lovišta 

Član 2 

Lovišta su: 

1) Lovište  „Ulcinj”; 

2) Lovište  „Bar”; 

3) Lovište  „Paštrovići”; 

4) Lovište  „Primorje”; 

5) Lovište  „Kotor”; 

6) Lovište  „Risan”; 

7) Lovište  „Tivat”; 

8) Lovište  „Orjen”; 

9) Lovište  „Podgorica I”; 

10) Lovište  „Podgorica II”; 

11) Lovište  „Podgorica III”; 

12) Lovište  „Danilovgrad”; 

13) Lovište  „Cetinje”; 

14) Lovište  „Nikšić”; 

15) Lovište  „Bratogošt”; 

16) Lovište  „Grahovo”; 

17) Lovište  „Kolašin”; 

18) Lovište  „Rovca”; 

19) Lovište  „Morača”; 

20) Lovište  „Mojkovac”; 

21) Lovište  „Bijelo Polje”; 

22) Lovište  „Smiljevica i Bjelasica”; 

23) Lovište  „Petnjica”; 

24) Lovište  „Andrijevica”; 

25) Lovište  „Rožaje”; 

26) Lovište „ Maja Karanfili”; 

27) Lovište  „Hridsko jezero”; 

28) Lovište  „Pljevlja”; 

29) Lovište  „Plužine”; 

30) Lovište  „Žabljak”; i 

31) Lovište  „Šavnik“. 

 



Lovište „Ulcinj” 

Član 3 

Lovište „Ulcinj” pripada mediteranskom lovnom području. Prostire se na jugoistočnom dijelu 

Crne Gore. Granice lovišta su ustanovljene teritorijom opštine Ulcinj. Sa istočne strane graniči sa 

teritorijom Albanije, na jugu - jugozapadu ide obalom mora, i na sjeveru - sjeverozapadu graniči sa 

opštinom Bar. Granica počinje sa kote 496 gdje je tromeđa granica opština Bar i Ulcinj sa Albanijom, 

spušta se ka jugu međudržavnom granicom i rijekom Bojanom. Od ušća Bojane granica ide obalom 

Jadranskog mora do Rta Stari Ulcinj. Pruža se na kopno administrativnom međuopštinskom granicom 

sa Barom preko Možura, Mrkovskog polja i masivima Rumije izbija na početnu kotu 496. 

Površina lovišta iznosi 26.109 ha. 

Lovište je tipično nizijsko-brdsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, šakale, divlje svinje, zečeve, divlje patke, 

jarebice kamenjarke, divlje golubove i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći 

stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište ,,Bar” 

Član 4 

Lovište „Bar” pripada mediteranskom lovnom području. Granice lovišta su ustanovljene 

teritorijom opštine Bar, osim u dijelu gdje graniči sa NP „Skadarsko jezero“. Na sjeveru graniči sa 

opštinom Cetinje, na sjeveroistoku sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, na jugoistoku sa 

Albanijom, na jugu sa opštinom Ulcinj, na jugozapadu izlazi na obalu mora, i na sjeverozapadu 

graniči sa opštinom Budva. Granica počinje  ispod  vrha  Gorština  na  Grdočevici,  odakle  ide  

granicom  Nacionalnogparka „Skadarsko jezero“, obilazi Orahovsko polje, obuhvata Umac, izbija na 

Bistricu, ide preko Crmničkog polja, siječe željezničku prugu ispod Zelenika, nastavlja kolskim 

putem Virpazar - Boljevići do iznad Virpazara, preko Rajice skreće na istok preko Kršćela, Krnjica, 

Donjih Murića, Bljaca, Demirovića do mjesta Ckla gdje presjeca put Ckla - Zogaj. Odavde ide 

granicom prema Albaniji u pravcu juga do kote 496 gdje počinje međuopštinska granica sa Ulcinjom. 

Proteže se pravcem jugozapada preko Rumije, Krute, Možura i izlazi na more kod U. Hladne i ide 

obalom do Canja i U. Pećin. Odavde se penje na sjever međuopštinskom granicom sa Budvom preko 

Velje glave, Veljeg dola, Meteriza do tromeđe granica opština Budva, Cetinje i Bar ispod vrha 

Tatarija. Dalje ide međuopštinskom granicom sa Cetinjem preko Crmnice, Orluja grede, Gorštine do 

Grdočevice. 

Površina lovišta iznosi 49.087 ha. 

Lovište je dijelom ravničarsko, brdsko i planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, šakale, divlje svinje, zečeve, lještarke, divlje 

patke, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište ,,Paštrovići” 

Član 5 

Lovište „Paštrovići” pripada mediteranskom lovnom području. Sjedište ovog lovišta je u 

Petrovcu. Na sjeveru graniči sa lovištem „Primorje“, na istoku sa opštinom Bar i na jugu - jugoistoku 

izlazi na obalu mora. Granica počinje ispod Golog vrha i tromeđe granica lovišta „Paštrovići“, 

„Primorje” i „Bar“, ide u pravcu jugoistoka međuopštinskom granicom Budve i Bara preko vrha 

Meteriz (1048 mnv), Veljeg dola (655 mnv), Ilinog brda, Velje glave i u Čanju izlazi na Jadran kod 

Rta Stolac, ide uz obalu mora do Rta Zavala. Odavde ide granicom lovišta „Primorje” u pravcu sjevera 

preko Boreta, zatim skreće na istok obuhvatajući Bečiće, Čučiće i Baglav, preko Štrbina (1046 mnv), 

Golog vrha (1087 mnv) na početnu tačku. 



Površina lovišta iznosi 6.384 ha. 

Lovište je tipično brdsko - planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, šakale, divlje svinje, zečeve, divlje patke, 

jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Primorje” 

Član 6 

Lovište „Primorje” pripada mediteranskom lovnom području. Sjedište ovog lovišta je u Budvi. 

Na sjeveru graniči sa Nacionalnim parkom „Lovćen“, na istoku sa lovištem „Cetinje“, na jugoistoku 

sa lovištem „Bar“, na jugu sa lovištem „Paštrovići” i Jadranskim morem, na zapadu sa lovištem 

„Kotor“. Granica počinje ispod Kožunske grede (1427 mnv) i ide granicom Nacionalnog parka 

„Lovćen“, odnosno ide preko vrhova Kolovijeri (1315 mnv), Murakovac (1278mnv, 1387 mnv), 

Mainskog vrha (1324 mnv), Laške rupe (1170 mnv), Maina grdine (1210 mnv), na Korita (1118 

mnv), odakle počinje međuopštinska granica Budve i Cetinja, preko vrhova Padež (1139 mnv), 

Seoštik (1063 mnv), Tatarija (1203 m) do tromeđe granica opština Bar, Budva i Cetinje. Odavde 

prema jugu ide međuopštinska granica sa Barom između Viškovog dolca i Višnjice na kotu 753. 

Ispod Golog vrha (1087 mnv) u pravcu sjeverozapada počinje granica sa lovištem „Paštrovići” preko 

Štrbina (1046 mnv), obuhvata Mrtvice, zaobilazi Baglav, Čučiće i Bečiće, i preko Boreta spušta na 

more na Rt Zavala. Nastavlja obalom mora do Uvale Jaz i ušća Jaške rijeke u Jadransko more, penje 

se na sjever i ide međuopštinskom granicom Budve i Kotora, preko Mrčevog polja i Trebaljevice do 

Kožunskegrede. 

Površina lovišta iznosi 5.316 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: šakale, srne, divlje svinje, zečeve, jarebice 

kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, zečevi i jarebica kamenjarka. 

 

Lovište „Kotor” 

Član 7 

Lovište „Kotor” pripada mediteranskom lovnom području. Obuhvata južni i jugoistočni dio 

Opštine Kotor. Granica na sjeveru ide od Solinskog Brijega gdje je tromeđa granica lovišta „Risan” 

i „Kotor” sa opštinom Cetinje. Odavde ide međuopštinskom granicom sa Cetinjem ka jugoistoku 

preko Boroskih rupa, Jasikovice, Njegoša, Lovćanskim stranama na vrh Kobilji tori (1465 mnv) 

odakle ide granicom sa Nacionalnim parkom „Lovćen“, odnosno ide u pravcu jugoistoka između 

Branjevine i Kožunskih greda do granice sa opštinom Budva i lovištem „Primorje“, obilazi Paškadu, 

ide preko Dubrave, Trebaljevice, naselja Lastva Grabaljska i spušta na Rt Jaz, prati obalu mora u 

pravcu sjeverozapada do Crvene grede i Rta Ljutosek, penje na Štapak ka sjeveroistoku, obilazi 

Lazarevine, preko Vrmca spušta do Rta Rogač. Prelazi Kotorski zaliv u pravcu sjeveroistoka do Rta 

Pentar i Dražinog vrta, penje na sjever na Vranovo brdo (kota 743), potom u pravcu sjeverozapada 

na vrh Bršteva gl. (kota 777), ide grebenom Zmijače na Stole, Breznik (kota 1219), Bužinu (kota 

1311), Kuk i Presjekom dolazi na Solinski Brijeg. 

Površina lovišta iznosi 16.680 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, divlje svinje, srne, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su : srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

  



Lovište „Risan” 

Član 8 

Lovište „Risan” pripada mediteranskom lovnom području. Obuhvata sjeverni i sjeverozapadni 

dio teritorije Opštine Kotor. Granice lovišta su određene po katastarskim opštinama unutar mjesnih 

zajednica. 

Na sjeveru graniči sa opštinom Nikšić, odnosno lovištem „Grahovo” od vrha Vučji zub, preko 

Bajgorovice, Lisca, Deljevca, na Bukovicu ispod vrha Nakovanj gdje je tromeđa opština Nikšić, 

Cetinje i Kotor. Odavde ide međuopštinskom granicom sa Cetinjem, odnosno preko Bukovice, vrha 

Matijaševice do Solinskog Brijega, odakle napušta međuopštinsku granicu i ide granicom sa lovištem 

„Kotor“, tj. ide u pravcu jugozapada preko Presjeke, Kuka, Bužina (kota 1311), Breznika (kota 1219), 

Stola, grebenom Zmijače na Vranovo br. (kota 743) odakle se spušta na morsku obalu i Dražin vrt 

kod Rta Pentar. Odavde prati morsku obalu preko Perasta, Risna i Morinja do Veriga. Kod Turskog 

rta napušta obalu mora i penje se na kopno prateći međuopštinsku granicu Kotora i Herceg Novog, 

odnosno penje se na Đurinsko brdo, Jeremijno, Jarčevu glavu, zahvata Gornji Morinj, ide preko 

Sniježnice, Sokolove grede, Krivošija na vrh Orijen (1894 mnv). Ispod vrha ide međudržavnom 

granicom sa BiH preko Prase na Vučiji zub (1802 mnv). 

Površina lovišta iznosi 17.145 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, divlje svinje, srne, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Tivat” 

Član 9 

Lovište „Tivat” pripada mediteranskom lovnom području. Granice lovišta su ustanovljene 

administrativnim granicama opštine Tivat. Granica na sjeveru počinje od Rta Verige, ide Kotorskim 

zalivom do ispred Rta Rogač, zalazi na kopno, prati međuopštinsku granicu Tivta i Kotora na 

jugoistok, penje se na Pečkovicu (350 mnv), Boljun (487 mnv), Trpezice (681 mnv), Velji vrh (712 

mnv), Glavicu (585 mnv), Sv.Iliju preko Vrmca (kotama 616, 561 i 526), kog Bogdašića skreće na 

zapad u pravcu Gradiošnice, a zatim na jug Tivatskim poljem, kod Treštenika Luštinim grmom ide 

na sjeverozapad, skreće na jugozapad preko Ogorioča i Štapakom izlazi na more kod Rta Ljutosek. 

Granica prati obalu Zaliva Trašte, poslije Rta Kočište penje se na kopno i ide međuopštinskom 

granicom Tivta i Herceg Novog u pravcu sjevera preko brda Mališevac (161 mnv), Kipetanj (241 

mnv), Kosmač (186 mnv), Kovačeva gm., skreće na sjeverozapad ispod Desanova gm., a zatim pod 

oštrim uglom između Lokvice i Pristana izlazi na obalu Tivatskog zaliva, prolazi kroz Verige i dolazi 

do početne tačke Rta Verige. 

Površina lovišta iznosi 4.742 ha. 

Lovište je tipično brdsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, šakale, medvjede, divlje svinje, srne, zečeve, 

divlje patke, jarebice kamenjarke, poljske jarebice i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima 

odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Orjen” 

Član 10 

Lovište „Orjen” pripada mediteranskom lovnom području. Granice lovišta su ustanovljene 

granicama opštine Herceg Novi. Granica počinje od tromeđe granica opština Herceg Novi i Kotor sa 

BiH ispod vrha Orjen (1894 mnv), ide pravcem jugoistoka i međuopštinskom granicom sa Kotorom, 

preko vrha Mali Kabao, Bukovog ždrijela, Velje grede, Krivošija, Čelina (921 mnv), Ušanika (844 



mnv), Sokolove grede (664 mnv) i skeće ka jugozapadu, prolazi ispod Čelca, preko Koštrikovca, 

Sniježnice (1104 mnv), obilazi Gole strane i ide ka jugoistoku na Gomilu (776 mnv), Jarčevu glavu 

(693 mnv), Jeremijino brdo (716 mnv), i spušta se na Turski rt (27 mnv), dalje nastavlja obalom mora 

u pravcu zapada do Rta Kobila, skreće na sjeverozapad preko Košare, penje se na sjever 

međudržavnom granicom sa BiH, preko Debelog brijega, Bjelotine, Duge i Orjena do tromeđe 

granica ispod vrha Orjen (1894 mnv). Lovištu „Orjen” pripada i zapadni dio poluostrva Luštica. 

Površina lovišta iznosi 23.347 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, šakale, divlje svinje, zečeve, jarebice 

kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Podgorica I” 

Član 11 

Lovište „Podgorica I” pripada submediteranskom lovnom području. Lovište graniči na sjeveru sa 

opštinom Kolašin, na istoku sa Opštinom Andrijevica i granicom sa  Albanijom, na jugu sa lovištima 

„Podgorica III” i „Podgorica II” i sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, na jugozapadu sa 

opštinom Cetinje, i na sjeverozapadu sa opštinom Danilovgrad. Granica počinje od granice opština 

Podgorica i Kolašin na ušću Bućevog potoka u rijeku Taru nedaleko od vrha Lukavac. Odavde graniči 

sa lovištem Kolašin ide uzvodno Bućevim potokom do katuna Preslo zatim Bjelega 1784 m/nv  preko 

Strmenica , Rogama do Rogamskog vrha 2303 m/nv zatim lomi na sjever ispod Koma Kučkog i vraća 

se na istok do tromeđe opština Podgorica, Kolašin i Andrijevica. Granica zatim preko Bavana ide na 

jug sa granicom opštine Andrijevica i preko Paljeva 1565 mnv ide do masiva Maje e Zabeljit i 

nastavlja sve državnom granicom sa Albanijom do rijeke Cijevne. Od granične oznake A2-14 na 

Cijevni, prati granicu sa lovištem „Podgorica III“, odnosno granica ide nizvodno rijekom Cijevna sve 

do kote 47.2 gdje je tromeđa lovišta „Podgorica I“,  „Podgorica  II”  i  „Podgorica  III“.  Odavde  

graniči  sa lovištem „Podgorica II“, ide privremeno nizvodno rijekom Cijevnom, potom prelazi preko 

Ćemovskog polja i Aluminijskog kombinata, izlazi na rijeku Moraču, prati je nizvodno do  kote  38.6  

i  u  pravcu  zapada  skreće  i  izlazi  na  granicu  sa  Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, odakle 

ide granicom sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, odnosno, u pravcu sjeverozapada ide na 

Velja liješala (126 mnv) i Begovu glavicu (214mnv), odakle naglo skreće ka jugu seoskim putem za 

Bobovine do Brestoloka. Od ovog mjesta počinje granica sa opštinom Cetinje u pravcu sjeverozapada 

preko Gole rudine, Zlogore, Razdolja, Velje gore, Plaćenovog luga, Kunovog prisoja, obuhvata 

Marojeviće i skreće na istok ka Siljevici gdje je u Srebrnom dolu tromeđa granica opština Cetinje, 

Danilovgrad i Podgorica. Odavde granicu čini međuopštinska granica sa Danilovgradom u pravcu 

istoka preko Siljevice, Mandića, Lješkopoljskog luga, Veljeg brda, Kurila, Cerovlja i Veljeg 

Rebrčnika do Ljute srtovače gdje je tromeđa granica opština Danilovgrada, Kolašina i Podgorice. 

Ovdje počinje međuopštinska granica sa Kolašinom, odnosno, granica sa lovištem „Rovca“, lovištem 

„Manastir Morača” i lovištem „Kolašin” sve do ušća Bućevog potoka u rijeku Taru. 

Površina lovišta iznosi 108.652 ha. 

U lovištu su zastupljena ravničarska, brdska i planinska staništa za divljač. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke, poljske jarebice, divlje patke, divlje golubove i druge vrste divljači 

(sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

 

 

  



Lovište „Podgorica II” 

Član 12 

Lovište „Podgorica II” pripada submediteranskom lovnom području. Zauzima jugozapadni dio 

opštine Podgorica. Granica počinje na rijeci Cijevni sjeverno od kote 47.2 gdje je tromeđa lovišta 

„Podgorica I“, „Podgorica II” i „Podgorica III“. U pravcu juga ide putem - stazom preko Crne zemlje 

(kote 47.2, 46.4 i 42.8) do plantaža  u Dubravi, prati zapadnu granicu plantaža, presjeca je južno od 

kote 24.6, potom ide istočnom granicom plantaža, skreće na istok na stazu, a potom pod oštrim uglom 

u pravcu juga prati stazu, presijeca put za mjesto Tuzi nedaleko od groblja, preko naselja Mataguži i 

kota 12.6 i 9.2 izlazi na granicu sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“. Odavde ide granicom 

sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, odnosno obilazi poplavni dio Mrke, Prijavnik, zahvata 

Gostilj, obilazi izvorište Gostiljske rijeke i Majače, presjeca Plavnicu kod G. Plavnice, zahvata 

Kurilo, siječe željezničku prugu i Moraču, putem preko Beglaka izbija ispod Ponara, u pravcu 

sjeverozapada ide na Oblun i do vrha Markova gorica (214 mnv). Nedaleko od ovog vrha napušta 

granicu sa Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero“, ide na istok obilazeći vrh Jež (109 mnv) na kotu 

38.6, prati uzvodno rijeku Moraču, u Branjevinama je napušta, skreće na jugoistok preko 

Aluminijskog kombinata i Ćemovskog polja, a potom se spušta na rijeku Cijevnu i prati je uzvodno 

do polazne kote 47.2, gdje se ujedno i zatvara ovaj poligon. 

Površina lovišta iznosi 7.835 ha. 

U lovištu su uglavnom zastupljena ravničarska staništa za divljač. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: srne, vukove, divlje svinje, zečeve, jarebice 

kamenjarke, poljske jarebice, divlje patke, divlje golubove i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima 

odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Podgorica III” 

Član 13 

Lovište „Podgorica III” pripada submediteranskom lovnom području. Zauzima jugoistočni dio 

opštine Podgorica. Granica počinje na rijeci Cijevna od mjesta gdje je tromeđa granica lovišta 

„Podgorica III” i lovišta „Podgorica I” sa Albanijom (granična oznaka A2-14). Odavde u pravcu 

jugozapada do Skadarskog jezera ispod vrha Hamala granica lovišta ide međudržavnom granicom sa 

Albanijom. Ispod Hamala granica izlazi na put odakle ide granicom sa Nacionalnim parkom 

„Skadarsko jezero“, odnosno ide putem do Humskog blata, zatim granicom Humskog blata, ispod 

Podhuma u pravcu zapada, obilazi Šipnicu i na koti 9.2 kod Šljupe je napušta. Dalje prati granicu 

salovištem „Podgorica II“, ide u pravcu sjevera stazom na kotu 12.6, preko mjesta Mataguži, presjeca 

put kod groblja, stazom na kotu 24.3 gdje presjeca put za mjesto Tuzi, ide stazom sjeverozapadno a 

potom pod oštrim uglom skreće na jugozapad do plantaža u naselju Dubrave, u pravcu sjevera ide 

istočnom granicom plantaže, presjeca je u gornjoj četvrtini južno od kote 24.6, a potom ide zapadnom 

stranom, tj. putem u pravcu sjevera preko Crne zemlje  (kote42.8,  46.4i 47.2) do rijeke Cijevne gdje 

je  tromeđa lovišta „Podgorica I“, „Podgorica II” i „Podgorica III“. Dalje granica ide uzvodno rijekom 

Cijevnom sve do granice sa Albanijom, tj. polazne tačke. 

Površina lovišta iznosi 13.039 ha. 

U lovištu su zastupljena ravničarska, brdska i planinska staništa za divljač. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, srne, divlje svinje, zečeve, jarebice 

kamenjarke, poljske jarebice, divlje patke, divlje golubove i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima 

odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Danilovgrad” 

Član 14 

Lovište „Danilovgrad” pripada submediteranskom lovnom području. Lovište je ustanovljeno u 



granicama opštine Danilovgrad. Na sjevoistoku graniči sa Kolašinom, na jugoistoku i jugu sa 

Podgoricom, na jugozapadu sa Cetinjem, na sjeverozapadu i sjeveru sa Nikšićem. Granica počinje 

ispod vrha Žuta Greda (kota 2104) gdje je tromeđa opštinskih granica Danilovgrad, Kolašin, Nikšić. 

Od ove tačke granica ide u pravcu jugoistoka preko Nikovog vrha, Planika, Smonika do Brajovića 

Ponikvice gdje je tromeđa opštinskih granica Danilovgrad, Kolašin i Podgorica. Od ove tačke granica 

ide u jugozapadnom pravcu preko Martinićkog Gostilja silazi u Bjelopavlićku ravnicu koritu rijeke 

Zete u mjestu Pričelje. Od ove tačke granica ide preko Veljeg brda do izvorišta Mareze, zatim preko 

izvora Kraljičino oko rijekom Crkovnicom ide na zapad preko Bandića, Mokanje izlazi na Siljevicu 

gdje je tromeđa opštinskih granica Podgorice, Cetinja i Danilovgrada. Granica od ove tačke zatim 

skreće na sjever preko kote 968, ide na Velji Garač, odakle granica skreće na sjeverozapad vrhovima 

do Lupoglava (kota 1188) zatim nastavlja do Stolačkog vrha 1134 mnv, gdje je i tromeđa opštine 

Danilovgrada, Nikšića i  Podgorice odakle skreće na sjeveroistok preko Jasenovca, Srednje gore, 

Zagorak u korito Zete, zatim ide koritom rijeke zete na sjever do glave zete, odakle nastavlja preko 

Smrekovca, Sinjevaca, Zakamenja na kotu 1354 mnv, zatim preko Rovačkog krša, Oštre glave, Žute 

grede (Korinje stijene), preko Carapulja mota na sjever preko Suvog vrha, Magline i izlazi na Žutu 

gredu odakle je i počela. 

Površina lovišta iznosi 48.644 ha. 

Lovište je tipično brdsko-planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: medvjede, vukove, srne, divlje svinje, zečeve, 

jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišniuslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Cetinje” 

Član 15 

Lovište „Cetinje” pripada submediteranskom lovnom području. Granice lovišta su ustanovljene 

teritorijom opštine Cetinje, osim u dijelovima gdje graniči sa Nacionalnim parkom „Lovćen” i 

Nacionalnim parkom „Skadarsko jezero. Granica počinje od vrha Velika Nenada (1245 mnv), ide 

preko Jabuka (kota 1157), Pustog Lisca, Ligunara, odakle skreće na jugoistok, preko Jasikovca do 

Lupoglava gdje je tromeđa opštinskih granica Cetinja, Nikšića i Danilovgrada. Granica lovišta dalje 

nastavlja u istom pravcu i izlazi na vrh Velji Garač (kota 1436). Od ove tačke granica skreće u 

jugozapadnom pravcu preko Markovine i izlazi na Siljevicu gdje je tromeđa opštinskih granica 

Cetinje, Danilovgrad i Podgorica. Od ove tačke granica skreće na sjeverozapad prati međuopštinsku 

granicu Cetinja i Podgorice, preko Bajramovice, Kosmatice, Marojevice odakle skreće na jugoistok 

do mjesta Gomile. Nastavlja dalje granicom opština i izlazi na granicu Nacionalnog parka „Skadarsko 

jezero” između Brestoloka i Čajinog dola, prati je i izlazi na granicu sa opštinom Bar kod Grdčevice. 

Granicom sa opštinom Bar, preko Crmnice, granica lovišta izlazi na kotu 876 koja se nalazi na 

magistralnom putu Cetinje - Budva, u blizini Obzovice. Od ove tačke granica ide na sjeverozapad do 

granice Nacionalnog  parka „Lovćen“, na Korita (kote 1118 i 1174), vrh Roma str. (kota 1187), a 

zatim ide u sjeverozapadnom pravcu preko Golog vrha (kota 1011), Srednjačke poljane, vrha Krst 

(kota 1177), preko katuna Kruševica do Golog brda gdje skreće na jugozapad preko brda Kapa (kota 

1302), zatim dalje na zapad granicom Nacionalnog parka „Lovćen", u mjestu Krstac prelazi put Kotor 

- Njeguši i ide na Kobilje tore. Od ove tačke granica lovišta prati opštinsku granicu tj. preko 

Lovćanskih strana, mjesta Jezer, zatim se pruža u sjeverozapadnom pravcu preko Boroskih rupa, 

planine Bukovice (kota 1165) gdje je u blizini tromeđa granica opština Cetinje, Kotor i Nikšić. Od 

ove tačke granica skreće na sjeveristok, pored Lisičije ploče i Rokoča na Jabuke i početnu tačku, 

odnosno vrh Velika Nenada (1245mnv). 

Površina lovišta iznosi 78.584 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: medvjede, vukove, srne, jelene lopatare (u ogradi), 

divlje svinje, zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste  divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 



postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, jeleni lopatari, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Nikšić” 

Član 16 

Lovište „Nikšić” pripada centralnom lovnom području. Lovište na sjeverozapadu graniči sa 

teritorijom BiH, na sjeveroistoku sa Plužinama i Šavnikom, na jugoistoku sa Kolašinom i 

Danilovgradom, na jugozapadu sa Cetinjem i lovištem „Grahovo“, i na zapadu sa lovištem 

„Bratogošt“. Najsjevernija tačka lovišta je ispod Osoja (1632 mnv) gdje je tromeđa granica opština 

Plužina i Nikšića sa BiH. Odavde u pravcu jugoistoka proteže se međuopštinskom granicom sa 

Plužinama preko Golije, Javorka i Vojnika do tromeđe ovih opština sa opštinom Šavnik na vrhu 

Vojnik (1998 mnv). Od ovog vrha ide međuopštinskom granicom sa Šavnikom na Jablan brdo (1774 

mnv), preko Krnovskog polja, na Mliječna brda do Crvenog Ždrijela gdje je tromeđa Šavnika, 

Kolašina i Nikšića. Odavde u pravcu jugoistoka preko Štita poklapa se sa međuopštinskom granicom 

sa Kolašinom i lovištem„Morača“,a ispod vrha Lastva u pravcu juga  graničisa lovištem „Rovca“, 

odnosno obilazi Kapetanovo jezero, prelazi Rogođed i na Maganiku dolazi do tromeđe granica 

opština Nikšić, Kolašin i Danilovgrad. Odavde granica u pravcu jugozapada ide međuopštinskom 

granicom sa Danilovgradom, prelazi Magline, Orman, Čarapulju, Brezov do, Rovački krš, 

Zakamenje, Siljevac, Smrekovac, Ostroške grede do HE ,,Glava Zete“, pa rijekom Zetom do Tunjeva 

i u pravcu zapada izlazi na Stolački vrh  na tromeđu granica opština Nikšić, Danilovgrad i Cetinje i 

ide jugoistočno prema Lupoglavu. U pravcu sjeverozapada poklapa se sa opštinskom granicom prema 

Cetinju, prelazi Jasikovac, Ivanovu gredu, Troglave, Ligunar (1135 mnv), Osoje, obilazi Jabuke i 

dolazi na vrh Velika Nenada (1245 mnv) odakle počinje granica sa lovištem „Grahovo“. U pravcu 

sjevera ide preko Valova (981 mnv), Jabuka (kote 1008 i 1056), na vrh Pješivac (1069 mnv), kotu 

949, Panduricu (976 mnv), Meteris (852 mnv), Cerovo brdo (kote 929, 919 i 812) i izlazi na Raškovo 

brdo (971 mnv) i granicu sa lovištem „Bratogošt“. Granica sa ovim lovištem ide u pravcu 

sjeveroistoka na kotu 956, obilazi Šurlin do (908 mnv), između Banjana i Smrduše, na Žujin kom 

(1071 mnv), Šljeme (1041 mnv), prolazi pored Busaka (kote 994 i 1022), na Kapavice (1038 mnv), 

prelazi Debeli krš, na Cerovu glavu (kote 1124 i 1116), Kođom gredom na Bukovu kitu (1624 mnv), 

odakle skreće ka sjeverozapadu preko Zelene vlake na Oštrikovac (1604 mnv), Milutinovića kotar 

(1691 mnv), Milutinovića grace (1706 mnv), preko Njegoša na Pasje grede (1591 mnv), kote 1478, 

1553 i 1339, na Panduricu (1277  mnv),  V.Utes  (1370  mnv),  V.Gradac  (1434  mnv),  Račvu  (1499  

mnv), preko Somina na kote 1384, 1412 i 1573, Tikvinu (1586 mnv), Gradinu (1360 mnv), Sto (1451 

mnv), Kragulj (1462 mnv), Mandića torine (1272 mnv) i kod kote 1126 izlazi na međudržavnu 

granicu sa BiH. Proteže se u pravcu istoka na Vrh (1279 mnv), preko Meteriza na Orlinu (1115 mnv), 

skreće na sjever do tromeđe granica opština Plužine i Nikšić sa BiH ispod Osoja (1632 mnv). 

Površina lovišta iznosi 131.839 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke, divlje patke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 

postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Bratogošt” 

Član 17 

Lovište „Bratogošt” pripada centralnom lovnom području. Lovište „Bratogošt” nalazi se u 

sjeverozapadnom dijelu opštine Nikšić. Graniči na zapadu i sjeveru sa BiH, na istoku sa lovištem 

„Nikšić” i na jugu sa lovištem „Grahovo“. Počinje na sjeveru od tromeđe granica lovišta „Nikšić” i 

„Bratogošt” sa BiH kod kote 1126, ide u pravcu jugoistoka preko vrhova Mandića torine (1272 mnv), 

Kragulj (1462 mnv), Sto (1451 mnv), Gradinu (1360 mnv), Tikvinu (1586 mnv), preko Somina na 



kote 1573, 1412 i 1384, Račvu (1499 mnv), kotu 1384, V.Gradac (1434 mnv), V.Utes (1370 mnv), 

naPanduricu (1277 mnv), preko Njegoša kotama 1339, 1553 i 1478, na Pasje grede (1591 mnv), 

Milutinovića grace (1706 mnv), Milutinovića kotar (1691 mnv), Oštrikovac (1604 mnv), preko 

Zelene vlake na Bukovu kitu (1624 mnv), odakle skreće ka jugozapadu Kođom gredom na Cerovu 

glavu (kote 1116 i 1124), prelazi Debeli krš, Kapavice (1038 mnv), prolazi pored Busaka (kote 1022 

i 994), na Šljeme (1041 mnv), Žujin kom (1071 mnv), između Banjana i Smrduše, obilazi Šurlin do 

(908 mnv), ide na kotu 956, i dolazi na tromeđu nikšićkih lovišta na Raškovom brdu (971 mnv). 

Odavde u pravcu zapada ide granicom lovišta „Grahovo“, obilazi mjesto Broćanac Grahovski (926 

mnv), pa izlazi na put Vilusi - Petrovići - Bileća, odakle ide putem ispod Boana na Pištalicu, zatim 

na Mali Boanić, pa na Ilino Brdo. Sa Ilinog brda ide međudržavnom granicom sa Bosnom i 

Hercegovinom i izlazi na Bilećko jezero između brane Grančarevo i mjesta Selina.“ 

Površina lovišta iznosi 51.527 ha. 

Lovište je tipično brdsko-planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, srne, divlje  svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Grahovo” 

Član 18 

Lovište „Grahovo” pripada centralnom lovnom području. Lovište „Grahovo” nalazi se u 

jugozapadnom dijelu opštine Nikšić. Graniči na sjeveru sa lovištem „Bratogošt“, na istoku sa lovištem 

„Nikšić” i opštinom Cetinje, na jugu sa opštinom Kotor i na zapadu sa BiH. Granica polazi sa tromeđe 

nikšićkih lovišta na Raškovom brdu (971 mnv), ide ka jugu na Cerevo brdo (kote 919 i 929), zatim 

na željezničku stanicu Podbožur, Pješivac (1069 mnv), preko Jabuka na vrh Velika Nenada (1245 

mnv) odakle počinje granica sa lovištem „Cetinje“. U pravcu jugozapada ide preko Jabuka (1081 

mnv), zatim na Draškovicu (1244 mnv), do Bukovice gdje je tromeđa granica opština Kotor, Cetinje 

i Nikšić ispod vrha Nakovanj (1025 mnv). Zatim ide granicom opštine Kotor u pravcu zapada, preko 

Dvrsnika, Deljevca, Lisca, Borove glave, Ivanove kite, Vučijeg zuba gdje počinje granice sa BiH. 

Međudržavna granica ide u pravcu sjevera preko Jastrebice, Bijele gore, na Begova korita, obuhvata 

Nudo i Babinu goru, ide ispod  V. Ilino brdo, odakle skreće na zapad do granice sa Bratogoštom 

odakle skreće na sjever preko Bobanića, Pištalice i nastavlja granicom sa lovištem „Bratogošt” preko 

Broćenca sve do Raškova brda odakle je i počela. 

Površina lovišta iznosi 24.112 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, srne, divlje svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Kolašin” 

Član 19 

Lovište „Kolašin” pripada centralnom lovnom području. Obuhvata istočni dio opštine Kolašin. 

Granica lovišta počinje na granici sa Nacionalnim parkom „Biogradska gora” na grebenu vrha Gradac 

i prati granicu sa Nacionalnim parkom do Katuna Vranjak gdje je tromeđa granica opština 

Andrijevice i Kolašina i Nacionalnog parka „Biogradska gora“. Odavde granica prati međuopštinsku 

granicu sa Andrijevicom, penje se na vrh Šančevi (1828  mnv) odakle nastavlja granicom opština 

Kolašin i Andrijevica preko Katuna Martinovića zatim ide ispod vrga Koma Vasojevićkog,  gdje 

izlazi na granicu opština Kolašin Podgorica ide na zapad ispod Koma Kučkog nastavlja preko 

Rogama, Strmenica, biljege kota 1784 mnv i nastavlja Bučevim potokom do rijeke Tare. Zapadna 



granica lovišta nastavlja rijekom Tarom prema sjeveru sve do ušća riječice Drcke u Taru. Odavde 

prati granicu sa lovištem „Morača” preko sljedećih karakterističnih tačaka: nizvodno rijekom Tarom 

do ulaza u grad Kolašin na kotu 950, napušta Taru u pravcu sjeverozapada preko Poljane, na 

Đuđovinu (1177 mnv), Jasenove (kote 1265 i 1421), Donje Vučje (1549 mnv), vrh Barjak (1694 

mnv), Umove (1945 mnv), Miljanov vrh (1667 mnv), Crni vrh (1713 mnv), na kote 1434 i 1913, vrh 

Torna (2217 mnv), preko Crvene grede (2051 mnv) na Jedini Bor (2100 mnv), prelazi Gradišta, 

Ograđeni do, obilazi Brdska ždrela u pravcu kote 1858, ide na vrh Kuline (1885mnv), i dolazi do 

tromeđe  granica opštine „Šavnik“, lovišta „Morača” i lovišta „Kolašin“. Odavde prati međuopštinsku 

granicu sa Šavnikom do vrha Mali starac (1903 mnv) gdje je tromeđa opština Šavnik, Mojkovac i 

Kolašin, dalje ide međuopštinskom granicom Kolašin - Mojkovac preko Javorove glave (1742 mnv), 

Gusar (1907) mnv  do granice sa Nacionalnim parkom „Biogradska gora“. 

Površina lovišta iznosi 35.285 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, srne, divlje svinje, 

zečeve i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

 

Osnovne vrste divljači su: srne, zečevi, medvjedi i divokoze. 

 

Lovište „Rovca” 

Član 20 

Lovište „Rovca” pripada centralnom lovnom području. Obuhvata zapadni dio opštine Kolašin. 

Granice lovišta na sjeveru počinju od tromeđe granica sa lovištem „Morača” i opštinom Nikšić ispod 

vrha Lastva na koti 2100. Na sjeveroistoku graniči sa lovištem „Morača“, granica se poklapa sa 

istorijskim granicama dva plemena uz poštovanje prirodnih granica, preko sljedećih karakterističnih 

tačaka: sa tromeđe ide na vrhove Zagradac (2217 mnv), Staračka grd (1975 mnv), Oguračka gl. (1903 

mnv), prelazi Zastan i Potajsku goru ( 1142 mnv), grebenom penje na vrh Kule (2063 mnv), spušta 

na katun Kotla (1457 mnv) i vrelo Korita, presjeca Đevicu na istoku (1584 mnv), grbenom Jelovice 

na vrh Ocka gora (869 mnv), odakle potokom Ibrištica ide do ušća u Moraču na koti 214, prati 

uzvodno Moraču, obilazi Subadanj i presjeca put, grebenom penje na vrh Lokva Puletića (810 mnv), 

spušta ka jugu na kotu 735, Brdo Milinkovo (686 mnv), rijeku Sjevernicu, prati je uzvodno do Uljara, 

prelazi Uljar (kota 595), penje stazom na Meteriz (869 mnv), vododjelnicom na Strug (1258 mnv) i 

izlazi na Štavanj. Na Štavnju kod Vilujka je tromeđa granica lovišta „Morača” i „Rovca” sa 

Podgoricom, odakle granica lovišta prati opštinsku granicu prema Podgorici do tromeđe opštinskih 

granica Podgorice, Danilovgrada i Kolašina na Ljutim srtovačama. Odavde granica ide 

međuopštinskom granicom prema Danilovgradu do tromeđe granica opština Danilovgrad, Nikšić i 

Kolašin na Maganiku, odakle granica dalje prati međuopštinsku granicu prema Nikšiću. 

Površina lovišta iznosi 19.853 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, srne, divlje svinje, 

zečeve, vidre, šakale, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 

postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Morača” 

Član 21 

Lovište „Morača” pripada centralnom lovnom području. Obuhvata centralni dio opštine Kolašin. 

Granica lovišta na sjeveru graniči sa opštinom Šavnik od tromeđe granica opština Šavnik, Nikšić i 

Kolašin na Loli, do mjesta gdje počinje granica sa lovištem „Kolašin” ispod Vrha Kuline. Odavde  pa 

do Uvača graniči sa lovištem „Kolašin” (granice predhodno opisane). Od Uvača prati međuopštinsku 

granicu sa Podgoricom do Štavnja, gdje počinje granica sa lovištem „Rovca” (granice predhodno 



opisane), penje se prema sjeveru do vrha Lastva gdje počinje opštinska granica sa Nikšićem do 

tromeđe granica opština Šavnik, Nikšić i Kolašin na Loli. 

Površina lovišta iznosi 31.670 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divlje svinje, zečeve, 

jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišniuslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Mojkovac” 

Član 22 

Lovište „Mojkovac” pripada centralnom lovnom području. Granica lovišta na sjeveru  počinje od 

mjesta Poljana gdje je tromeđa granica Nacionalnog parka „Durmitor” sa opštinama Pljevlja i 

Mojkovac. Granica dalje ide u pravcu istoka međuopštinskom granicom prema Pljevljima do ispod 

Batinskog vrha gdje je tromeđa granica opština Pljevlja, Bijelo Polje i Mojkovac, zatim prati 

međuopštinsku granicu sa Bijelim Poljem duž cijele sjeveroistočne strane lovišta do tromeđe granica 

opština Bijelo Polje, Berane i Mojkovac ispod vrha Ogorelice, odakle u pravcu juga prati opštinsku 

granicu prema Beranama do grebena iznad Šiškog jezera gdje ide granicom Nacionalnog parka 

„Biogradska gora“, odnosno ide od Šiškog jezera, u pravcu sjeverozapada na kote 2005 i 2032 i preko 

Jarčevih strana spušta na rijeku Taru (kota 832), pod oštrim uglom skreće ka jugu i ide lijevom obalom 

Tare do grebena ispod Gradca. Od grebena granica lovišta prati međuopštinsku granicu prema 

Kolašinu preko Sinjavine i njenih vrhova do tromeđe granica opština Šavnik, Mojkovac i Kolašin na 

vrhu Mali starac (1903 mnv). Od ove kote granica ide međuopštinskom granicom Kolašina i Šavnika 

u pravcu sjeverozapada preko Mesne glavice, Dugačkog dola, Velikog Pećarca do Pločate glavice 

gdje je granica ovih opština sa opštinom Žabljak. Dalje granica ide međuopštinskom granicom prema 

Žabljaku u pravcu sjeveroistoka preko Planinice i Šumaričke kose do granice sa Nacionalnim parkom 

„Durmitor” ispod Gradine (1430 mnv), prati granicu sa Nacionalnim parkom „Durmitor” preko 

Gradine (1655 mnv), zaobilazi Zabojsko jezero, u pravcu sjeveroistoka izbija na mjesto Jasići (1360 

mnv), skreće ka jugu na Krstac (1641 mnv), vododjelnicom zaobilazi Crna poda, spušta na ušće 

Bistrice u Taru (759 mnv), penje na kote 1694 i 1697 vododjelnicom u pravcu sjevera, prolazi iznad 

Tarskih stijena i izbija na mjesto Poljana, gdje se ujedno i zatvara ovajpoligon. 

Površina lovišta iznosi 33.285 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, divokoze, srne, divlje svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Bijelo Polje” 

Član 23 

Lovište „Bijelo Polje” pripada istočnom lovnom području. Granice lovišta poklapaju se sa 

granicama opštine Bijelo Polje. Na sjeverozapadu graniči sa opštinom Pljevlja od tromeđe granica 

opština Bijelo Polje, Mojkovac i Pljevlja u Ljutom kršu do Crnog vrha gdje je tromeđa granica Bijelog 

polja i Pljevalja sa Srbijom, na sjeveroistoku graniči sa Srbijom do mjesta Samari gdje je tromeđa 

granica Bijelog Polja i Berana sa Srbijom, na jugoistoku graniči sa opštinom Berane do vrha 

Ogorelice gdje je tromeđa opštinskih granica Bijelog Polja, Berana i Mojkovaca. Na jugozapadu 

graniči sa  opštinom Mojkovac do Ljutogkrša. 

Površina lovišta iznosi 92.409 ha. 

Lovište je tipično brdsko-planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: šakale, medvjede, divokoze, srne, divlje svinje, 

zečeve, divlje patke, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 



postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Smiljevica i Bjelasica” 

Član 24 

Lovište „Smiljevica i Bjelasica” pripada istočnom lovnom području. Obuhvata jugozapadni dio 

opštine Berane. Sjeverna granica ide od tomeđe opština Berane, Mojkovac i Bijelo Polje u Mokrom 

polju, ide na vrhu Ogorelice, prati opštinsku granicu Berana i Bijelog Polja do ušća Lješnice u Lim u 

mjestu Bioča. Odavde u pravcu jugoistoka prati granicu sa lovištem ,,Petnjica“, ide rijekom Lješnice 

do ispred Vrbničke rijeke odakle skreće na jug preko Bukove glave, Rvni I spušta se u potok Proslap 

čijim vodotokom ide do kote 1195 mnv, zatim skreće na zapad preko Kacubera sve do puta Rožaje - 

Berane odakle skreće na jug preko Marinog Groba do kote 1310 mnv , zatim ide pravcem jugoistoka 

preko kote 1298 mnv preko Žarskog krša, Camovog krša 1972 mnv i preko Krsca 1872 mnv skreće 

na zapad do Ćafa Murgaša (1858 mnv) tj. tromeđe opština Berane i Rožaje i Kosova, prati granicu sa 

Kosovom do ispod Špele Kavče (kota 1319) gdje je ujedno i tromeđa granica sa opštinom Plav. U 

pravcu zapada granica ide međuopštinskom granicom Berana i Plava, do Štita, odakle prati 

međuopštinsku granicu sa Andrijevicom do granice sa Nacionalnim parkom „Biogradska gora“. 

Odavde ide granicom Nacionalnog parka „Biogradska gora“, odnosno, granica ide ispod Troglava i 

Micana, preko vrha Čevačka gl. (1907 mnv) i Crna Glav (kota 2137), zahvatajući Veliki Ursulovac i 

izbija na greben iznad Šiškog jezera. Odavde granica napušta Nacionalni park „Biogradska gora“, i 

ide međuopštinskom granicom Berana i Mojkovca do Mokrog polja i početne tačke. 

Površina lovišta iznosi 49.813 ha. 

Lovište je tipično brdsko-planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divlje svinje, zečeve i druge 

vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi i zečevi. 

 

Lovište „Petnjica” 

Član 25 

Lovište „Petnjica” pripada istočnom lovnom području. Lovište je ustanovljeno u administrativnim 

granicama opštine Petnjica. Granica lovišta kreće iz doline rijeke Lještice 662 mnv zatim ide na 

sjeverozapad preko uzvišenja Kaludar 1017 mnv, zatim preko sela Orahovo, izvora Zmajevac i 

Osmanova brda izlazi na tromeđu opština Berane i Bijelo Polje sa Srbijom u Samarima. Granica zatim 

ide međudržavnom granicom sa Srbijom do vrha Krstača (1758 mnv), odakle skreće na jugozapad i 

prati granicu sa opštinom Rožaje, ide vododjelnicom preko Mujovog vrha (1754 mnv), presijeca put 

Rožaje - Trpezi i ide preko Turjaka do magistralnog puta Rožaje - Berane. Od ovog mjesta graniči sa 

lovištem „Smiljevica i Bjelasica“, čija granica je opisana u tom lovištu. 

Površina lovišta iznosi 17.157 ha. 

Lovište je tipično brdsko - planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divlje svinje, zečeve, 

jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Andrijevica” 

Član 26 

Lovište „Andrijevica” pripada istočnom lovnom području. Granice lovišta poklapaju se sa 

granicama opštine Andrijevica. Na sjeveru ide od vrha Mican (kota 1945) i granice sa Nacionalnim 

parkom „Biogradska gora“, poklapa se sa međuopštinskom granicom ka Beranama do tromeđe 

opština Berane, Plav i Andrijevice kod Štita. Od Štita granica se na jugoistoku poklapa sa 

međuopštinskom granicom Plava i Andrijevice do tromeđe ovih opština i Albanije ispod Lipovica u 



Ružinom dolu. Odavde ide međudržavnom granicom sa Albanijom sve do masiva Maja Zabelin, 

zatim granica ide na sjever preko katuna Sumor i Katuna Petrovića koja je ujedno i granica opština 

Andrijevica i Podgorica isod Bavana do granice opštine Andrijevice i opštine Kolašin ispod Koma 

Vasojevićkog. Granica nastavlja na sjever granicom opština Kolašin i Andrijevice preko Trešnjevika, 

Lumera 1863 mnv, Klisura 1827 sve do Macana odakle je i počela. 

Površina lovišta iznosi 33.059 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divokoze, divlje svinje, 

zečeve, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Rožaje” 

Član 27 

Lovište „Rožaje” pripada istočnom lovnom području. Lovište je ustanovljeno u administrativnim 

granicama opštine Rožaje. Granica lovišta na sjeveru počinje od vrha Krstača (1758 mnv) i prati 

međudržavnu granicu sa Srbijom na sjeveroistoku. Na jugoistoku i jugu prati granicu sa Kosovom. 

Od tromeđe granica opština Rožaje i Berane sa Kosovom kod Ćafa Murgaša (1858 mnv) na jugu 

lovišta, prati međuopštinsku granicu Rožaja i Berana do vrha Krstača, odakle je i počela. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divokoze, divlje svinje, 

zečeve, lještarke, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 

postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Maja Karanfili” 

Član 28 

Lovište „Maja Karanfili” pripada istočnom lovnom području. Nalazi se u zapadnom dijelu opštine 

Plav. Granica lovišta ide od mjesta Izvori gdje je tromeđa granica opštine Andrijevica, lovišta 

„Hridsko jezero” i „Maja Karanfili“. Na istoku graniči sa lovištem ,,Hridsko jezero” sa Izvora 

grebenima penje na vrhove Visitora (kotama1931, 2095, 2101, 2017, 1870, 1997, 2138, 1948, 2211,  

2198 i 1963), silazi na rijeku Ljuču na kotu 909, prati je uzvodno, presijeca put Plav - Gusinje i u 

pravcu jugoistoka izlazi na Huljevu livadu odakle ide granicom Nacionalnog parka „Prokletije“. Ovu 

granicu prati do mjesta Maljike gdje izlazi na granicu sa Albanijom (između B15/II i B15/III), prati 

međudržavnu granicu sa Albanijom do tromeđe granica opština Plav i Andrijevica sa Albanijom kod 

mjesta Ružin do (B10/I), odakle u pravcu istoka prati administrativnu međuopštinsku granicu Plava 

i Andrijevice do mjesta Izvori. 

Površina lovišta iznosi 7.114 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divokoze, divlje svinje, 

zečeve, tetrijebe, jarebice kamenjarke, divlje patke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima 

odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi, divlje patke i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Hridsko jezero” 

Član 29 

Lovište „Hridsko jezero” pripada istočnom lovnom području. Nalazi se u sjeveroistočnom dijelu 

opštine Plav. Granica lovišta na sjeveru počinje od tromeđe opština Plav, Andrijevica i Berane kod 

Štita i prati međuopštinsku administrativnu granicu Berana i Plava do Špele Kavče (kota 1319). Od 

ove kote granica lovišta ide granicom prema Kosovu u pravcu jugoistoka, zatim granicom prema 



Albaniji do Zavoja odakle u pravcu zapada ide granicom Nacionalnog parka „Prokletije“. Ovom 

granicom ide do Huljeve livade, gdje je napušta i prati granicu sa lovištem „Maja Karanfili“, ide u 

pravcu sjeverozapada, presjeca put Plav - Gusinje i prati nizvodno rijeku Ljuča do kote 909 gdje  je 

napušta i ide grebenima preko Visitora (kotama1963, 2198, 2211, 1948, 2138, 1997, 1870, 2017, 

2101, 2095 i 1931) do mjesta Izvori. Od ovog mjesta napušta granicu sa lovištem „Maja Karanfili” i 

prati međuopštinsku granicu Andrijevice i Plava do Štita, gdje se ujedno i zatvara ovajpoligon. 

Površina lovišta iznosi 24.692 ha. 

Lovište je tipično visoko-planinsko. 

 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zečeve, tetrijebe, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 

postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Pljevlja” 

Član 30 

Lovište „Pljevlja” pripada sjevernom lovnom području. Granica lovišta ustanovljena je granicom 

opštine Pljevlja na sjeverozapadnom, sjevernom, istočnom i jugoistočnom dijelu lovišta. Ide od 

mjesta Kolibe (1160 mnv) na sjeverozapadu, penje se na sjever državnom granicom sa BiH do mjesta 

Gradojevići gdje nastavlja dolinom rijeke Ćehotine do kote 502 gdje ponovo ide na sjever preko 

Geuši državnom granicom do Gradine 1208 mnv, zatim skreće na istok državnom granicom prko 

Iline stijene prema Selištima zatim ide dalja državnom granicom preko Stražbenice, prelazi put 

Metaljka Čajniče nastavlja državnom granicom preko Poblaća zatim preko Bandijera 1445 mnv na 

sjeveroistok i dolazi do Crnog vrha gdje je tromeđa opština Pljevlja, Bijelo Polje i Prijepolje. Dalje 

se spusta ka jugu prateći granicu između opština Pljevlja i Bijelo Polje čineći jugoistočnu granicu 

lovišta, izlazi na Ljuti krš i Batinski vrh (kota 1586) gdje je tromeđa sa opštinom Mojkovac. Na jugu 

prati granicu sa opštinom Mojkovac do granice sa Nacionalnim parkom „Durmitor” u Poljani južno 

od vrha Borovac (1444 mnv). Od ovog mjesta se poklapa sa granicom Nacionalnog parka „Durmitor“, 

odnosno preko Vaškova penje na Lisac i prati je do ispod Zaglavka, Golog brijega nastavlja sa 

granicom Nacionalnog parka Durmitor preko Bavana ispod Zasade zatim mota ispod Jelovog Panja 

i preko Stubice, Vranovine gdje ponovo ide gržavnom granicom sa BiH preko vrha Ljubišnje 

Dernečište 2238 mnv do mjesta Kolibe gdje se ujedno ovaj poligon izatvara. 

Površina lovišta iznosi 128.000 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zeceve, velikog tetrijeba, divlje patke, jarebicu kamenjarku, i druge vrste divljači (sisara i ptica) 

kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Plužine” 

Član 31 

Lovište „Plužine” pripada sjevernom lovnom području. Nalazi se u dijelu opštine Plužine. Sa 

sjeverne strane granica počinje od ušća rijeka Tare i Pive kod Šćepan Polja i prati uzvodno vodotok 

rijeke Tare sve do Nozdruča odakle pod pravim uglom skreće ka zapadu preko Crnog Vrha do Lastve 

(1313 mnv), pa se penje ka jugu preko Sokolina (1337 mnv), Nedajna, Ivovca (1500 mnv), Burevog 

dola, pa do tromeđe Nacionalnog parka „Durmitor“, kod kote zvana Gomile (1637 mnv). Zatim ide 

ka jugu granicom Nacionalnog parka „Durmitor” preko vrhova V. Orajevica (1839 mnv), Turska 

gl.(1855 mnv), Poljanski kom.(1932 mnv), Posto (1897 mnv), i Goveđa gl. (1838 mnv), spušta u 

Nikolin do, a zatim penje na Mali Treskavac (1804 mnv), Veliki Treskavac (2048 mnv) i ispod 

Buručkovca (2094 mnv) dolazi na tromeđu granica Plužina, Šavnika sa Nacionalnim parkom 



„Durmitor“. Od ovog mjesta granica prati međuopštinsku granicu Plužina i Šavnika, odnosno silazi 

na jug preko Dragaljeva u kanjon rijeke Komarnice i uzvodno prati rijeku do mjesta Dužki most, gdje 

je napušta i preko Šipačne gradne doline izlazi na Vojnik (1998 mnv) na tromeđu granica opština 

Šavnik, Nikšić i Plužine. Sa Vojnika u pravcu sjeverozapada prati međuopštinsku granicu Plužina i 

Nikšića preko Živskog razdolja, Šišmanskih jama, vrhova Golije, Latičnog i Dobreljice u Makadolu 

dolazi na tromeđu opština Nikšić, Plužine i Gacko (kota 1632). Odavde ide međudržavnom granicom 

sa BiH preko Osoja, Kovijoca, Prisoja, Lebršnika do kote 1817 na vrhu Kuk, zatim prati međudržavnu 

granicu preko Vlasulje, Volujka, Maglića i ispog Gaja se spušta u kanjon rijeke Pive, prati nizvodno 

rijeku Pivu do sastavka Pive i Tare. 

Površina lovišta iznosi 80.078 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zečeve, vidre, lještarke, tetrijebe, jarebicu kamenjarku, poljsku jarebicu i druge vrste divljači (sisara 

i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Lovište „Žabljak” 

Član 32 

Lovište „Žabljak” pripada sjevernom lovnom području. Lovište sa zapada, sjevera i istoka graniči 

sa Nacionalnim parkom „Durmitor”, na jugoistoku sa opštinom Mojkovac, na jugu i  jugozapadu sa 

opštinom Šavnik. Granica sa Nacionalnim parkom „Durmitor” počinje od najzapadnije tačke lovišta 

od mjesta Poljica gdje je ujedno i tromeđa granica lovišta „Žabljak”, lovišta „Šavnik” i Nacionalnog 

parka „Durmitor“. Granica sa Nacionalnim parkom „Durmitor” ide u pravcu sjeveroistoka na Jajevce 

(1567 mnv), kod sela Kovčica spušta na put Žabljak - Šavnik i prati ga u pravcu sjevera do Javorovača 

gdje ga napušta, obilazi naselja Žabljak i Pitomine, naglo skreće ka zapadu na Bosaču (1543 mnv), 

sjeverozapadno na Mali Štuoc (1953 mnv), sjeverno na Kuk (1615 mnv) i Ćurevac (1625 mnv), 

skreće sjeveroistočno na Kamenjaču (1554 mnv), kanjonskom dolinom na Tmorsku glavicu (1425 

mnv), prolazi ispod Jelava, Crnog vrha, Trgilja i Razvršja, izbija na kote 1274, 1256 i 1212, prelazi 

preko Rudanaca i ispod Jeline gore spušta na jug do Krcija gdje se i završava granica sa Nacionalnim 

parkom „Durmitor“. Ispod Krcija na koti 1430 je tromeđa granica opština Mojkovac i Žabljak sa 

Nacionalnim parkom „Durmitor“. Odavde granica lovišta ide u pravcu jugozapada međuopštinskom 

granicom prema Mojkovcu preko Šumaričke kose i Planinice do Pločate glavice gdje je tromeđa 

opština Šavnik, Mojkovac i Žabljak. Granica dalje ide u pravcu zapada međuopštinskom granicom 

sa Šavnikom preko Bandovaka, Ploča, Krivog brda, Osuđenika, Lica, Velike Orujice, Babovog brda, 

Kobilje glave, Debelog krša, putem do Vražjeg jezera i skreće preko Pribrana na Poljica. 

Površina lovišta iznosi 28.511 ha. 

Lovište je tipično visoko-planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: divokoze, medvjede, vukove, srne, divlje svinje, 

zečeve, lještarke, tetrijebe i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju postojeći stanišni 

uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, divokoze, medvjedi i zečevi. 

 

Lovište „Šavnik” 

Član 33 

Lovište „Šavnik” pripada sjevernom lovnom području. Granice lovišta se poklapaju sa granicom 

opštine Šavnik osim u dijelu koji zahvata Nacionalni park „Durmitor”. Granica počinje od mjesta 

Poljica gdje je i tromeđa granica Šavnika, Žabljaka i Nacionalnog parka „Durmitor”, ide 

međuopštinskom granicom prema Žabljaku na istok do Vražjeg jezera, spušta na put Šavnik – 

Žabljak, skreće ka Debelom kršu , ide na vrh Kobilja glava, obilazi mjesto Merulja, penje na vrhove 

Velika Orujica i Lica, preko Dugog dola, Osuđenika, Kekerske gore, Krivog brda, Ploča, Bandovine 



izlazi na Pločate glavice gdje je tromeđa granica opština Žabljak, Šavnik i Mojkovac. Odavde ide 

međuopštinskom granicom sa Mojkovcem preko Velikog Pećarca, Dugačkim dolom, obilazi katun 

Podstarac i penje na vrh Mali starac (1903 mnv) koji je ujedno i tromeđa granica opština Mojkovac, 

Kolašin i Šavnik. U pravcu jugozapada granica prati međuopštinsku granicu sa Kolašinom, ide ispod 

Ćetale glavice, Potrk Mandića, iznad Somina na Oblu glavu, obilazi Rađenovo  brdo penjući se na 

Osijek i Borovo brdo, preko Moračkih Korita izlazi na  Crveno Ždrijelo gdje je tromeđa granica 

opština Šavnik, Nikšić i Kolašin. U pravcu sjeverozapada granica ide međuopštinskom granicom sa 

Nikšićem preko Gackove grede (2004 mnv), Krnovske poljane, presjeca put Nikšić - Šavnik, penje 

na vrhove Jablan, Golo brdo, Mramorove, Mramorje, Gradno brdo i vrh Vojnika (1998 mnv) gdje je 

tromeđa opština Plužine, Nikšić i Šavnik. Sa vrha Vojnika u pravcu sjevera ide međuopštinskom 

granicom sa Plužinama preko Šipačne gradne doline do Dužkog mosta. Odavde od Dužkog mosta 

ide medjuopštinskom granicom Plužina i Šavnika, odnosno koritom rijeke Komarnice, napušta 

Komarnicu ubrzo poslije kote 651 i u pravcu sjeveroistoka se penje gredom, prolazi između Brezovog 

brda i Zmijskog krša, ide preko Dragaljeva, kote 1722 i ispod Buručkovca (2094 mnv) dolazi na 

tromeđu granica Plužina, Šavnika i Nacionalnog parka „Durmitor“. Dalje ide granicom Nacionalnog 

parka ,,Durmitor”, odnosno ide preko Lipovca, prolazi južno od Ždrijela (kota 1568), ide na kote 

1506, 1302 i 1892, preko Ražanog dola, Ogorelog krša (1998 mnv). Odavde prati granicu 

Nacionalnog parka, odnosno ide preko Bobutovog brda i izbija na Poljica odakle je i počela. 

Površina lovišta iznosi 51.612 ha. 

Lovište je tipično planinsko. 

U njemu postoje povoljni stanišni uslovi za: vukove, medvjede, srne, divokoze, divlje svinje, 

zečeve, tetrijebe, jarebice kamenjarke i druge vrste divljači (sisara i ptica) kojima odgovaraju 

postojeći stanišni uslovi. 

Osnovne vrste divljači su: srne, medvjedi, divokoze, zečevi i jarebice kamenjarke. 

 

Prestanak važenja 

Član 34 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o ustanovljavanju lovišta i osnivanju 

lovišta sa posebnom namjenom („Službeni list CG”, broj 128/22). 

 

Stupanje na snagu 

Član 35 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 11-011/26-2153/3 

Podgorica, 4. juna 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 
 



1522. 

Na osnovu člana 220 stav 1 Zakona o energetici (,,Službeni list CG”, br. 28/25 i 3/26), Vlada Crne 

Gore, na sjednici od  4. juna 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZBORU LICA KOJE VRŠI MARKIRANJE TEČNOG GORIVA NAFTNOG 

PORIJEKLA I BIOGORIVA 

 

1. Za lice koje vrši markiranje tečnog goriva naftnog porijekla i biogoriva izabran je 

KONZORCIJUM  „LABEX ANALYTICS“ D.O.O, „INSPEKT RGH” SARAJEVO, INSTITUT ZA 

CRNU METALURGIJU NIKŠIĆ, „INSTITUT ZA TRANSPORT“ D.O.O. PODGORICA I 

„AUTHENTIX” INC. ADDISON, TEXAS, USA. 

2. Prava i obaveze između Vlade Crne Gore i Konzorcijuma „LABEX ANALYTICS” D.O.O, 

„INSPEKT RGH“ SARAJEVO, INSTITUT ZA CRNU METALURGIJU NIKŠIĆ, „INSTITUT ZA 

TRANSPORT” D.O.O. PODGORICA I „AUTHENTIX” INC. ADDISON, TEXAS, USA, utvrdiće 

se u skladu sa ugovorom u skladu sa članom 220 Zakona o energetici. 

3. Ugovor se zaključuje na pet godina. 

4. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-2183/2 

Podgorica, 4. juna 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 
 



1523. 

Na osnovu člana 5 stav 2 tačka 2 i stav 3, člana 13 stav 4, člana 24a stav 2, člana 25 st. 2 i 4, člana 

28 stav 2, člana 38 stav 8, člana 43 stav 6, člana 50 stav 5, člana 51 stav 4, člana 52 stav 3, člana 53 

stav 6 i člana 64 Zakona o porezu na dodatu vrijednost ("Službeni list RCG", br. 65/01, 38/02, 72/02, 

21/03 i 76/05 i “Službeni list CG”, br. 16/07, 29/13, 9/15, 53/16, 1/17, 50/17, 80/20, 59/21, 146/21, 

49/22, 65/22, 140/22, 3/23, 94/24 i 12/26), Ministarstvo finansija donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENI PRAVILNIKA O PRIMJENI ZAKONA O POREZU NA DODATU 

VRIJEDNOST 

 

Član 1 

U Pravilniku o primjeni Zakona o porezu na dodatu vrijednost („Službeni list RCG”, br. 65/02, 

13/03, 59/04, 79/05 i 16/06 i „Službeni list CG“, br. 64/08, 30/13, 32/15, 53/17, 84/17, 12/21, 73/21, 

106/21, 30/24, 124/24, 145/25 i 8/26) u članu 46 stav 11 riječi: „koja ne sadrži vrijednost zemljišta ni 

iznos naknade za komunalno uređenje zemljišta, prema propisu nadležnog organa lokalne 

samouprave“, brišu se. 

 

Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 10/1-1-040/26-20746/1 

Podgorica, 8. juna 2026. godine 

 

Ministar, 

mr Novica Vuković, s.r. 
 



1524. 

Na osnovu člana 102 st. 3 i 4 Zakona o vanjskim poslovima („Službeni list CG“, broj 70/17), 

Ministarstvo vanjskih poslova donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O OSTVARIVANJU PRAVA NA UVEĆANI GODIŠNJI ODMOR ZBOG RADA U 

POSEBNIM USLOVIMA 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se ostvarivanje prava na uvećani godišnji odmor diplomate, drugog 

službenika i namještenika koji vrši poslove u diplomatsko-konzularnom predstavništvu u posebnim 

uslovima. 

 

Član 2 

Pravo na uvećani godišnji odmor diplomata, drugi službenik i namještenik ostvaruje na osnovu 

obrazloženog zahtjeva šefa diplomatsko-konzularnog predstavništva o postojanju posebnih uslova u 

skladu sa članom 102 stav 2 Zakona o vanjskim poslovima. 

 

Član 3 

Godišnji odmor na koji diplomata, drugi službenik i namještenik ima pravo u skladu sa propisima 

kojima se uređuju prava i obaveze državnih službenika i namještenika i opšti propisi o radu, odnosno 

kolektivnim ugovorom, uvećava se za četiri radna dana uslijed vršenja poslova u diplomatsko-

konzularnom predstavništvu u posebnim uslovima. 

 

Član 4 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 17/1-041/26-2498-5 

Podgorica, 5. juna 2026. godine 

 

Ministar, 

mr Ervin Ibrahimović, s.r. 
 



1525. 
 

Na osnovu člana 24 stav 7 Zakona o zaštiti od jonizujućih zračenja, radijacionoj i nuklearnoj 

sigurnosti i bezbjednosti („Službeni list CG“, broj 49/24), Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i 

razvoja sjevera donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O SADRŽAJU POČETNOG I KONAČNOG PLANA DEKOMISIJE 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se sadržaj početnog i konačnog plana dekomisije. 

 

Član 2 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) međunarodni standardi i preporuke su standardi i preporuke Međunarodne agencije za 

atomsku energiju (IAEA), Međunarodne komisije za zaštitu od zračenja (ICRP), Međunarodne 

organizacije za standardizaciju (ISO) i drugih relevantnih međunarodnih organizacija; 

2) plan dekomisije je dokument koji sadrži detaljne informacije o planiranoj dekomisiji 

postrojenja; 

3) strukture, sistemi i komponente su elementi objekta koji doprinose sigurnosti, izuzev 

ljudskog faktora, pri čemu se pod strukturama podrazumijevaju svi pasivni elementi objekta, dok su 

sistemi skupovi komponenata sastavljeni na takav način da obavljaju određenu funkciju, a 

komponente su pojedinačni elementi sistema. 

 

Član 3 

Početni i konačni plan dekomisije izrađuju se u skladu sa međunarodnim standardima i 

preporukama, na način da: 

1) dokument sadrži sadržaj, a u slučaju kada se sastoji od više tomova, svaki tom uključuje 

sadržaj cjelokupnog dokumenta; 

2) svako poglavlje čini tematski zaokruženu cjelinu; 

3) grafički prikazi, dijagrami i skice budu čitljivi, a simboli i skraćenice jasno definisani; 

4) dokumenti budu koncipirani tako da je moguće njihovo dopunjavanje, pri čemu dopune čine 

zaokružene cjeline. 

Izmjene i dopune dokumentacije iz stava 1 ovog člana označavaju se jasno u tekstualnim, 

grafičkim i tabelarnim segmentima koji se mijenjaju. 

Nivo detaljnosti u početnom i konačnom planu dekomisije treba da bude usklađen sa fazom 

životnog ciklusa postrojenja i trenutnim stanjem njegovih struktura, sistema i komponenti. 

 

Član 4 

Početni i konačni plan dekomisije sadrže sljedeće osnovne podatke: 

1) naziv dokumenta; 

2) broj verzije i datum izrade; 

3) ime i prezime, zvanje i sopstveni potpis lica koja su izradila dokument; 

4) ime i potpis imenovanog lica odgovornog za zaštitu od jonizujućih zračenja, odnosno 

rukovodioca službe za zaštitu od jonizujućih zračenja; 

5) podaci o pravnom licu ili preduzetniku: 

a) naziv; 

b) adresa; 

c) broj rješenja o registraciji u Centralnom registru privrednih subjekata; 

d) matični broj; 

e) poreski identifikacioni broj (PIB); 

f) šifra djelatnosti; 

g) telefon/faks; 

h) elektronska pošta; 

6) evidenciju o izmjenama i dopunama. 

Sadržaj početnog plana dekomisije dat je u Prilogu 1. 

Sadržaj konačnog plana dekomisije dat je u Prilogu 2. 



 
 

Sažetak procjene troškova dekomisije dat je u Prilogu 3. 

Prilozi iz st. 2 i 3 ovog člana čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 5 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o sadržaju početnog i 

konačnog plana dekomisije („Službeni list CG“, broj 135/25). 

 

Član 6 

 Ovaj pravilnik objaviće se u "Službenom listu Crne Gore", a stupa na snagu 1. jula 2027. 

godine. 

 

Broj: 0412-322/26-1250/3          

Podgorica,  9. juna 2026. godine                                                        

 

 

Ministar, 

Damjan Ćulafić, s.r. 

 

 

 

 

 

  



 
 

PRILOG 1 

 

SADRŽAJ POČETNOG PLANA DEKOMISIJE 

 

U Početnom planu dekomisije istaknuta je posebna važnost sljedećih elemenata koje je potrebno 

razmotriti u fazi projektovanja postrojenja: 

1) Minimizacija količine građevinskog materijala i struktura, sistema i komponenti (SSK) koje 

će na kraju morati biti zbrinute kao radioaktivni otpad tokom dekomisije; 

2) Minimizacija potrebe za dekontaminacijom u fazi dekomisije, kroz: 

- Izbjegavanje upotrebe cjevovoda u podovima i zidovima koji mogu dovesti do 

neotkrivenih curenja; 

- Izbjegavanje upotrebe podzemnih SSK kao što su rezervoari, komore i sistemi za 

odvodnjavanje koji mogu izazvati neotkrivena curenja; 

- Razdvajanje SSK za upravljanje radioaktivnim materijalom od onih za upravljanje 

neradioaktivnim materijalom; 

- Upotrebu pravolinijskih kanala i cjevovoda kako bi se smanjila mogućnost formiranja 

taloga i mulja; 

- Gdje se ne može izbjeći upotreba krivina, koristiti blage zavoje umjesto oštrih koljena i 

T-spojnica; 

- Ugradnju sistema za nadzor curenja. 

1) Modularni dizajn SSK radi olakšanja uklanjanja i razdvajanja kontaminiranih elemenata; 

2) Izbor materijala sa minimalnim ili bez tragova elemenata, njegovih komponenti i okolnih 

SSK; 

3) Primjena materijala i površinskih obrada koje olakšavaju dekontaminaciju; 

4) Ograničenja u upotrebi opasnih supstanci; 

5) Obezbjeđivanje pristupa i prostora za demontažu građevinskih materijala i SSK, uključujući, 

po potrebi, segmentaciju velikih SSK na licu mjesta; 

6) Primjena tehnika daljinske demontaže i dekontaminacije. 

U skladu sa gradiranim pristupom, informacije sadržane u Početnom planu dekomisije i nivo detalja 

prilagođavaju se veličini i složenosti konkretnog postrojenja, povezanim potencijalnim radiološkim 

rizicima i kompleksnosti aktivnosti dekomisije. 

Prilikom predlaganja preferirane strategije dekomisije, prednost se daje strategiji neposredne 

demontaže. 

POČETNI PLAN DEKOMISIJE SADRŽI NAJMANJE SLIJEDEĆA POGLAVLJA: 

1. UVOD 
 

2. OPIS POSTROJENJA 
2.1. LOKACIJA I OPIS LOKACIJE 

2.2. OPIS OBJEKATA I SISTEMA 

 2.2.1. Sistemi i komponente potrebne za preostali rad, uključujući one od značaja za 

sigurnost 

 2.2.2. Operativni priručnici od značaja za sigurnost 

2.3. RADIOLOŠKO STANJE 

 2.3.1. Kontaminirane strukture 

 2.3.2. Kontaminirani sistemi i oprema 

 2.3.3. Kontaminacija površinskog zemljišta 

 2.3.4. Kontaminacija podzemnog zemljišta 

 2.3.5. Kontaminacija površinskih voda 

 2.3.6. Kontaminacija podzemnih voda 

2.4. ISTORIJAT RADA POSTROJENJA 

 2.4.1. Ovlašćene aktivnosti 

 2.4.2. Istorijat ovlašćivanja (registracije ili licenciranja) 

 2.4.3. Izlivi i događaji značajni za dekomisiju 

 2.4.4. Prethodne aktivnosti dekomisije, ako je primjenjivo 

 2.4.5. Ranija zakopavanja na lokaciji, ako je primjenjivo 

3. STRATEGIJA DEKOMISIJE 
3.1. CILJEVI 



 
 

3.2.IDENTIFIKACIJA STRATEGIJA/OPCIJA DEKOMISIJE RADI DEMONSTRACIJE 

IZVODLJIVOSTI DEKOMISIJE 

 

4. UPRAVLJANJE PROJEKTOM/ PROCESOM DEKOMISIJE 
4.1. PRAVNI I REGULATORNI ZAHTJEVI 

4.2. PRISTUP UPRAVLJANJU PROJEKTOM/PROCESOM DEKOMISIJE 

4.3. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI UPRAVLJANJA PROJEKTOM/PROCESOM 

DEKOMISIJE 

4.4. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI ZA UPRAVLJANJE ZADACIMA 

4.5. STRUČNO OSPOSOBLJAVANJE I PROVJERA STRUČNE OSPOSOBLJENOSTI 

4.6. PODRŠKA IZVOĐAČA, AKO POSTOJI 

4.7. MOGUĆI RASPOREDI I VREMENSKI OKVIR 

 

5. AKTIVNOSTI DEKOMISIJE 
5.1. OPIS POTENCIJALNO KONTAMINIRANIH STRUKTURA 

5.2. OPIS KONTAMINIRANIH SISTEMA I OPREME 

5.3. POTENCIJALNI PLANOVI DEKOMISIJE ZA SIGURNO IZVOĐENJE 

AKTIVNOSTI KORISTEĆI DOKAZANE ILI U RAZVOJU TEHNIKE 

 

6. NADZOR I ODRŽAVANJE 
6.1. OPREMA I SISTEMI KOJI ZAHTIJEVAJU NADZOR I ODRŽAVANJE 

 

7. UPRAVLJANJE OTPADOM 
7.1. IDENTIFIKACIJA MOGUĆIH TOKOVA OTPADA 

7.2. PROCJENA VRSTE I KOLIČINE OTPADA KOJI ĆE NASTATI TOKOM 

DEKOMISIJE 

 

8. TROŠKOVI DEKOMISIJE 
8.1. PROCJENA TROŠKOVA 

8.2. MEHANIZMI FINANSIRANJA 

 

9. PROCJENA SIGURNOSTI 
9.1. IDENTIFIKACIJA RELEVANTNIH SIGURNOSNIH KRITERIJUMA 

9.2. IDENTIFIKACIJA PROFESIONALNE I JAVNE IZLOŽENOSTI UZIMAJUĆI U 

OBZIR BUDUĆU DEKOMISIJU 

9.3. OPIS OPERATIVNIH OGRANIČENJA I USLOVA 

9.4. OPIS POTENCIJALNIH OPASNOSTI TOKOM NORMALNIH AKTIVNOSTI 

DEKOMISIJE 

9.5. OPIS POTENCIJALNIH OPASNOSTI OD MOGUĆIH VANREDNIH DOGAĐAJA I 

INCIDENATA 

9.6. OPIS PREVENTIVNIH I UBLAŽAVAJUĆIH MJERA KOJE SE MOGU 

PRIMIJENITI 

9.7. OPIS PROCJENE RIZIKA KOJA ĆE SE KORISTITI 

 

10. PROCJENA UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU 
10.1. OSNOVNI PODACI 

10.2. OPIS PROCESA PROCJENE UTICAJA 

10.3. OPIS PROGRAMA PRAĆENJA (MONITORING) ISPUŠTANJA KOJI ĆE SE 

SPROVODITI 

10.4. OPIS PROGRAMA KONTROLE ISPUŠTANJA KOJI ĆE SE SPROVODITI 

 

11. ZAŠTITA ZDRAVLJA I SIGURNOST 
11.1. OPIS PROGRAMA ZA ZAŠTITU OD ZRAČENJA 

11.2. OPIS PROGRAMA INDUSTRIJSKE ZAŠTITE ZDRAVLJA I SIGURNOSTI 

11.3. OPIS PROGRAMA VOĐENJA EVIDENCIJE 

11.4. OPIS ANALIZA OPTIMIZACIJE I PROGRAMA 

 



 
 

12. SISTEM UPRAVLJANJA 
12.1. ORGANIZACIJA 

12.2. ARANŽMANI ZA OBEZBJEĐENJE KVALITETA 

12.3. UPRAVLJANJE DOKUMENTACIJOM 

12.4. NADZOR NAD MJERNOM I ISPITNOM OPREMOM 

12.5. KOREKTIVNE MJERE 

12.6. UPRAVLJANJE EVIDENCIJOM 

12.7. REVIZIJE I NADZOR 

12.8. PROGRAM NAUČENIH LEKCIJA, AKO POSTOJI 

12.9. SIGURNOSNA KULTURA 

 

13. PLANIRANJE U VANREDNIM SITUACIJAMA 
13.1. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI 

13.2. VANREDNE SITUACIJE 

13.3. EVIDENCIJE AKO IH IMA 

 

14. FIZIČKA BEZBJEDNOST I MJERE ZAŠTITE (SAFEGUARDS) 
14.1. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI 

14.2. PROGRAM I MJERE FIZIČKE  

      14.3. BEZBJEDNOSNA KULTURA 

      14.4. PROGRAM I MJERE ZAŠTITE (SAFEGUARDS), AKO IH IMA 

 

15. RADIOLOŠKO ISPITIVANJE (MONITORING ZRAČENJA) 
15.1. MAPA ILI CRTEŽ OBLASTI KOJA SE ISPITUJE 

15.2. PARAMETRI UZORKOVANJA 

15.3. POZADINSKI/OSNOVNI NIVOI (BACKGROUND/BASELINE LEVELS) 

15.4. VRSTE OPREME, INSTRUMENATA, TEHNIKA I PROCEDURA 

15.5. METODOLOGIJA ZA OCJENU REZULTATA ISPITIVANJA/MJERENJA 

 

16. UKLJUČENOST ZAINTERESOVANIH STRANA 
 

17. REDOVNO AŽURIRANJE 
         Redovno ažuriranje početnog plana dekomisije se sprovodi u odnosu na različite 

faktore i okolnosti: 

17.1. PROMJENE U STRATEGIJI DEKOMISIJE 

17.2. STEČENA ISKUSTVA U DEKOMISIJI 

17.3. NAUČENE LEKCIJE IZ DEKOMISIJE SLIČNIH POSTROJENJA, AKO IH IMA 

17.4. PROMJENE OD ZNAČAJA ZA SIGURNOST 

17.5. TEHNOLOŠKI NAPREDAK 

17.6. OPIS POTENCIJALNIH DOGAĐAJA ILI SITUACIJA KOJE MOGU IMATI 

POSLJEDICE RELEVANTNE ZA DEKOMISIJU 

17.7. PROMJENE U ZAKONODAVNOM I REGULATORNOM OKVIRU 

17.8. PROMJENE U STRUKTURAMA, SISTEMIMA I KOMPONENTAMA 

17.9. AKTIVNOSTI DEKOMISIJE I SVA ZNAČAJNA ODSTUPANJA OD 

PROCIJENJENIH TROŠKOVA I PLANIRANOG PROGRAMA. 

 

 

 

 

  



 
 

PRILOG 2 

SADRŽAJ KONAČNOG PLANA DEKOMISIJE 

Primjenjujući gradirani (postepeni) pristup, informacije navedene u Konačnom planu 

dekomisije i nivo detalja prilagođeni su veličini i obimu pojedinačnog postrojenja povezanog sa 

potencijalnim radiološkim rizicima i zavise od složenosti aktivnosti dekomisije. 

Prilikom izbora, preferirana strategija dekomisije treba da bude hitno razmontiranje 

(immediate dismantling).  

Konačni plan dekomisije sadrži najmanje sljedeća poglavlja: 

1. UVOD 

2. OPIS POSTROJENJA 
2.1. LOKACIJA I OPIS LOKACIJE 

2.2. OPIS OBJEKATA I SISTEMA 

 2.2.1. Sistemi i komponente potrebne za preostali rad, uključujući one od značaja za sigurnost 

 2.2.2. Operativni priručnici od značaja za sigurnost 

2.3. RADIOLOŠKO STANJE 

 2.3.1. Kontaminirane strukture 

 2.3.2. Kontaminirani sistemi i oprema 

 2.3.3. Kontaminacija površinskog zemljišta 

 2.3.4. Kontaminacija podzemnog zemljišta 

 2.3.5. Kontaminacija površinskih voda 

 2.3.6. Kontaminacija podzemnih voda 

  2.4. ISTORIJAT RADA POSTROJENJA 

   2.4.1. Ovlašćene aktivnosti 

   2.4.2. Istorijat ovlašćivanja (registracije ili licence) 

   2.4.3. Izlivi i događaji značajni za dekomisiju 

   2.4.4. Prethodne aktivnosti dekomisije, ako je primjenjivo 

   2.4.5. Ranija zakopavanja na lokaciji, ako je primjenjivo 

 

3. STRATEGIJA DEKOMISIJE 
3.1. CILJEVI 

3.3. IZABRANE STRATEGIJE DEKOMISIJE 

3.4. IZBOR I OBRAZLOŽENJE PREFERIRANE STRATEGIJE 

3.5. RAZMOTRENE ALTERNATIVE 

3.6. AKO JE ODLOŽENO RAZMONTIRANJE IZABRANO KAO STRATEGIJA  

       DEKOMISIJE, NOSILAC LICENCE ĆE DEMONSTRIRATI DA ĆE TAKVA OPCIJA     

       BITI SPROVEDENA NA SIGURAN NAČIN 

3.7. ELABORACIJA PREDLOŽENOG KRAJNJEG STANJA I KAKO ĆE NOSILAC  

       LICENCE DEMONSTRIRATI DA JE KRAJNJE STANJE POSTIGNUTO. 

 

4. UPRAVLJANJE PROJEKTOM 
4.1. PRAVNI I REGULATORNI ZAHTJEVI 

4.2. PRISTUP UPRAVLJANJU PROJEKTOM 

4.3. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI UPRAVLJANJA PROJEKTOM 

4.4. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI ZA UPRAVLJANJE ZADACIMA 

4.5. STRUČNO OSPOSOBLJAVANJE I PROVJERA STRUČNE OSPOSOBLJENOSTI 

4.6. PODRŠKA IZVOĐAČA 

4.7. PLANOVI 

5. AKTIVNOSTI DEKOMISIJE 

5.1. KONTAMINIRANE STRUKTURE 

5.2. KONTAMINIRANI SISTEMI I OPREMA 

5.3. ZEMLJIŠTE 



 
 

5.4. POVRŠINSKE I PODZEMNE VODE 

5.5. PLANOVI DEKOMISIJE 

6. NADZOR I ODRŽAVANJE 
6.1. OPREMA I SISTEMI KOJI ZAHTIJEVAJU NADZOR I ODRŽAVANJE 

6.2. PLAN ZA NADZOR I ODRŽAVANJE 

7. UPRAVLJANJE OTPADOM 
7.1. IDENTIFIKACIJA TOKOVA OTPADA 

7.2. ČVRSTI RADIOAKTIVNI OTPAD 

7.3. TEČNI RADIOAKTIVNI OTPAD 

7.4. OTPAD KOJI SADRŽE I RADIONUKLIDE I DRUGE OPASNE MATERIJE  

8. TROŠKOVI DEKOMISIJE 

8.1. DETALJNA PROCJENA TROŠKOVA  

8.2. MEHANIZMI FINANSIRANJA 

 

9. PROCJENA SIGURNOSTI 
9.1. IDENTIFIKACIJA RELEVANTNIH SIGURNOSNIH KRITERIJUMA 

9.2. EVALUACIJA PROFESIONALNE I JAVNE IZLOŽENOSTI TOKOM DEKOMISIJE 

9.3. OPERATIVNA OGRANIČENJA I USLOVI 

9.4. ANALIZA OPASNOSTI TOKOM NORMALNIH AKTIVNOSTI DEKOMISIJE 

9.5. ANALIZA OPASNOSTI ABNORMALNIH DOGAĐAJA I INCIDENTA 

9.6. PROCJENA POTENCIJALNIH POSLJEDICA 

9.7. PREVENTIVNE I UBLAŽAVAJUĆE (MITIGACIONE) MJERE 

9.8. PROCJENA RIZIKA 

9.9. POREĐENJE REZULTATA ANALIZA SA RELEVANTNIM SIGURNOSNIM  

KRITERIJUMIMA  

9.10. ZAKLJUČCI 

10. PROCJENA ŽIVOTNE SREDINE I/ILI STRATEŠKA ANALIZA ŽIVOTNE SREDINE 
10.1. OSNOVNI PODACI 

10.2. OPIS PROJEKTA/PLANA 

10.3. PROCJENA UTICAJA 

10.4. PROGRAM MONITORINGA ISPUŠTANJA EFLUENATA 

10.5. PROGRAM KONTROLE ISPUŠTANJA EFLUENATA 

11. ZAŠTITA ZDRAVLJA I SIGURNOST 
11.1. PROGRAM ZAŠTITE OD ZRAČENJA 

11.3. INDUSTRIJSKI PROGRAM ZAŠTITE ZDRAVLJA I SIGURNOSTI 

11.3. AUDITI/REVIZIJA I INSPEKCIJE 

11.4. PROGRAM VOĐENJA EVIDENCIJE 

11.5. ANALIZE OPTIMIZACIJE I PROGRAM  

11.6. PROCJENA DOZA I OPTIMIZACIJA ZA GLAVNE ZADATKE 

11.7. KRITERIJUMI ZA OTPUŠTANJA 

11.8. KRITERIJUMI ZA KONAČNO OTPUŠTANJE 

12. SISTEM UPRAVLJANJA 
12.1. ORGANIZACIJA 

12.2. ARANŽMANI ZA OBEZBJEĐENJE KVALITETA 

12.3. UPRAVLJANJE DOKUMENTACIJOM 

12.4. NADZOR NAD MJERNOM I ISPITNOM OPREMOM 

12.5. KOREKTIVNE MJERE 

12.6. UPRAVLJANJE EVIDENCIJOM 

12.7. REVIZIJE I NADZOR 

12.8. PROGRAM NAUČENIH LEKCIJA, AKO POSTOJI 

12.9. SIGURNOSNA KULTURA 



 
 

13. PLANIRANJE U VANREDNIM SITUACIJAMA 
13.1. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI 

13.2. VANREDNE SITUACIJE 

13.3. EVIDENCIJE 

14. FIZIČKA BEZBJEDNOST I MJERE ZAŠTITE (SAFEGUARDS) 
14.1. ORGANIZACIJA I ODGOVORNOSTI 

14.2. PROGRAM I MJERE FIZIČKE  

14.3. BEZBJEDNOSNA KULTURA 

14.4. PROGRAM I MJERE ZAŠTITE (SAFEGUARDS), AKO IH IMA 

 

15. KONAČNO RADIOLOŠKO ISPITIVANJE (MONITORING ZRAČENJA) 
15.1. MAPA ILI CRTEŽ OBLASTI KOJA SE ISPITUJE 

      15.2. PARAMETRI UZORKOVANJA 

15.3. POZADINSKI/OSNOVNI NIVOI (BACKGROUND/BASELINE LEVELS) 

15.4. VRSTE OPREME, INSTRUMENATA, TEHNIKA I PROCEDURA 

15.5. METODOLOGIJA ZA OCJENU REZULTATA ISPITIVANJA/MJERENJA 

15.6. PRIKAZ USKLAĐENOSTI SA KRITERIJUMIMA ZA OSLOBAĐANJE OD      

         REGULATORNE KONTROLE 

15.7. TEKUĆA OGRANIČENJA 

15.8. EVIDENCIJE KOJE JE POTREBNO VODITI O MJERENJU 

16. UKLJUČENOST ZAINTERESOVANIH STRANA 

 

17. IZVJEŠTAJ O DEKOMISIJI 

 

17.1. OPIS POSTROJENJA; 

17.2. CILJEVI DEKOMISIJE; 

17.3. RADIOLOŠKI I NERADIOLOŠKI KRITERIJUMI KORIŠĆENI KAO OSNOVA ZA  

         OTPUŠTANJE OPREME, OBJEKTA ILI LOKALITETA IZ REGULATORNE     

         KONTROLE; 

17.4. KONAČNI PRORAČUN DOZE ZA POTENCIJALNE KORISNIKE LOKALITETA  

         NAKON UKLANJANJA REGULATORNE KONTROLE; 

17.5. OPIS AKTIVNOSTI DEKOMISIJE; 

17.6. OPIS BILO KOJEG OBJEKTA ILI OPREME KOJA NIJE DEKOMISIONIRANA ILI  

         DJELIMIČNO DEKOMISIONIRANA; 

17.7. KONAČNI IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOM RADIOLOŠKOM ISPITIVANJU; 

17.8. REGISTAR RADIOAKTIVNOG MATERIJALA, UKLJUČUJUĆI KOLIČINE I   

         VRSTE RADIOAKTIVNOG OTPADA NASTALOG TOKOM DEKOMISIJE I     

          LOKACIJE    ZA  SKLADIŠTENJE I/ILI ODLAGANJE AKO JE PRIMJENJIVO; 

17.9. POPIS NERADIOAKTIVNOG MATERIJALA, UKLJUČUJUĆI KOLIČINE I  

         VRSTE NERADIOAKTIVNOG OTPADA NASTALOG TOKOM DEKOMISIJE I       

         LOKACIJE ZA SKLADIŠTENJE I/ILI ODLAGANJE AKO JE PRIMJENJIVO; 

17.10.REGISTAR MATERIJALA, OPREME I PROSTORA OTPUŠTENIH IZ   

          REGULATORNE KONTROLE; 

17.11. SPISAK STRUKTURA, PODRUČJA ILI OPREME NAMIJENJENIH ZA BUDUĆU  

                 UPOTREBU SA OGRANIČENJIMA; 

      17.12. POREĐENJE STVARNIH VOLUMENA RADIOAKTIVNOG OTPADA NASTALOG     

                TOKOM DEKOMISIONIRANJA SA PROCJENAMA U PLANIRANOJ FAZI; 

 

17.13. SAŽETAK BILO KOJIH ABNORMALNIH DOGAĐAJA I INCIDENTA TOKOM    

           DEKOMISIJE; 

17.14. DISKUSIJA O STATUSU UKLANJANJA KONTROLA I PREOSTALIM  

           OGRANIČENJIMA NA LOKALITETU, UKLJUČUJUĆI PROGRAME     

           MONITORINGA I NADZORA; 

17.15. SAŽETAK DOZA KOJE SU PRIMILI RADNICI I JAVNOST TOKOM   

           DEKOMISIJE; 

17.16. NAUČENE LEKCIJE TOKOM PROCESA DEKOMISIJE; 



 
 

17.17. PRIMLJENI DOPRINOSI OD ZAINTERESOVANIH STRANA I NJIHOVA     

           PRIMJENA. 

 

18. PLAN SANACIJE (REMEDIJACIJE) LOKALITETA 

18.1. KARAKTERIZACIJA LOKALITETA (UKLJUČUJUĆI GRANICE LOKALITETA ZA  

         POTREBE SANACIJE); 

18.2. CILJEVI, KRAJNJE STANJE, PRINCIPI SIGURNOSTI I KRITERIJUMI ZA  

         SANACIJU I OTPUŠTANJE LOKALITETA IZ REGULATORNE KONTROLE; 

18.3. OPIS PREDLOŽENIH AKTIVNOSTI SANACIJE I OPREME, RESURSA I  

         VREMENSKIH OKVIRA ZA NJIHOVO SPROVOĐENJE; 

18.4. OPIS MJERA ZA ZAŠTITU RADNIKA I JAVNOSTI; 

18.5. PROCJENA SIGURNOSTI I PROCJENA UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU ZA  

         PREDLOŽENE AKTIVNOSTI I ZA KRAJNJE STANJE NAKON OTPUŠTANJA  

         LOKALITETA, UKLJUČUJUĆI INFORMACIJE I OBRAZLOŽENJE O  

         KORIŠĆENJU GENERIČKIH ILI SPECIFIČNIH PODATAKA; 

18.6. OPIS MJERA MONITORINGA KOJE ĆE BITI SPROVEDENE KAKO BI SE  

         DEMONSTRIRALO DA SU KRITERIJUMI KRAJNJEG STANJA ISPUNJENI; 

18.7. OPIS AKTIVNOSTI UPRAVLJANJA RADIOAKTIVNIM OTPADOM; 

18.8. OPIS SISTEMA UPRAVLJANJA; 

18.9. PROCJENE TROŠKOVA ZA ODREĐENE AKTIVNOSTI SANACIJE U ODNOSU  

         NA UKUPNE TROŠKOVE DEKOMISIJE; 

18.10.OPIS ARANŽMANA  ZA PRIPREMLJENOST I ODGOVOR U VANREDNIM  

          SITUACIJAMA; 

18.11. OPIS KONAČNOG RADIOLOŠKOG ISPITIVANJA LOKALITETA; 

18.12. OPIS REZULTATA MONITORINGA TOKOM I NAKON SANACIJE. 

19. REDOVNO AŽURIRANJE 

Redovno ažuriranje Konačnog plana dekomisije vrši se u odnosu na različite faktore i situacije: 

19.1. PROMJENE U STRATEGIJI DEKOMISIJE; 

19.2. ISKUSTVA STEČENA U DEKOMISIJI; 

19.3. PROMJENE OD ZNAČAJA ZA SIGURNOST; 

19.4. TEHNOLOŠKI NAPREDAK; 

19.5. VANREDNI DOGAĐAJI; 

19.6. PROMJENE U ZAKONSKOM I REGULATORNOM OKVIRU; 

19.7. PROMJENE U STRUKTURAMA, SISTEMIMA I KOMPONENTAMA; 

19.8. AKTIVNOSTI DEKOMISIJE I MOGUĆA ODSTUPANJA; 

19.9. OPERATIVNA ISKUSTVA; 

19.10. DODATNE INFORMACIJE ZA NAREDNE FAZE; 

19.11. DRUGI DOGAĐAJI. 

 

 

 

  



 
 

 

PRILOG 3 

SAŽETAK PROCJENE TROŠKOVA 

01 PREDRAZGRADNE AKTIVNOSTI 

01.0100 Planiranje razgradnje 

01.0101 Strateško planiranje 

01.0102 Preliminarno planiranje 

01.0103 Završno planiranje 

01.0200 Karakterizacija postrojenja 

01.0201 Detaljna karakterizacija postrojenja 

01.0202 Ispitivanja i analize opasnih materija 

01.0203 Uspostavljanje baze podataka o inventaru postrojenja 

01.0300 Studije sigurnosti, bezbjednosti i životne sredine 

01.0301 Analiza sigurnosti razgradnje 

01.0302 Procjena uticaja na životnu sredinu 

01.0303 Planiranje sigurnosti, bezbjednosti i vanrednih situacija za radove na lokaciji 

01.0400 Planiranje upravljanja otpadom 

01.0401 Uspostavljanje kriterijuma za upravljanje otpadom 

01.0402 Izrada plana upravljanja otpadom 

01.0500 Ovlašćivanje 

01.0501 Podnošenje zahtjeva za licencu 

01.0502 Uključivanje zainteresovanih strana 

01.0600 Priprema menadžerskog tima i ugovaranje 

01.0601 Aktivnosti menadžment tima 

01.0602 Ugovaranje aktivnosti 

02 AKTIVNOSTI ZA GAŠENJE POSTROJENJA  

02.0100 Gašenje postrojenja i inspekcija 

02.0101 Prekid rada, stabilizacija postrojenja, izolacija i inspekcija 

02.0102 Upravljanje nuklearnim materijalom 

02.0103 Izolacija opreme 

02.0104 Ponovna upotreba postrojenja 

02.0200 Drenaža i sušenje sistema 

02.0201 Drenaža i sušenje zatvorenih sistema koji nisu u radu 

02.0300 Dekontaminacija sistema radi smanjenja doze 

02.0301 Dekontaminacija tokom rada primjenom operativnih procedura 

02.0302 Dodatna dekontaminacija primjenom dodatnih procedura 

02.0400 Karakterizacija radioaktivnog inventara za detaljno planiranje 

02.0401 Karakterizacija radioaktivnog inventara 

02.0402 Monitoring podzemnih voda 

02.0500 Uklanjanje tečnosti iz sistema, operativnog otpada i viška materijala 

02.0501 Uklanjanje zapaljivog materijala 

02.0502 Uklanjanje tečnosti iz sistema (voda, ulja itd.) 

02.0503 Uklanjanje specijalnih tečnosti iz sistema 

02.0504 Uklanjanje otpada iz dekontaminacije 

02.0505 Uklanjanje istrošenih smola 

02.0506 Uklanjanje drugog otpada iz rada postrojenja 



 
 

02.0507 Uklanjanje viška opreme i materijala 

03 AKTIVNOSTI DEMONTAŽE U KONTROLISANOJ ZONI  

03.0100 Nabavka opreme za dekontaminaciju i demontažu 

03.0101 Nabavka opreme za opštu demontažu na lokaciji 

03.0102 Nabavka opreme za dekontaminaciju osoblja i alata 

03.0103 Nabavka specijalnih alata za demontažu komponenti ili struktura 

03.0200 Pripreme i podrška za demontažu 

03.0201 Rekonfiguracija postojećih sistema, objekata i lokacije za podršku demontaži 

03.0202 Priprema infrastrukture i logistike za demontažu 

03.0203 Kontinuirana radiološka karakterizacija tokom demontaže 

03.0300 Dekontaminacija prije demontaže 

03.0301 Drenaža preostalih sistema 

03.0302 Uklanjanje taloga i produkata iz sistema 

03.0303 Dekontaminacija preostalih sistema 

03.0304 Dekontaminacija zona unutar objekata 

03.0400 Uklanjanje materijala koji zahtijevaju specifične procedure 

03.0401 Uklanjanje termoizolacije 

03.0402 Uklanjanje azbesta 

03.0403 Uklanjanje drugih opasnih materijala 

03.0500 Demontaža drugih sistema i komponenti 

03.0501 Demontaža pomoćnih sistema 

03.0502 Demontaža preostalih komponenti 

03.0600 Uklanjanje kontaminacije sa građevinskih struktura 

03.0601 Uklanjanje ugrađenih elemenata u objektima 

03.0602 Uklanjanje kontaminiranih struktura 

03.0603 Dekontaminacija objekata 

03.0700 Uklanjanje kontaminacije izvan objekata 

03.0701 Uklanjanje kontaminiranih cijevi i podzemnih struktura 

03.0702 Uklanjanje kontaminiranog zemljišta i drugih kontaminiranih stavki 

03.0800 Završna radiološka ispitivanja za oslobađanje objekta od regulatorne kontrole 

03.0801 Završna ispitivanja radioaktivnosti objekata 

03.0802 Deklasifikacija objekata 

 

04 UPRAVLJANJE OTPADOM, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE 

04.0100 Sistem upravljanja otpadom 

04.0101 Uspostavljanje sistema upravljanja otpadom 

04.0102 Rekonstrukcija postojećih objekata za sistem upravljanja otpadom iz razgradnje 

04.0103 Nabavka dodatne opreme za upravljanje istorijskim/naslijeđenim otpadom 

04.0104 Održavanje, nadzor i operativna podrška za sistem upravljanja otpadom 

04.0105 Demobilizacija/razgradnja sistema za upravljanje otpadom 

04.0200 Upravljanje istorijskim/naslijeđenim otpadom srednjeg nivoa radioaktivnosti 

04.0201 Karakterizacija 

04.0202 Izvlačenje i obrada 

04.0203 Konačno kondicioniranje 

04.0204 Skladištenje 

04.0205 Prevoz 

04.0206 Odlaganje ako je primjenjivo 

04.0207 Kontejneri 

04.0300 Upravljanje istorijskim/naslijeđenim otpadom niskog nivoa radioaktivnosti 



 
 

04.0301 Karakterizacija 

04.0302 Izvlačenje i tretman 

04.0303 Konačno kondicioniranje 

04.0304 Skladištenje 

04.0305 Prevoz 

04.0306 Odlaganje 

04.0307 Kontejneri 

04.0400 Upravljanje istorijskim/naslijeđenim otpadom veoma niskog nivoa radioaktivnosti 

04.0401 Karakterizacija 

04.0402 Izvlačenje, tretman i pakovanje 

04.0403 Prevoz 

04.0404 Odlaganje 

04.0500 Upravljanje istorijskim/naslijeđenim izuzetim otpadom i materijalima 

04.0501 Izvlačenje, tretman i pakovanje 

04.0502 Mjerenje za oslobađanje izuzetog otpada i materijala 

04.0503 Prevoz opasnog otpada 

04.0504 Odlaganje opasnog otpada na specijalizovana odlagališta/deponije 

04.0505 Prevoz konvencionalnog otpada i materijala 

04.0506 Odlaganje konvencionalnog otpada na standardnim deponijama 

04.0600 Upravljanje otpadom iz razgradnje srednjeg nivoa radioaktivnosti 

04.0601 Karakterizacija 

04.0602 Obrada 

04.0603 Konačno kondicioniranje 

04.0604 Skladištenje 

04.0605 Prevoz 

04.0606 Odlaganje 

04.0607 Kontejneri 

04.0700 Upravljanje otpadom iz razgradnje niskog nivoa radioaktivnosti 

04.0701 Karakterizacija 

04.0702 Obrada 

04.0703 Konačno kondicioniranje 

04.0704 Skladištenje 

04.0705 Prevoz 

04.0706 Odlaganje 

04.0707 Kontejneri 

04.0800 Upravljanje otpadom iz razgradnje veoma niskog nivoa radioaktivnosti 

04.0801 Karakterizacija 

04.0802 Tretman i pakovanje 

04.0803 Prevoz 

04.0804 Odlaganje 

04.0900 Upravljanje otpadom iz razgradnje veoma kratkog perioda poluraspada 

04.0901 Karakterizacija 

04.0902 Tretman, skladištenje, rukovanje i pakovanje 

04.0903 Završno upravljanje otpadom vrlo kratkog perioda poluraspada 

04.1000 Upravljanje izuzetim otpadom i materijalima iz razgradnje 

04.1001 Tretman i pakovanje 

04.1002 Mjerenje za oslobađanje izuzetog otpada i materijala 

04.1003 Prevoz opasnog otpada 

04.1004 Odlaganje opasnog otpada na specijalizovanim deponijama 

04.1005 Transport konvencionalnog otpada i materijala 



 
 

04.1006 Odlaganje konvencionalnog otpada na konvencionalnim deponijama  

04.1100 Upravljanje otpadom i materijalima iz razgradnje nastalim van kontrolisanih zona 

04.1101 Reciklaža betona 

04.1102 Tretman i pakovanje opasnog otpada 

04.1103 Tretman i reciklaža ostalih materijala 

04.1104 Prevoz opasnog otpada 

04.1105 Odlaganje opasnog otpada na specijalizovanim deponijama 

04.1106 Prevoz konvencionalnog otpada i materijala 

04.1107 Odlaganje konvencionalnog otpada na standardnim deponijama 

 

05 INFRASTRUKTURA LOKACIJE I OPERACIJE 

05.0100 Bezbjednost i nadzor lokacije 

05.0101 Nabavka opšte opreme za bezbjednost 

05.0102 Rad i održavanje automatizovanih sistema kontrole pristupa, sistema nadzora i alarma 

05.0103 Ograde i zaštita preostalih ulaza od neovlašćenog ulaska 

05.0104 Raspoređivanje stražara/bezbjednosnih snaga 

05.0200 Operacije i održavanje lokacije 

05.0201 Inspekcija i održavanje zgrada i sistema 

05.0202 Aktivnosti održavanja lokacije 

05.0300 Rad pomoćnih sistema 

05.0301 Sistemi napajanja električnom energijom 

05.0302 Sistemi ventilacije 

05.0303 Sistemi grijanja, pare i rasvjete 

05.0304 Sistemi vodosnabdijevanja 

05.0305 Kanalizacioni/otpadni sistemi 

05.0306 Sistemi komprimovanog vazduha/azota 

05.0307 Ostali sistemi 

05.0400 Monitoring radijacione i ekološke sigurnosti 

05.0401 Nabavka i održavanje opreme za radijacionu zaštitu i monitoring životne sredine 

05.0402 Radijaciona zaštita i monitoring 

05.0403 Zaštita životne sredine i monitoring radioaktivnosti 

 

06 KONVENCIONALNA DEMONTAŽA, RUŠENJE I OBNOVA LOKACIJE 

06.0100 Nabavka opreme za konvencionalnu demontažu i rušenje 

06.0101 Nabavka opreme za konvencionalnu demontažu i rušenje 

06.0200 Demontaža sistema i komponenti zgrada izvan kontrolisane zone 

06.0201 Sistem za proizvodnju električne energije 

06.0202 Ostali pomoćni sistemi 

06.0300 Rušenje zgrada i struktura 

06.0301 Rušenje objekta i struktura iz bivše kontrolisane zone 

06.0302 Rušenje objekta i struktura izvan kontrolisane zone, ako postoji 

06.0303 Demontaža dimnjaka, ako postoji 

06.0400 Završno čišćenje, uređenje terena i obnova 

06.0401 Zemljani radovi, radovi na terenu 

06.0402 Uređenje životne sredine i druge aktivnosti završetka lokacije 

06.0403 Obnova objekata 

06.0500 Završno mjerenje radioaktivnosti lokacije 

06.0501 Završno mjerenje 

06.0502 Nezavisna verifikacija završnog mjerenja 

 



 
 

07 UPRAVLJANJE PROJEKTOM, INŽENJERING I PODRŠKA 

07.0100 Mobilizacija i pripremni radovi 

07.0101 Mobilizacija osoblja 

07.0102Uspostavljanje opšte podržavajuće infrastrukture za projekat dekomisije  

07.0200 Upravljanje projektom 

07.0201 Osnovna upravljačka grupa 

07.0202 Planiranje implementacije projekta, detaljno tekuće planiranje 

07.0203 Raspoređivanje i kontrola troškova 

07.0204 Analiza sigurnosti i životne sredine, tekuće studije 

07.0205 Osiguranje kvaliteta i nadzor kvaliteta 

07.0206 Opšta administracija i računovodstvo 

07.0207 Odnosi s javnošću i uključivanje zainteresovanih strana 

07.0300 Podrška usluga 

07.0301 Inženjerska podrška 

07.0302 Informacioni sistem i računarska podrška 

07.0303 Podrška upravljanju otpadom 

07.0304 Podrška dekomisiji uključujući hemiju, dekontaminaciju 

07.0305 Upravljanje osobljem i stručno osposobljavanje/obuka 

07.0306 Dokumentacija i kontrola evidencije 

07.0307 Nabavka, skladištenje i rukovanje materijalima 

07.0308 Stambeni objekti, kancelarijska oprema, podržavajuće usluge 

07.0400 Zdravlje i sigurnost 

07.0401 Uticaj na zdravlje 

07.0402 Industrijska sigurnost 

07.0500 Demobilizacija 

07.0501 Demobilizacija projektne infrastrukture za dekomisiju 

07.0502 Demobilizacija osoblja 

07.0600 Mobilizacija i pripremni radovi od strane ugovoraca (ako je potrebno) 

07.0601 Mobilizacija osoblja 

07.0602 Uspostavljanje opšte podržavajuće infrastrukture za projekat dekomisije 

07.0700 Upravljanje projektom od strane ugovoraca (ako je potrebno) 

07.0701 Osnovna upravljačka grupa 

07.0702 Planiranje implementacije projekta, detaljno tekuće planiranje 

07.0703 Raspoređivanje i kontrola troškova 

07.0704 Analiza sigurnosti i životne sredine, tekuće studije 

07.0705 Osiguranje kvaliteta i nadzor kvaliteta 

07.0706 Opšta administracija i računovodstvo 

07.0707 Odnosi s javnošću i uključivanje zainteresovanih strana 

07.0800 Podrška usluga od strane ugovoraca (ako je potrebno) 

07.0801 Inženjerska podrška 

07.0802 Informacioni sistem i računarska podrška 

07.0803 Podrška upravljanju otpadom 

07.0804 Podrška dekomisiji uključujući hemiju, dekontaminaciju 

07.0805 Upravljanje osobljem i i stručno osposobljavanje/obuka 

07.0806 Dokumentacija i kontrola evidencije 

07.0807 Nabavka, skladištenje i rukovanje materijalima 

07.0808 Stambeni objekti, kancelarijska oprema, podržavajuće usluge 

07.0900 Zdravlje i sigurnost od strane ugovoraca (ako je potrebno) 

07.0901 Uticaj na zdravlje 

07.0902 Industrijska sigurnost 

07.1000 Demobilizacija od strane ugovoraca (ako je potrebno) 

07.1001 Demobilizacija projektne infrastrukture za dekomisiju 

07.1002 Demobilizacija osoblja 



 
 

 

08 ISTRAŽIVANJE I RAZVOJ 

08.0100 Istraživanje i razvoj opreme, tehnika i procedura 

08.0101 Oprema, tehnike i procedure za karakterizaciju 

08.0102 Oprema, tehnike i procedure za dekontaminaciju 

08.0103 Oprema, tehnike i procedure za demontažu 

08.0104 Oprema, tehnike i procedure za upravljanje otpadom 

08.0105 Ostale aktivnosti istraživanja i razvoja 

08.0200 Simulacija složenih radova 

08.0201 Fizičke makete i obuka 

08.0202 Test ili demonstracioni programi 

08.0203 Računarske simulacije, vizualizacije i 3D modelovanje 

08.0204 Ostale aktivnosti 

09 NUKLEARNI MATERIJAL 

09.0100 Uklanjanje nuklearnog materijala iz postrojenja nad kojim se vrši dekomisija, ako 

postoji 

09.0101 Transfer nuklearnog materijala u eksterno skladište ili u postrojenja za tretman 

09.0102 Transfer nuklearnog materijala u namjensko međuskladište 

09.0200 Namjensko međuskladište za nuklearni materijal, ako postoji 

09.0201 Izgradnja međuskladišta 

09.0202 Rad međuskladišta 

09.0203 Transfer nuklearnog materijala iz međuskladišta 

09.0300 Dekomisija međuskladišta 

09.0301 Dekomisija međuskladišta (buffer storage) 

09.0302 Upravljanje otpadom 

10 RAZNI TROŠKOVI 

10.0100 Troškovi vlasnika 

10.0101 Implementacija tranzicije, ako postoji 

10.0102 Eksterni projekti koji se realizuju kao posljedica dekomisije, ako postoji 

10.0103 Uplate (takse) vlastima 

10.0104 Specifične eksterne usluge i uplate 

10.0200 Porezi 

10.0201 Porez na dodatu vrijednost 

10.0202 Lokalni, opštinski, nacionalni porezi 

10.0203 Ekološki porezi 

10.0204 Porezi na industrijske aktivnosti 

10.0205 Ostali porezi 

10.0300 Osiguranja 

10.0301 Nuklearna osiguranja 

10.0302 Ostala osiguranja 

10.0400 Povraćaj imovine, ako postoji 

10.0401 Povraćaj imovine vezan za redundantnu opremu 

10.0402 Povraćaj imovine vezan za otpuštene materijale 

10.0403 Povraćaj imovine vezan za materijal i opremu iz konvencionalne demontaže i rušenja 

10.0404 Povraćaj imovine vezan za zgrade i lokaciju 

10.0405 Ostali povraćaji imovine 



1526. 

Na osnovu člana 211 stav 5 Zakona o sigurnosti pomorske plovidbe („Službeni list 
CG”, broj 160/25), Ministarstvo pomorstva donijelo je  

 
P R A V I L N I K   

O BLIŽIM USLOVIMA ŽIVOTA I RADA POMORACA* 
 

Predmet 
Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koji se odnose na radno vrijeme, vrijeme 
odmora, smještaj i prostorije za odmor, hranu i način posluživanja, zdravstvene mjere i 
mjere zaštite na radu pomoraca. 

 
 Primjena 

Član 2  
Odredbe ovog pravilnika primjenjuju se na sve pomorce zaposlene ili angažovane u 

bilo kom svojstvu na brodu crnogorske državne pripadnosti, kao i na drugim plovnim 
objektima na kojima su pomorci radno angažovani na osnovu ugovora o radu ili drugog 
ugovornog odnosa. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, ovaj pravilnik ne primjenjuje se na: 
 1) brodove namijenjene za ribolov ili slične djelatnosti; 
 2) tradicionalno građene brodove; 
 3) ratne brodove i pomoćne ratne brodove. 

 
Značenje izraza 

Član 3 
       Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) agencija za posredovanje pri zapošljavanju pomoraca je pravno lice u javnom 
ili privatnom sektoru koja se bavi zapošljavanjem pomoraca u ime brodovlasnika ili 
posredovanjem pri zapošljavanju pomoraca kod brodovlasnika; 
2) brod je plovni objekat koji ne plovi isključivo u unutrašnjim vodama ili vodama 
unutar zaštićenih voda ili u njihovoj neposrednoj blizini ili u područjima u kojima važe 
lučki propisi; 
3) brodovlasnik je vlasnik broda ili bilo koje drugo fizičko ili pravno lice, kao što je 
menadžer, agent ili zakupac golog broda (bareboat charterer), koji je od vlasnika 
preuzeo odgovornost za upravljanje brodom i koji je, preuzimanjem takve 
odgovornosti, pristao da preuzme dužnosti i odgovornosti propisane ovim 
pravilnikom, bez obzira na to da li neko drugo lice obavlja pojedine dužnosti ili 
odgovornosti u ime brodovlasnika; 
4) mlađi pomorac je svaki pomorac mlađi od 18 godina;  
5) noć ili noćni rad je period od najmanje devet sati koji počinje najkasnije u ponoć 
i završava se najranije u pet sati ujutru; 
6) pomorac je svako lice koje je zaposleno, angažovano ili radi u bilo kom svojstvu 
na brodu na koji se primjenjuje ovaj pravilnik; 
7) radno vrijeme je vrijeme tokom kojeg se od pomorca zahtijeva da obavlja rad za 
brod; 
8) Ugovor o radu pomorca je ugovor o radu i sporazum o radnom angažovanju 
pomorca (Seafarers' Employment Agreement - SEA); 



 

 

9) viktimizacija je svaki štetni postupak, prijetnja ili diskriminacija od strane 
brodovlasnika, zapovjednika ili drugog lica prema pomorcu zbog podnošenja žalbe 
koja nije očigledno zlonamjerna; 
10) vrijeme odmora je vrijeme izvan radnog vremena i ne uključuje kratke prekide; 
11) zapovjednik je lice koje upravlja brodom. 

 
Zaštita i rad mlađih pomoraca 

Član 4 
Raspored radnog vremena pomoraca mlađih od 18 godina organizuje se tako da ne 

obuhvata noćni rad u trajanju od najmanje devet neprekidnih sati, u periodu od ponoći do 
5.00 časova. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, organ državne uprave nadležan za poslove 
pomorstva (u daljem tekstu: Ministarstvo) može da odobri raspored radnog vremena koji 
obuhvata noćni rad, ako: 

1) bi se pridržavanjem rasporeda iz stava 1 ovog člana narušilo efikasno 
osposobljavanje pomoraca u skladu sa utvrđenim programom i planom rada; ili 

2) se zbog posebne vrste dužnosti ili priznatog programa osposobljavanja zahtijeva 
rad noću, pod uslovom da Ministarstvo, nakon savjetovanja sa organizacijama 
brodovlasnika i pomoraca, utvrdi da taj rad neće štetiti njihovom zdravlju ili dobrobiti. 

Mlađi pomorac ne može da bude angažovan na poslovima koji po svojoj prirodi ili 
okolnostima u kojima se obavljaju mogu da ugroze njegovo zdravlje ili sigurnost. 
     Pod poslovima iz stava 3 ovog člana smatraju se naročito: 

1) rad sa opasnim materijama, hemikalijama, otrovnim ili kancerogenim 
supstancama, kao i izloženost jonizujućem zračenju; 
2) rad sa teškim mašinama, vitlima, dizalicama ili drugim pokretnim djelovima opreme 
koji predstavljaju povećan rizik; 
3) rad koji uključuje ulazak u zatvorene prostore (tankove, koferdamove i slično); 
4) rad na visini ili rad preko ograde broda; 
5) podvodni radovi (ronjenje); 
6) podizanje, pomjeranje ili nošenje tereta čija težina prelazi 15 kg; 
7) rad u uslovima ekstremne buke, vibracija, toplote ili hladnoće. 

      Izuzetno od stava 4 ovog člana, mlađi pomorac može da obavlja poslove iz stava 4 
ovog člana, isključivo pod neposrednim nadzorom iskusnog člana posade, ako je to 
neophodan dio njegovog zvaničnog programa obuke (pripravnički staž/kadetura). 

Zdravstvena sposobnost 
Član 5 

      Prilikom utvrđivanja zdravstvene sposobnosti, ovlašćeni doktor treba da, u skladu sa 
standardima Direktive 2009/13/EZ i STCW konvencije, posebno potvrdi: 

1) da su sluh i vid pomorca, kao i raspoznavanje boja (za pomorce koji rade u službi 
palube), zadovoljavajući; 
2) da pomorac ne boluje od bolesti koje bi se moglo pogoršati službom na moru ili bi 
ga učinilo nesposobnim za takvu službu ili ugrozilo zdravlje i bezbjednost drugih lica 
na brodu; 
3) da pomorac ne koristi ljekove ili terapiju čija bi neželjena dejstva (kao što su 
pospanost, gubitak ravnoteže ili smanjenje moći rasuđivanja) mogla da ugroze 
bezbjedno obavljanje redovnih dužnosti i dužnosti u vanrednim situacijama. 
Pomorac kojem je utvrđena nesposobnost za rad ili mu je određeno ograničenje 
sposobnosti za rad (vremensko, po vrsti posla ili području plovidbe), ima pravo 
na dodatni pregled koji će obaviti drugi nezavisni doktor ili nezavisni zdravstveni 
stručnjak. 



     Ovlašćeni doctor, treba da ima potpunu profesionalnu nezavisnost u donošenju 
zdravstvene procjene prilikom obavljanja pregleda. 

Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za pomorce koji rade na brodovima u 
međunarodnoj plovidbi, treba da bude izdato na crnogorskom i engleskom jeziku i 
usklađeno sa obrascem propisanim međunarodnim standardima (STCW i MLC 
2006). 

 
Osposobljavanje i kvalifikacije 

Član 6 
      Pomorac može da obavlja poslove na brodu samo ako posjeduje važeće ovlašćenje 
o osposobljenosti ili ovlašćenje o posebnoj osposobljenosti za zvanje i poslove koje obavlja, 
izdato u skladu sa propisom kojim se uređuje sigurnost pomorske plovidbe. 
     Nijedan pomorac ne može da radi na brodu ako prethodno nije uspješno završio 
obuku za ličnu sigurnost na brodu u skladu sa STCW konvencijom. 
     Brodovlasnik treba da osigura da su svi pomorci, prije prvog stupanja na dužnost, 
upoznati sa specifičnom opremom na brodu, operativnim procedurama i postupcima u 
vanrednim situacijama koji su relevantni za njihovo radno mjesto i zadatke koji su im 
dodijeljeni. 
 

Posredovanje pri zapošljavanju pomoraca 
Član 7 

       Pravno lice koje vrši poslove posredovanja pri zapošljavanju pomoraca treba 
da obavlja te poslove u skladu sa zakonom kojim je uređena sigurnost pomorske plovidbe. 
       Prilikom posredovanja, lica iz stava 1 ovog člana treba da: 

1) provjeri da li je brodovlasnik finansijski sposoban da spriječi rizik od napuštanja 
pomorca u stranim lukama; 
2) osigura da pomorac, prije potpisivanja ugovora o radu, bude obaviješten o svojim 
pravima i obavezama, kao i da mu se ostavi dovoljno vremena da prouči ugovor; 
3) provjeri da li su ugovori o radu pomoraca (SEA) u skladu sa zakonom i važećim 
kolektivnim ugovorima; 
4) vodi ažurnu evidenciju o svim pomorcima zaposlenim njegovim posredovanjem, 
koja treba da bude dostupno Ministarstvu radi nadzora. 
Pravno lice za posredovanje pri zapošljavanju pomoraca treba da osigura da se u 
radu ne koriste sredstva, mehanizmi ili popisi kojima je cilj sprečavanje ili odvraćanje 
kvalifikovanih pomoraca od dobijanja zaposlenja, niti da vrše diskriminaciju 
pomoraca na osnovu ranijih radnih angažmana ili članstva u sindikalnim 
organizacijama. 

Sistem zaštite pomorca treba da obezbijedi nadoknadu pomorcu u slučaju da 
brodovlasnik ili agencija ne isplate ugovorena primanja ili ne izvrše repatrijaciju, u 
skladu sa standardima MLC konvencije. 

 
Ugovor o radu pomorca (SEA) 

Član 8 
        Prije potpisivanja ugovora o radu, brodovlasnik ili pravno lice koje posreduje pri 
zapošljavanju treba da pomorcu omogući vrijeme za pregled odredbi ugovora i mogućnost 
da zatraži savjet o uslovima zaposlenja prije davanja saglasnosti. 
       Ugovor o radu pomorca treba da sadrži i uputstvo o načinu podnošenja pritužbi na 
brodu u vezi sa neispunjavanjem ugovornih obaveza. 
       Ugovor o radu pomorca koji se nalazi u zatočeništvu uslijed piraterije ili oružane 
pljačke broda ostaje na snazi, a brodovlasnik treba da nastavi sa isplatom plate i svih 



 

 

ugovorenih prinadležnosti licu koje je pomorac ovlastio, sve do njegovog oslobađanja i 
repatrijacije. 
       Ako je ugovor o radu pomorca zaključen na osnovu kolektivnog ugovora, 
brodovlasnik treba da osigura da se primjerak kolektivnog ugovora nalazi na brodu i da bude 
dostupan pomorcu na uvid. 
 

Vođenje i čuvanje evidencije o satima rada i odmora 
Član 9 

       Zapisnik o dnevnim satima rada i odmora vodi se na standardizovanom obrascu koji 
je usklađen sa međunarodnim modelom datim u Prilogu 1 koji čini sastavni dio ovog 
pravilnika. 
       Podaci u zapisnik iz stava 1 ovog člana unose se na crnogorskom i engleskom jeziku. 
       Zapovjednik broda ili lice koje on ovlasti treba da: 

1) osiguraju da su podaci u zapisniku tačni i ažurni; 
2) omoguće pomorcu da svakog mjeseca potpiše svoju evidenciju; 
3) pomorcu obavezno uruče potpisanu kopiju mjesečne evidencije, koju pomorac 
zadržava kod sebe. 

       Zapisnici o satima rada i odmora treba da se čuvaju na brodu najmanje 12 
mjeseci od dana njihovog zaključenja i treba da budu dostupni inspekciji na uvid. 
       Brodovlasnik treba da, na zahtjev Ministarstva, dostavi informacije o pomorcima koji 

vrše stražu i drugim radnicima koji rade noću. 

Obračun i korišćenje godišnjeg odmora 
Član 10 

       Svaki pomorac ima pravo na plaćeni godišnji odmor koji se izračunava na osnovu 
najmanje 2,5 kalendarska dana po mjesecu zaposlenja i srazmjerno za nepotpune mjesece. 
       Prilikom obračuna trajanja odmora iz stava 1 ovog člana, u dane odmora se ne 
uračunavaju: 

1) državni i drugi neradni dani utvrđeni zakonom; 
2) periodi privremene spriječenosti za rad zbog bolesti ili povrede (bolovanje); 
3) porodiljsko odsustvo ili odsustvo radi njege djeteta; 
4) vrijeme provedeno na putu od broda do mjesta prebivališta prilikom repatrijacije; 
5) povremeni izlasci na kopno. 

      Pomorac ne može da zaključi bilo kakav sporazum o odricanju od prava na minimalni 
plaćeni godišnji odmor ili isplatu naknade umjesto korišćenja godišnjeg odmora, osim u 
slučaju prestanka ugovora o radu. 
      Pomorac koji koristi godišnji odmor ne može da bude pozvan na rad, osim u 
slučajevima ekstremne hitnosti i uz njegovu izričitu saglasnost. 
 

Bliži uslovi i destinacije repatrijacije 
Član 11 

       Pomorac ima pravo na besplatnu repatrijaciju (povratno putovanje) o trošku 
brodovlasnika: 

1) ako ugovor o radu istekne dok je pomorac u inostranstvu; 
2) u slučaju raskida ugovora o radu od strane brodovlasnika; 
3) u slučaju raskida ugovora o radu od strane pomorca iz opravdanih razloga; 
4) kada pomorac više nije u stanju da obavlja svoje dužnosti uslijed bolesti ili povrede 
koja zahtijeva liječenje van broda; 
5) u slučaju brodoloma, prodaje broda, promjene registra ili nemogućnosti broda da 
nastavi plovidbu ka odredištu iz ugovora; 
6) kada maksimalni period službe na brodu dostigne 12 mjeseci. 



     Destinacije za repatrijaciju između kojih pomorac ima pravo da bira, u skladu sa 
Standardom A2.5 Direktive, su: 

1) mjesto u kojem je pomorac prihvatio zaposlenje ili mjesto ukrcaja; 
2) mjesto prebivališta pomorca navedeno u ugovoru; 
3) mjesto utvrđeno kolektivnim ugovorom. 

     Troškovi repatrijacije koje snosi brodovlasnik, obuhvataju i: 
1) prevoz ličnog prtljaga pomorca do težine od najmanje 30 kg; 
2) naknadu za troškove ishrane i smještaja od trenutka napuštanja broda do dolaska 
na destinaciju; 
3) troškove izdavanja putnih isprava neophodnih za povratak, ako su istekle tokom 
trajanja ugovora. 

     Vrijeme provedeno u povratnom putovanju do dolaska na destinaciju smatra se 
vremenom provedenim na radu u pogledu prava na isplatu zarade i naknada, a ne može da 
se uračunava u dane godišnjeg odmora. 
      Brodovlasnik ne može da zahtijeva od pomorca predujam (depozit) za troškove 
repatrijacije na početku zaposlenja, i ne može da vrši odbitke od zarade u tu svrhu, osim u 
slučajevima teže povrede radne dužnosti utvrđenih zakonom. 
 

Sadržaj dokaza o finansijskoj garanciji 
Član 12 

      Svjedočanstvo ili drugi dokaz o finansijskoj garanciji sadrži sljedeće podatke na 
crnogorskom i engleskom jeziku: 

1) ime broda; 
2) luku upisa broda; 
3) pozivni znak broda; 
4) IMO broj broda; 
5) naziv i adresu davaoca finansijske garancije (osiguravača); 
6) kontakt podatke davaoca finansijske garancije (broj telefona i e-mail) dostupne 24 
sata dnevno, radi direktnog podnošenja zahtjeva pomorca; 
7) ime registrovanog vlasnika broda; 
8) period važenja finansijske garancije; 
9) potvrdu da finansijska garancija ispunjava zahtjeve Standara A2.5.2 MLC 
konvencije. 

      Svjedočanstvo iz stava 1 ovog člana, treba da bude istaknuto na mjestu koje je 
dostupno svim članovima posade (oglasna tabla u salonu ili u blizini komandnog mosta). 
     Ako finansijska garancija prestaje da važi prije isteka roka (otkazivanje), davalac 
garancije treba da o tome obavijesti Ministarstvo najmanje 30 dana unaprijed. 

 
Isplata naknade u slučaju brodoloma ili gubitka broda 

Član 13 
        Naknada za nezaposlenost isplaćuje se pomorcu za svaki dan nezaposlenosti koja 
je nastupila kao direktna posljedica brodoloma ili gubitka broda, u ukupnom trajanju od 
najmanje dva mjeseca. 
       Pod nezaposlenošću iz stava 1 ovog člana podrazumijeva se period u kojem 
pomorac, nakon brodoloma ili gubitka broda, nije zasnovao novi radni odnos ili nije radno 
angažovan na drugom brodu. 
       Isplata naknade za štetu na ličnim stvarima vrši se na osnovu popisa stvari koji je 
dio ugovora o radu ili na osnovu izjave pomorca potvrđene od strane zapovjednika ili 
ovlašćenog lica, u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od 30 dana od dana 
brodoloma. 



 

 

       Pored naknada iz st. 1 i 3 ovog člana, pomorac ima pravo na adekvatnu naknadu u 
slučaju tjelesne povrede nastale kao posljedica brodoloma ili gubitka broda, u skladu sa 
ugovorom o angažovanju pomorca, kolektivnim ugovorom ili sistemom osiguranja i 
finansijskog jemstva brodovlasnika. 
 

Minimalni broj članova posade i organizacija rada 
Član 14 

        Minimalni broj članova posade broda, pored uslova sigurnosti plovidbe, treba da 
bude dovoljan da osigura primjenu standarda o minimalnom vremenu odmora za svakog 
pomorca pojedinačno. 
        Prilikom određivanja broja članova posade, brodovlasnik treba da uzme u obzir sve 
operativne zahtjeve broda, uključujući održavanje, stražu, administrativne poslove i rad u 
luci, kako bi se izbjegao prekomjeran umor posade. 
        Ako se zbog vanrednih okolnosti broj članova posade smanji tako da preostali članovi 
treba da rade duže od propisanih ograničenja, zapovjednik broda treba da to evidentira 
u brodskom dnevniku i preduzme mjere da se propisani broj posade popuni bez odlaganja. 
        Ako evidencija o satima rada i odmora ili drugi dokazi ukazuju na kršenje propisa, 
brodovlasnik preduzima odgovarajuće mjere, koje po potrebi uključuju reviziju minimalnog 
broja članova posade broda, kako bi se spriječila buduća kršenja. 
 

Napredovanje u zvanju i stručno usavršavanje 
Član 15 

       Ministarstvo, u saradnji sa organima državne uprave nadležnim za poslove rada i 
obrazovanja i reprezentativnim organizacijama brodovlasnika i pomoraca, utvrđuje i 
sprovodi programe za profesionalno usmjeravanje i stalno stručno usavršavanje pomoraca. 
      Cilj programa iz stava 1 ovog člana je: 

1) jačanje konkurentnosti crnogorskih pomoraca na domaćem i međunarodnom 
tržištu rada; 
2) omogućavanje pomorcima da poboljšaju svoje kvalifikacije i vještine radi 
napredovanja u zvanju; 
3) pružanje informacija o mogućnostima zapošljavanja i karijernog razvoja u 
pomorskom sektoru. 

      Ministarstvo podstiče brodovlasnike da omogućavaju pomorcima učešće u 
programima obuke na brodu čije se dužnosti na brodu odnose na sigurno upravljanje 
brodom i plovidbu i da sprovode politiku zapošljavanja koja favorizuje stručno 
napredovanje unutar kompanije. 
      Program iz stava 1 ovog člana, koristi se kao osnov za kreiranje mjera aktivne politike 
zapošljavanja i prilagođavanje obrazovnih programa potrebama savremene pomorske 
privrede. 

 
Smještaj i prostorije za odmor 

Član 16 
        Prostorije za smještaj i odmor pomoraca treba da budu projektovane, izgrađene i 
održavane tako da obezbjeđuju sigurnost, zaštitu zdravlja i dobrobit pomoraca, uz 
poštovanje tehničkih standarda koji se odnose na visinu prostorija, ventilaciju, osvjetljenje i 
izolaciju. 
        Na brodovima koji redovno plove u područjima sa visokom koncentracijom insekata 
i komaraca, brodovlasnik treba da obezbijedi postavljanje odgovarajućih zaštitnih mreža na 
prozorima, ventilacionim otvorima i vratima koja vode na otvorenu palubu. 



        Zapovjednik broda ili lice koje on ovlasti treba da vrši redovne inspekcijske 
preglede (najmanje jednom u sedmici), svih prostorija za smještaj i odmor, kako bi se 
osiguralo da su te prostorije čiste, u dobrom stanju i higijenski ispravne. 
        O izvršenim pregledima iz stava 3 ovog člana, vodi se evidencija (inspekcijski 
dnevnik smještaja) na crnogorskom i engleskom jeziku, koja sadrži datum pregleda, 
utvrđeno stanje i potpis zapovjednika, i koja treba da bude dostupna na uvid nadležnim 
organima. 
         Prilikom opremanja prostorija za odmor i rekreaciju, brodovlasnik će, u mjeri u kojoj 
je to primjenljivo, uzeti u obzir vjerske i društvene običaje pomoraca, obezbjeđujući prostore 
koji omogućavaju privatnost i socijalnu povezanost. 
 

Ishrana i posluživanje hrane na brodu 
Član 17 

       Brodovlasnik treba da obezbijedi da su zalihe hrane i pitke vode na brodu: 
1) odgovarajuće po količini i nutritivnoj vrijednosti, uzimajući u obzir broj pomoraca, 

njihovu radnu aktivnost i trajanje plovidbe; 
2) raznovrsne i dobrog kvaliteta, kako bi se osiguralo očuvanje zdravlja posade; 
3) prilagođene vjerskim potrebama i kulturnim običajima pomoraca u pogledu vrste 

namirnica i načina pripreme. 
      Na brodovima sa manje od deset članova posade, na kojima nije obavezno ukrcavanje 
kvalifikovanog brodskog kuvara, svako lice koje priprema hranu treba da bude prethodno 
obučeno ili upućeno u osnove higijene hrane, lične higijene, rukovanja i skladištenja 
hrane na brodu. 
       U hitnim slučajevima (bolest ili iznenadno iskrcavanje kuvara), Ministarstvo može da 
odobri da poslove pripreme hrane obavlja lice koje nije potpuno osposobljeno, do prve luke 
pristajanja u kojoj može da se angažuje kuvar koji je osposobljen, ali na period ne duži od 
mjesec dana, pod uslovom da je to lice upućeno u osnove higijene i skladištenja hrane. 
      Na poslovima brodskog kuvara ne može da bude angažovan mlađi pomorac. 
      Zapovjednik broda ili lice koje on ovlasti treba da vrši redovne inspekcije, koje 
obuhvataju: 

1) provjeru higijenske ispravnosti i rokova trajanja namirnica; 
2) kontrolu sistema za hlađenje i skladištenje hrane; 
3) provjeru kvaliteta i zaliha pitke vode; 
4) kontrolu čistoće kuhinjskog prostora i opreme za posluživanje. 

      Zapisnici o inspekciji iz stava 5 ovog člana vode se na crnogorskom i engleskom jeziku 
i sadrže naloge za hitno otklanjanje uočenih nedostataka. 
      Ministarstvo, u saradnji sa organom državne uprave nadležnim za poslove zdravlja, 
periodično objavljuje preporuke i organizuje informativne aktivnosti za brodovlasnike i 
pomorce o standardima ishrane, higijeni hrane i očuvanju zdravlja kroz pravilnu ishranu na 
brodu. 
 

Medicinska njega na brodu i na kopnu 
Član 18 

       Brodovlasnik treba da pomorcu obezbijedi besplatnu zdravstvenu zaštitu i medicinsku 
njegu, uključujući i neophodnu stomatološku njegu, tokom trajanja ugovora o radu. 
       Njega iz stava 1 ovog člana, treba da bude dostupna pomorcu bez odlaganja u svakoj 
luci pristajanja, a brodovlasnik treba da snosi troškove prevoza do zdravstvene ustanove na 
kopnu. 
      Svaki brod treba da posjeduje: 



 

 

1) brodsku apoteku sa zalihama ljekova i medicinskom opremom, čiji se sadržaj 
redovno kontroliše i obnavlja; 

2) važeće izdanje medicinskog priručnika (vodiča) za brodove na crnogorskom i 
engleskom jeziku; 

3) sistem za besplatnu medicinsku pomoć putem radio ili satelitske veze dostupan 24 
sata dnevno, uključujući savjete doktora specijalista. 

      Na brodu koji prevozi 100 ili više lica i plovi na međunarodnim rutama dužim od tri dana 
(72 sata), treba da bude ukrcan doktor medicine. 
     Na brodovima koji nemaju doktora medicine, zapovjednik određuje najmanje jedno lice 
zaduženo za medicinsku njegu i davanje ljekova, koje treba da ima završen kurs medicinske 
njege u skladu sa STCW konvencijom. 
     Prilikom pružanja medicinske pomoći, odgovorno lice na brodu koristi standardni 
obrazac medicinskog izvještaja koji je povjerljiv i služi isključivo za razmjenu informacija sa 
doktorima na kopnu. 
 

 Odgovornost brodovlasnika i finansijske garancije 
Član 19 

      Odgovornost brodovlasnika za troškove liječenja, ishrane i smještaja, kao i za isplatu 
zarade pomorcu koji je uslijed bolesti ili povrede nesposoban za rad, a više se ne nalazi na 
brodu, ograničava se na period od 16 sedmica od dana nastanka povrede ili početka bolesti. 
      Finansijska garancija treba da obezbijedi da se ugovorna naknada za slučaj smrti ili 
dugotrajne invalidnosti isplati u cijelosti i bez odlaganja, bez pritiska na pomorca ili njegove 
nasljednike da prihvate iznos manji od ugovorenog. 
      Ako je zbog prirode invaliditeta otežana brza procjena konačnog iznosa naknade, 
brodovlasnik treba da putem finansijske garancije obezbijedi privremenu isplatu ili 
isplate pomorcu kako bi se izbjegle socijalne poteškoće. 
      Svjedočanstvo ili drugi dokaz o finansijskoj garanciji treba da bude istaknut na vidnom 
mjestu na brodu, na crnogorskom i engleskom jeziku, i da sadrži: 

1) ime, IMO broj i luku upisa broda; 
2) naziv, adresu i kontakt podatke (telefon i e-mail) davaoca garancije dostupne 24 sata 

dnevno; 
3) ime registrovanog vlasnika broda; 
4) potvrdu davaoca garancije da ta garancija ispunjava zahtjeve Standara A4.2.1 

Direktive 2009/13/EZ. 
       Zapovjednik broda treba da preduzme mjere za zaštitu i povraćaj lične imovine koju su 
oboljeli, povrijeđeni ili preminuli pomorci ostavili na brodu, njihovim zakonskim nasljednicima 
ili ovlašćenim licima bez odlaganja. 
       O svakom slučaju smrti pomorca, Ministarstvo sprovodi istragu i vodi evidenciju radi 
godišnjeg izvještavanja Međunarodnoj organizaciji rada (ILO). 

 
Zaštita zdravlja, sigurnost i sprječavanje nezgoda 

Član 20 
        Brodovlasnik treba da donese i sprovodi program upravljanja sigurnošću i zaštitom 
zdravlja na radu, koji uključuje redovnu procjenu rizika za svako radno mjesto na brodu. 
       Prilikom procjene rizika iz stava 1 ovog člana, brodovlasnik treba da koristi relevantne 
statističke podatke o nezgodama na sopstvenim brodovima, kao i opšte statističke podatke 
koje objavljuje Ministarstvo. 
       Brodski odbor za sigurnost, koji se obrazuje na brodovima sa pet i više pomoraca ima 
sljedeća ovlašćenja: 

1) učešće u izradi strategija i programa zaštite na radu; 



2) vršenje redovnih pregleda radnih prostora, mašinskih postrojenja i opreme; 
3) razmatranje izvještaja o nezgodama i profesionalnim oboljenjima pomoraca. 

     Zapovjednik broda ili lice koje on ovlasti ima posebnu odgovornost za sprovođenje i 
poštovanje programa zaštite zdravlja i sigurnosti na brodu. 
     Brodovlasnik treba da osigura: 

1) redovno informisanje pomoraca o posebnim rizicima na brodu putem službenih 
obavještenja i uputstava; 

2) da lična zaštitna oprema bude odgovarajuća, redovno održavana i da pomorci budu 
obučeni za njenu pravilnu upotrebu; 

3) kontrolu i smanjenje izloženosti štetnim uticajima kao što su buka, vibracije i opasne 
materije. 

     Svaka nezgoda na radu, povreda ili profesionalno oboljenje treba da bude evidentirano i 
prijavljeno Ministarstvu na propisanom obrascu, uz obaveznu zaštitu ličnih podataka 
pomoraca. 
      Ministarstvo vrši istragu o težim nezgodama na radu, vodi opsežnu statistiku i vrši 
analizu trendova rizika, koju objavljuje radi informisanja brodovlasnika i pomoraca. 
 

Dostupnost socijalnih ustanova i usluga na kopnu 
Član 21 

     Ministarstvo promoviše razvoj i rad socijalnih ustanova u crnogorskim lukama koje su 
otvorene za međunarodni saobraćaj, kako bi se pomorcima obezbijedila dostupnost usluga 
za odmor, rekreaciju, informisanje i druge vidove socijalne podrške. 
     Socijalne ustanove i usluge u lukama treba da budu dostupne svim pomorcima pod 
jednakim uslovima, bez obzira na njihovu nacionalnost, rasu, boju kože, pol, vjeroispovijest, 
političko mišljenje ili državu zastave broda na kojem su zaposleni. 
     Ministarstvo obrazuje Odbor za socijalnu pomoć pomorcima, sastavljen od predstavnika 
Ministarstva, lučkih vlasti i reprezentativnih organizacija brodovlasnika i pomoraca, sa 
zadatkom da: 

1) prati rad i kvalitet usluga socijalnih ustanova u lukama; 
2) predlaže mjere za unapređenje i prilagođavanje tih usluga potrebama pomoraca; 
3) obezbjeđuje informisanost pomoraca o dostupnim uslugama u luci odmah po 

uplovljavanju broda. 
     Brodovlasnik treba da, u okviru društvene povezanosti, osigura da oprema za rekreaciju 
i informisanje na brodu (internet, literatura, audio-vizuelni sadržaji), bude redovno 
obnavljana i dostupna svim pomorcima bez diskriminacije. 
 

Postupci po prigovoru na brodu 
Član 22 

       Postupak po prigovoru (žalbi) pomorca treba da bude pošten, efikasan i brz, sa ciljem 
rješavanja spora na najnižem mogućem nivou. 
       Svaki pomorac ima pravo da tokom postupka po prigovoru bude u pratnji ili da 
ga zastupa drugi član posade ili predstavnik kojeg on izabere. 
       Strogo je zabranjena bilo koja vrsta viktimizacije pomorca zbog podnošenja prigovora.  
       Pored primjerka ugovora o radu, brodovlasnik treba da svakom pomorcu pri ukrcavanju 
uruči pisani primjerak žalbenog postupka na crnogorskom i engleskom jeziku, koji sadrži: 

1) kontakt podatke Ministarstva pomorstva kao nadležnog organa države zastave; 
2) kontakt podatke nadležnog organa u državi prebivališta pomorca; 
3) ime lica na brodu koje pomorcu pruža povjerljiv i nepristrasan savjet u vezi sa žalbom. 



 

 

      Pomorac zadržava pravo da podnese prigovor direktno zapovjednikbroda, Ministarstvu 
ili nadležnim organima u lukama pristajanja, bez obaveze da prethodno iscrpi interne 
postupke na brodu. 
       Evidencija o podnijetim prigovorima i donijetim odlukama vodi se u posebnom registru 
pritužbi na brodu, uz obavezno poštovanje povjerljivosti i zaštite ličnih podataka. 

 
Status brodova i pomoraca 

Član 23 
U slučaju sumnje ili dileme da li se pojedine kategorije brodova smatraju brodovima 

koji obavljaju komercijalnu djelatnost, odnosno da li se pojedine kategorije lica smatraju 
pomorcima u smislu obavljanja radnih zadataka na brodu, Ministarstvo, nakon konsultacija 
sa reprezentativnim organizacijama brodovlasnika i pomoraca, donosi rješenje kojim 
utvrđuje njihov status u skladu sa Rezolucijom 94. (pomorskog) zasjedanja Opšte 
konferencije Međunarodne organizacije rada u vezi sa informacijama o kategorijama 
zanimanja. 
 

Stupanje na snagu 
Član 24 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore".  

 

*U ovaj pravilnik prenijete su Direktiva Savjeta 2009/13/EZ od 16. februara 2009. godine o 
sprovođenju Sporazuma zaključenog između Udruženja brodovlasnika Evropske zajednice 
(ECSA) i Evropskog saveza transportnih radnika (ETF) o Konvenciji o radu pomoraca iz 
2006. godine i Direktiva Savjeta 1999/63/EZ od 21. juna 1999. o Sporazumu o organizaciji 
radnog vremena pomoraca koji su sklopili Udruženje brodovlasnika Evropske zajednice 
(ECSA) i Savez sindikata transportnih radnika u Evropskoj uniji (FST). 

                                                                                                                  
Broj: 02-345/26-1083/3                                                                                                    
Podgorica, 9. juna 2026. godine                                                                            
 

Ministar, 
Filip Radulović, s.r. 

 
     

 

 

 

 

  



PRILOG 1 

 

Model format for record of hours of work or hours of rest of seafarers 

 

Name of ship: ______________________________________________________________________________________ 

IMO number (if any): ________________________________________________________________________________  

Flag of ship: _______________________________________________________________________________________  

Seafarer (full name): _________________________________________________________________________________  

Position / rank: _____________________________________________________________________________________ 

Month and year: ____________________________________________________________________________________ 

Watchkeeper:  yes / no  

 

Record of hours of work/rest  
Please mark periods of work or rest, as applicable, with an X, or using a continuous line or arrow. 

COMPLETE THE TABLE ON THE REVERSE SIDE 

The following national laws, regulations and/or collective agreements governing limitations on working hours or minimum rest 

periods apply to this ship: 

______________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________ 

I agree that this record is an accurate reflection of the hours of work or rest of the seafarer concerned. 
Name of master or person authorized by master to sign this record 

_______________________________________________________________________________________ 

       Signature of master or authorized person                                                                          Signature of seafarer 

___________________________________________ ____________________________________________ 

A copy of this record is to be given to the seafarer. This form is subject to examination and endorsement under procedures established 

by  

                   (name of competent authority) 

 

The terms used in this model table are to appear in the working language or languages of the ship and in English. 

 

Check  as appropriate, 3 Delete as appropriate  



 

 

 
  

 

 

 

 



1528. 

Na osnovu člana 60 stav 3 Zakona o bezbjednosti hrane („Službeni list CG“, broj 
59/26), Ministarstvo poljoprivrede, šumartsva i vodoprivrede donijelo je 

 
 

P R A V I L N I K   
O NAČINU UZIMANJA UZORAKA HRANE, METODAMA LABORATORIJSKIH 

ISPITIVANJA I NAČINU PRAĆENJA KONTAMINENATA U HRANI* 
 

Član 1 
 Ovim pravilnikom propisuje se način uzimanja uzoraka, metode laboratorijskih 
ispitivanja i način praćenja kontaminenata u hrani. 

 
Član 2 

 Uzimanje uzoraka i analiza za kontrolu nivoa olova, kadmijuma, žive, neorganskog 
kalaja, neorganskog arsena, nikla, 3-monohloropropan-1,2-diola (3-MCPD), estera masnih 
kiselina 3-MCPD-a, estera masnih kiselina glicidola, poliaromatičnih ugljovodonika (PAH) i 
perhlorata , kao i za kontrolu nivoa akrilamida vrši se u skladu sa Prilogom 1 koji čini sastavni 
dio ovog pravilnika.  

 
Član 3 

 Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o načinu 
uzimanja uzoraka hrane i metodama laboratorijskih ispitivanja kontaminenata u hrane* 
("Službeni list CG", br. 19/17, 38/17, 130/22 i 138/25). 

 
Član 4 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore”. 
  
 *U ovaj pravilnik prenijeta je Regulativa (EZ) br. 333/2007 Evropskog parlamenta i 
Vijeća od 28. aprila 2007. o utvrđivanju metoda uzorkovanja i analize za kontrolu nivoa 
elemenata u tragovima i procesnih kontaminenata u prehrambenim proizvodima. 

 
 
Broj: 04-310/26-15167/3                                                                                           
Podgorica, 3. juna 2026. godine                                                                         
 

Ministar, 
Vladimir Joković, s.r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOG 1 
DIO A – METODE UZORKOVANJA 
A.1. OPŠTE ODREDBE 
A.1.1. Osoblje 
Uzorkovanje obavlja ovlašćeno lice imenovano od strane nadležnog organa. 
 
A.1.2. Materijal koji se uzorkuje 
Svaka serija ili podserija koja se treba ispitati mora se uzorkovati odvojeno. 
 
A.1.3. Mjere predostrožnosti 
Tokom uzorkovanja potrebno je preduzeti mjere predostrožnosti kako bi se izbjegle bilo 
kakve promjene koje bi uticale na nivoe kontaminenata, nepovoljno uticale na postupak 
analitičkog utvrđivanja, ili bi zbog njih zbirni uzorci postali nereprezentativni. 
 
A.1.4. Pojedinačni uzorci 
Ukoliko je to moguće, pojedinačni uzorci se uzimaju na različitim mjestima u čitavoj seriji ili 
podseriji. 
Odstupanja od tog postupka unose se u zapisnik iz tačke A.1.8. Priloga ovog Pravilnika. 
 
A.1.5. Priprema zbirnog uzorka 
Zbirni uzorak se formira objedinjavanjem pojedinačnih uzoraka. 
 
A.1.6. Uzorci za provjeru ispunjavanja normi i za potrebe odbrane ili arbitraže  
Uzorci za provjeru ispunjavanja normi i za potrebe odbrane i arbitraže uzimaju se iz 
homogenizovanog zbirnog uzorka, osim ako je to suprotno propisanim zahtjevima u vezi sa 
pravima subjekta u poslovanju hranom. 
 
A.1.7. Pakovanje i prenos/prevozauzoraka 
Svaki uzorak stavlja se u u čistu, inertnu posudu koja pruža odgovarajuću zaštitu od: 
kontaminacije, gubitka analita adsorpcijom sa unutrašnjih zidova posude i oštećenja tokom 
prevoza ili skladištenja. Preduzimaju se sve potrebne mjere predostrožnosti kako bi se 
izbjegle bilo kakve promjene u sastavu uzorka koje bi mogle nastati tokom prevoza ili 
skladištenja. 
U slučaju uzorkovanja za analizu PAH-a, potrebno je izbjegavati plastične posude, ako je to 
moguće, jer one mogu izmijeniti sadržaj PAH-a u uzorku. Potrebno je koristiti, ako je to 
moguće, inertne posude od stakla bez PAH-a koje odgovarajuće štite uzorak od svjetlosti. 
Kada to praktično nije moguće, potrebno je izbjegavati direktan kontakt uzorka sa plastikom, 
npr. u slučaju tvrdih uzoraka, umotavanjem uzorka u aluminijumsku foliju prije stavljanja u 
posudu za uzorkovanje. 
 
A.1.8. Pečaćenje i označavanje uzoraka 
Svaki uzorak koji se uzima za službene kontrole se pečati i označava na mjestu uzorkovanja 
u skladu sa propisanim zahtjevima. 
O svakom uzorkovanji se vodi evidencija koja omogućava nedvosmisleno prepoznavanje 
svake serije ili podserije (navodi se broj serije) i u kojoj se navodi datum i mjesto 
uzorkovanja, zajedno sa svim dodatnim i podacima koje mogu biti od pomoći za analitičara. 
 
  



A.2. PLANOVI UZORKOVANJA 
A.2.1. Podjela serija u podserije 
Velike serije se dijele na podserije, pod uslovom da podserije mogu biti fizički odvojene. Za 
proizvode koji se u prometu nalaze u velikim rasutim pošiljkama (npr. žitarice) primjenjuje 
se Tabela 1 ovog Priloga, dok se za ostale proizvode primjenjuje Tabela 2 ovog Priloga. 
Uzimajući u obzir da masa serije nije uvijek tačna količina mase podserija, masa podserije 
može biti veća od propisane mase najviše za 20 %. 
 
A.2.2. Broj pojedinačnih uzoraka 

1. Za hranu, osim dodataka ishrani, suvih začina ili začinskog bilja, suvih gljiva, algi ili lišajeva, 
zbirni uzorak mora imati najmanje 1 kilogram ili 1 litar, osim kada to nije moguće, npr. kada 
uzorak čini jedno pakovanje ili jedinicu.  

2. Za dodatak ishrani, suve začine ili začinsko bilje, suve gljive, alge ili lišajeve, zbirni uzorak 
mora imati najmanje 100 grama ili 100 mililitara.  

3. Za hranu, osim dodataka ishrani, minimalan broj uzoraka sa mjesta uzorkovanja koji se 
uzimaju iz serije ili podserije određuje se u skladu sa Tabelom 3 ovog Priloga. 

4. Kada je riječ o tečnim proizvodima u rasutoj pošiljci, serija ili podserija moraju se neposredno 
prije uzorkovanja dobro promiješati ručno ili mehaničkim sredstvima u mjeri u kojoj je to 
moguće i ako to ne utiče na kvalitet proizvoda. U tom slučaju predpostavlja se da će se 
kontaminenti ravnomjerno rasporediti kroz cijelu seriju ili podseriju. Stoga se iz serije ili 
podserije koje čine zbirni uzorak uzimaju tri pojedinačna uzorka.  

5. Ako se serija ili podserija sastoji od pojedinačnih pakovanja ili jedinica, za hranu, osim 
dodataka ishrani, broj pakovanja ili jedinica (pojedinačni uzorci) koje treba uzeti za zbirni 
uzorak mora biti u skladu sa Tabelom 4a ovog Priloga. 

6. Pojedinačni uzorci moraju biti jednake mase/volumena. Za hranu, osim dodataka ishrani, 
suvih začina ili začinskog bilja, suvih gljiva, algi ili lišajeva, masa/volumen pojedinačnog 
uzorka mora biti najmanje 100 grama ili 100 mililitara, tako da zbirni uzorak mora imati 
najmanje 1 kilogram ili 1 litar.  

7. Za suve začine ili začinsko bilje, suve gljive, alge ili lišajeve, težina/volumen pojedinačnog 
uzorka mora biti najmanje 35 grama ili 35 mililitara, pri čemu zbirni uzorak mora imati 
najmanje 100 grama ili 100 mililitara.  

8. Najveće dozvoljene količine neorganskog kalaja primjenjuju se na sadržaj svake konzerve, 
ali zbog praktičnih razloga može se koristiti pristup zbirnog uzimanja uzoraka. Ako je rezultat 
testa za zbirni uzorak konzervi manji od najveće dozvoljene količine za neorganski kalaj, ali 
joj je blizu, i ako se sumnja da konzerve mogu premašiti najveću dozvoljenu količinu, 
sprovode se dodatna ispitivanja. 

9. Za dodatke ishrani najmanji broj i veličina pojedinačnih uzoraka moraju biti u skladu sa 
Tabelom 4b ovog Priloga. 
Ako zbog neprihvatljivih komercijalnih posljedica (npr. zbog oblika pakovanja, oštećenja 
serije itd.) nije moguće sprovesti metodu uzorkovanja iz tačke A.2. ovog Priloga ili ako je u 
praksi nemoguće primijeniti metodu uzorkovanja iz tačke A.2. ovog Priloga, može se 
primijeniti alternativna metoda uzorkovanja pod uslovom da je dovoljno reprezentativna za 
uzorkovanu seriju ili podseriju i da je u cjelosti dokumentovana. To se unosi u zapisnik iz 
tačke A.1.8.  
 
  



Tabela 1 
Podjela serija u podserije za proizvode koji se prodaju u velikim pošiljkama u rasutom 
stanju 

Masa serije (tone) Masa ili broj podserija 

≥ 1 500 500 tona 

> 300 i < 1 500 3 podserije 

≥ 100 i ≤ 300 100 tona 

< 100 — 

 
Tabela 2 
Podjela serija u podserije za proizvode koji se ne prodaju u velikim pošiljkama u 
rasutom stanju 

Masa serije (tone) Masa ili broj podserija 

≥ 15 15–30 tona 

< 15 — 

 
Tabela 3 
Najmanji broj pojedinačnih uzoraka koji se uzimaju iz serije ili podserije hrane, osim 
dodataka ishrani  

Masa ili volumen serije/podserije (kg ili 
litar) 

Najmanji broj pojedinačnih uzoraka koji 
se uzimaju 

< 50 3 

≥ 50 i ≤ 500 5 

> 500 10 

 
Tabela 4a 
Broj pakovanja ili jedinica (pojedinačnih uzoraka) koji se uzorkuju za zbirni uzorak 
kada se serija ili podserija sastoji od pojedinačnih pakovanja ili jedinica hrane, osim 
dodataka ishrane 

Broj pakovanja ili jedinica u 
seriji/podseriji 

Broj pakovanja ili jedinica koji se 
uzimaju 

≤ 25 najmanje 1 pakovanje ili jedinica 

26–100 približno 5 %, najmanje 2 pakovanja ili 
jedinice 

> 100 približno 5 %, najviše 10 pakovanja ili 
jedinica 

 
Tabela 4b 
Najmanji broj i veličina pojedinačnih uzoraka za dodatke ishrani 

Veličina serije 
(broj pakovanja) 

Broj pakovanja 
(pojedinačnih uzoraka) 
koji se uzimaju 

Veličina pojedinačnog uzorka 

1–50 1 Cijeli sadržaj pakovanja 

51–250 2 Cijeli sadržaj pakovanja 

251–1 000 4 Iz svakog maloprodajnog pakovanja 
uzetog za uzorak, polovina sadržaja 
pakovanja 



> 1 000 4 + 1 pakovanje na 1 000 
pakovanja, najviše 25 
pakovanja 

≤ 10 pakovanja: iz svakog 
maloprodajnog pakovanja polovina 
sadržaja; > 10 pakovanja: iz svakog 
pakovanja se uzima jednaka količina da 
se dobije uzorak jednak sadržaju 5 
pakovanja 

Nepoznato (samo 
za e-trgovinu) 

1 Cijeli sadržaj pakovanja 

 
 
A.2.3. Posebne odredbe za uzorkovanje serija koje sadrže cijelu ribu slične veličine 
ili mase 
Broj pojedinačnih uzoraka koji se uzimaju iz serije utvrđen je u Tabeli 3 ovog Priloga. Zbirni 
uzorak, koji objedinjuje sve pojedinačne uzorke ne smije biti lakši od 1 kilogram (vidjeti tačku 
A.2.2. ovog Priloga)  
- Ako serija koja se uzorkuje sadrži sitnu ribu (ribu čija je pojedinačna mase < 1 kilogram), 
kao pojedinačni uzorak za formiranje zbirnog uzorka uzima se cijela riba. Kada tako dobijeni 
zbirni uzorak teži više od 3 kilograma, pojedinačni uzorci mogu se uzeti od srednjih djelova 
ribe, ako svaki takav uzorak, koji je dio zbirnog uzorka, teži najmanje 100 grama. Cijeli dio 
ribe na koji se primjenjuje najveće dozvoljene količine koristi se za homogenizaciju uzorka.  
Srednji dio ribe je i njeno težište. Ono se najčešće nalazi kod leđnog peraja (ako ga riba 
ima) odnosno na pola puta između otvora za škrge i anusa.  
- Ako serija koja se uzorkuje sadrži veće ribe (masa svake ribe od ≥ 1 kilogram), pojedinačni 
uzorak sastoji se od srednjeg dijela ribe. Svaki pojedinačni uzorak ima masu najmanje 100 
grama. 
Za ribe srednje veličine (≥ 1 kg i < 6 kg), pojedinačni uzorak se reže iz srednjeg dijela ribe 
koji se proteže od kičmenog stuba do trbuha. 
Za veoma velike ribe (≥ 6 kg), pojedinačni uzorak uzima se sa desne strane (gledano 
spreda) dorzo-lateralnog mišića iz središnjeg dijela ribe. Ako bi ovako uzet uzorak iz 
središnjeg dijela ribe prouzrokovao trošak, dovoljna mogu biti tri pojedinačna uzorka, od 
kojih svaki ima najmanje po 350 grama, bez obzira na veličinu serije; ili se alternativno, 
dovoljnim mogu smatrati tri pojedinačna uzorka, od kojih svaki ima najmanje po 350 grama, 
iz jednakog dijela (175 grama) mišićnog mesa u blizini repnog dijela ribe i mišićnog mesa u 
blizini glave iste ribe, bez obzira na veličinu serije. 
 
A.2.4. Posebne odredbe za uzorkovanje serija ribe koje sastoje od cijelih riba različite 
veličine i/ili mase 
Za sastav uzorka primljenjuju se odredbe iz tačke A.2.3 ovog Priloga. 
Ako preovladava određena klasa/kategorija veličine ili mase (oko 80 % serije ili više), uzorak 
se uzima od riba čiji veličina ili masa preovladava. Takav uzorak se smatra reprezentativnim 
za cijelu seriju. 
Ako ne preovladava nijedna klasa/kategorija veličine ili mase, mora se obezbijediti da ribe 
odabrane za uzorak budu reprezentativne za cijelu seriju. Posebne smjernice za takve 
slučajeve dostupne su u dokumentu: „Smjernice za uzorkovanje cijelih riba različite veličine 
i/ili mase“.1 
 
A.2.5. Posebne odredbe za uzorkovanje kopnenih životinja  

 
1 Guidance document on sampling of whole fish of different size and/or weight”  (4). 



Za meso i nusproizvode klanja svinja, goveda, ovaca, koza i konja, uzima se uzorak od 1 
kilograma od najmanje jedne životinje. Ako je potrebno da se dobije količina uzorka od 1 
kilograma, jednake količine uzorka se uzimaju od više životinja. 
Za meso živine uzorkuju se jednake količine od najmanje tri životinje kako bi se dobio zbirni 
uzorak od 1 kilograma. Za nusproizvode klanja živine, uzorkuju se jednake količine od 
najmanje tri životinje kako bi se dobio zbirni uzorak od 300 grama. 
Za meso i nusproizvode klanja divljači iz uzgoja i divljih kopnenih životinja, uzima se uzorak 
od 300 grama od najmanje jedne životinje. Ako je potrebno dobiti količinu uzorka od 300 
grama, jednake količine uzorka uzimaju se od više životinja. 
 
A.3. UZORKOVANJE U MALOPRODAJI 
Uzorkovanje prehrambenih proizvoda u maloprodaji sprovodi se kad je to moguće, u skladu 
sa odredbama o uzorkovanju navedenim u tački A.2.2 ovog Priloga.  
Kada nije moguće sprovesti metodu uzorkovanja određene u tački A.2.2. ovog Priloga zbog 
neprihvatljivih komercijalnih posljedica (npr. zbog oblika pakovanja, oštećenja u seriji itd.) ili 
kada je praktično nemoguće primijeniti gore navedenu metodu uzorkovanja, može se 
primijeniti alternativna metoda uzorkovanja, pod uslovom da je: dovoljno reprezentativna za 
uzorkovanu seriju ili podseriju i da je u potpunosti dokumentovana. 
 
DIO B – PRIPREMA UZORKA I ANALIZA  
B.1. LABORATORIJSKI STANDARDI KVALITETA 
Laboratorije moraju da se pridržavaju propisanih zahtjeva koje se sprovode radi provjere 
usaglašenosti sa propisima o hrani i hrani za životinje, kao i sa drugim važećim propisima 
iz oblasti bezbjednosti hrane i službenih kontrola2. 
Laboratorije moraju učestvovati u odgovarajućim programima provjere kvaliteta rada koji su 
u skladu sa Međunarodnim harmonizovanim protokolom za provjeru osposobljenosti 
(hemijskih) analitičkih laboratorija, izrađenim pod pokroviteljstvom IUPAC/ISO/AOAC. 
Laboratorije moraju dokazati da raspolažu internim postupkom za kontrolu kvaliteta. Za to 
kao primjeri služe Smjernice ISO/AOAC/IUPAC-a o internoj kontroli kvaliteta u analitičkim 
hemijskim laboratorijima. 
Uvijek kad je moguće, tačnost analize ocjenjuje se tako da se u analizu uključe sertifikovani 
referentni materijali. 
 
B.2. PRIPREMA UZORAKA 
B.2.1. Mjere opreza i opšta načela 
Osnovni zahtjev je dobijanje reprezentativnog i homogenog laboratorijskog uzorka i 
izbjegavanje sekundarne kontaminacije.  

 
2 Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on 

official controls and other official activities performed to ensure the application of food and feed law, 

rules on animal health and welfare, plant health and plant protection products, amending Regulations 

(EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, (EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, 

(EU) No 652/2014, (EU) 2016/429 and (EU) 2016/2031 of the European Parliament and of the 

Council, Council Regulations (EC) No 1/2005 and (EC) No 1099/2009 and Council Directives 

98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC and 2008/120/EC, and repealing Regulations 

(EC) No 854/2004 and (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, Council 

Directives 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC and 97/78/EC 

and Council Decision 92/438/EEC (Official Controls Regulation); ..... (Zakon o službenim 

kontrolama CG) 



Cijeli dio na koji se primjenjuje najveće dozvoljene količine koristi se za homogenizaciju 
uzorka.  
Za proizvode koji nisu riba sav uzorkovani materijal koji je primila laboratorija koristi se za 
pripremu laboratorijskog uzorka.  
Za ribe se sav uzorkovani materijal koji je primljen u laboratoriju homogenizuje. 
Reprezentativni dio/količina homogenizovanog zbirnog uzorka upotrebljava se za pripremu 
laboratorijskog uzorka.  
U slučaju da se najveća dozvoljena količina odnosi na suvu materiju u proizvodu određuje 
se na dijelu homogenizovanog uzorka, upotrebom metode za koju je dokazano da se sa 
njom precizno određuje sadržaj suve materije.  
Usklađenost sa najvećim dopuštenim količinama utvrđenim posebnim propisom kojim se 
uređuju Uredbom o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani3, utvrđuje 
se na osnovu rezultata analize laboratorijskih uzoraka. 
 
B.2.2. Posebni postupci pripreme uzoraka 
B.2.2.1. Posebni postupci za olovo, kadmijum, živu, neorganski kalaj, neorganski i 
ukupni arsen i nikl 
Analitičar mora osigurati da ne dođe do kontaminacije uzoraka tokom pripreme. Kad je god 
moguće, uređaji i oprema koja dolazi u kontakt sa uzorkom ne smije sadržati metale čije se 
prisustvo ispituje, i moraju biti izgrađeni od inertnih materijala, npr. plastika, poput 
polipropilena, politetrafluoroetilen (PTFE) itd. Ove materijale je potrebno očistiti kiselinom 
kako bi se smanjio rizik od kontaminacije. Za rezanje ivice može se koristiti visokokvalitetni 
nerđajući čelik. 
Postoji veći broj odgovarajućih posebnih postupaka za pripremu uzorka koje se mogu 
primijeniti na predmetne proizvode. Za aspekte koji nijesu posebno uređeni ovim 
Pravilnikom, mogu se primijeniti odgovarajući CEN standardi Hrana – Određivanje 
elemenata i njihovih hemijskih vrsta – Opšta razmatranja i specifični zahtjevi, ali i druge 
prihvatljive metode pripreme uzoraka. 
U slučaju neorganskog kalaja, treba obratiti pažnju na to da se sav materijal unese u rastvor, 
jer je poznato da često dolazi do gubitaka posebno zbog hidrolize nerastvornog oblika 
Sn(IV) kalaj oksida. 
U slučaju nikla problemi povezani s kontaminacijom mogu nastati kada se za uzorkovanje 
ili analizu koristi oprema od nerđajućeg čelika ili gvožđa. U takvim slučajevima koristi se 
posebna oprema od materijala kao što su titanijum, keramika ili ahat. 
 
 
B.2.2.2. Posebni postupci za policiklične aromatične ugljovodonike (PAH) 
Analitičar mora obezbijediti da ne dođe do kontaminacije uzoraka tokom pripreme. Posude 
se moraju isprati acetonom ili heksanom visoke čistoće prije upotrebe kako bi se rizik od 
kontaminacije sveo na minimum. Kad god je moguće, uređaji i oprema koji dolaze u kontakt 
sa uzorkom trebaju biti izgrađeni od inertnih materijala poput aluminijuma, stakla ili poliranog 
nerđajućeg čelika. Plastiku poput polipropilena (PTFE) treba izbjegavati jer se analiti mogu 
apsorbovati na ove materijale.  
Za analizu PAH u kakau i proizvodima od kakaa, određivanje sadržaja masti vrši se u skladu 
sa službenom metodom AOAC 963.15 za određivanje sadržaja masti u kakaovim zrnima i 
proizvodima od kakaa. Moguće je primijeniti istovjetni postupak utvrđivanja sadržaja masti, 

 
3 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“)) 



za koje se može dokazati da se primjenom postupka za utvrđivanje masti dobija jednaka 
(ekvivalentatna) vrijednost sadržaja masti. 
 
B.2.3. Obrada uzorka nakon prijema u laboratoriju 
Cijeli zbirni uzorak melje se sitno (kad je to primjenjivo) i temeljno je izmiješan postupkom 
za koji je dokazano da se postiže potpuna homogenizacija. 
 
B.2.4. Uzorci za službene kontrole, ponovno uzorkovanje i referentno ispitivanje 
Uzorci za službene kontrole, ponovno uzorkovanje i referentno ispitivanje uzimaju se iz 
homogenizovanog materijala, osim ako to nije u suprotnosti sa važećim propisima koji se 
odnose na prava subjekta u poslovanju hranom. 
 
B.3. METODE ANALIZE 
B.3.1. Definicije 
Primjenjuju se sljedeće definicije: 
r – ponovljivost je vrijednost ispod koje se može sa određenom vjerovatnoćo (obično 95%) 
očekivati da će iznositi apsolutnu razliku između pojedinačnih rezultata ispitivanja, dobijenih 
u uslovima ponovljivosti (tj. isti uzorak, isti analitičar, ista oprema, ista laboratorija i kratak 
vremenski interval) pa je: r = 2,8 × sr 
 
sr – standardna devijacija je izračunata na osnovu rezultata dobijenih pod uslovima 
ponovljivosti. 
 
RSDr – relativna standardna devijacija izračunata iz rezultata dobijenih iz rezultata 
ponovljivosti [(sr/image) × 100].  
 
R – obnovljivost je vrijednost ispod koje se može, sa određenom vjerovatnoćom (obično 95 
%), očekivati da će iznositi apsolutnu razliku između vrijednosti rezultata pojedinačnih 
testova sprovedenih u uslovima obnovljivosti (npr. na identičnom materijalu koji su laboranti 
dobili koristeći standardizovanu metodu za testiranje u različitim laboratorijima); R = 2,8 × 
sR. 
 
sR –standardna devijacija izračunata iz rezultata dobijenih u uslovima obnovljivosti. 
 
RSDR– relativna standardna devijacija koja se izračunava iz rezultata dobijenih pod 
uslovima obnovljivosti [(sR/image) × 100]. 
 
LOD – granica dokazivanja, najmanji izmjereni sadržaj iz kojeg se sa opravdanom 
statističkom sigurnošću može dokazati prisutnost analita. 
 
LOQ – granica određivanja, najmanji sadržaj analita koji se može izmjeriti sa opravdanom 
statističkom sigurnošću. 
 
HORRAT(r) je primijećena vrijednost RSDR podijeljena sa vrijednošću RSDR koja je 
dobijena na osnovu Horwitzove jednačine (vidjeti tačku B.3.3.1. Priloga ovog Pravilnika) 
koristeći pretpostavku r = 0,66 R. 
 
HORRAT(R) je primijećena vrijednost RSDR podijeljena s vrijednošću RSDR koja je 
dobijena na osnovu Horwitzove jednačine (vidjeti tačku B.3.3.1. Priloga ovog Pravilnika). 
 



u – kombinovana standardna mjerna nesigurnost dobijena kombinovanjem pojedinačnih 
standardnih mjernih nesigurnosti povezanih sa ulaznim količinama modela za mjerenje. 
 
U – proširena mjerna nesigurnost, uz primjenu faktora pokrivanja 2, što odgovara nivou 
pouzdanosti od približno 95 % (U = 2u) 
 
Uf – maksimalna standardna mjerna nesigurnost 
 
B.3.2. Opšti zahtjevi 
Metode analize koje se koriste u svrhu kontrole hrane moraju biti u skladu sa zahtjevima 
propisanim posebnim propisom o higijeni hrane.  
Metode za analizu ukupnog kalaja su pogodne za kontrolu nivoa neorganskog kalaja.  
Za analizu olova u vinu, primjenjuju se metode i pravila uspostavljena od strane OIV 
(Međunarodna organizacija za vino). 
Metode za analizu ukupnog arsena su odgovarajuće za preliminarnu kontrolu nivoa 
neorganskog arsena. Ako je koncentracija ukupnog arsena ispod maksimalnog nivoa za 
neorganski arsen, dalja ispitivanja nisu potrebna i uzorak se smatra usklađenim sa 
maksimalnim nivoom neorganskog arsena. Ako je koncentracija ukupnog arsena na ili iznad 
maksimalnog nivoa za neorganski arsen, potrebno je sprovesti dalja ispitivanja da se utvrdi 
da li je koncentracija neorganskog arsena iznad maksimalnog nivoa. 
 
B.3.3.   Posebni zahtjevi 
B.3.3.1.    Kriterijumi opravdanosti 
Kada nije propisana specifična metoda za određivanje kontaminenata u hrani na nivou 
Evropske unije, laboratorije mogu odabrati bilo koju validiranu metodu analize za određenu 
matricu pod uslovom da odabrana metoda ispunjava specifične kriterijume opravdanosti iz 
tabela 5., 6. i 7. ovog Priloga. 
Preporučljivo je da se potpuno validiranu metode (tj. metode validirane međulaboratorijskim 
pokušajima za odgovarajuću matricu) koriste kad je to primjereno i moguće. Druge 
odgovarajuće validirane metode (npr. unutrašnje validirane metode za odgovarajuću 
matricu) se takođe mogu koristiti pod uslovom da ispunjavaju kriterijume opravdanosti iz 
tablica 5., 6. i 7. ovog Priloga. 
Kad je to moguće, validacija unutrašnjih validiranih metoda uključuje sertifikovani referentni 
materijal. 
 

a) Kriterijumi opravdanosti za metode analize olova, kadmijuma, žive, neorganskog 
kalaja, neorganskog i ukupnog arsena i nikla 
 

Tabela 5 

Parametar Kriterijum 

Primjenjivost Hrana navedena u Uredbi o maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani4 

Specifičnost Slobodno od matričnih ili spektralnih interferencija 

Ponovljivost 
(RSDr) 

HORRATr manje od 2 

 
4 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“)  



Reproduktivnost 
(RSDR) 

HORRATR manje od 2 

Iskorišćenje 
(recovery) 
 

Primjenjuju se odredbe tačke C.1.2. ovog Priloga 

LOD = tri desetine LOQ 

LOQ Neorganski 
kalaj 

≤ 10 mg/kg   

 Olovo ML ≤ 0,02 
mg/kg 

0,02 < ML < 0,1 
mg/kg 

ML ≥ 0,1 mg/kg 

  ≤ ML ≤ dvije trećine 
od ML 

≤ jedna petina 
od ML 

 Kadmijum, živa ML ≤ 0,02 
mg/kg 

0,02 < ML < 0,1 
mg/kg 

ML ≥ 0,1 mg/kg 

  ≤ dvije trećine 
ML 

≤ dvije petine 
od ML 

≤ jedna patina 
od ML 

 Neorganski i 
ukupni arsen 

ML ≤ 0,03 
mg/kg 

0,03 < ML < 0,1 
mg/kg 

ML ≥ 0,1 mg/kg 

  ≤ ML ≤ dvije trećine 
od ML 

≤ dvije trećine 
od ML 

 Nikl ML ≤ 0,3 mg/kg 0,3 < ML < 0,6 
mg/kg 

ML ≥ 0,6 mg/kg 

  ≤ ML ≤ dvije trećine 
od ML 

≤ jedna trećina 
od ML 

 
b) Kriterijumi opravdanosti za metode analize 3-monohloropropana-1,2-diola (3-

MCPD), estera masnih kiselina 3-MCPD-a i estera masnih kiselina glicerola: 
Kriterijumi performansi za metode analize 3-MCPD-a u hrani navedenoj u tački 5.2 
Priloga Uredbe o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani5 

 
Tabela 6a 

Parametar Kriterijum 

Primjenjivost Hrana navedena u tački 5.2 Priloga Uredbe o 
maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani6 

Specifičnost  Bez spektralnih interferencija ili matričnih 
efekata 

Polja praznih uzoraka (Field blanks) Manje od LOD 

Ponovljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR izvedeno iz (modifikovane) 
Horwitzove jednačine 

 
5 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.2; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.2 
6 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.2; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.2 



Reproduktivnost (RSDR) Izvedeno iz (modifikovane) Horwitzove 
jednačine 

Iskorišćenje (recovery) 75-110 % 

Granica detekcije (LOD) ≤ 5 μg/kg (na osnovu suve materije) 

Granica kvantifikacije (LOQ) ≤ 10 μg/kg (na osnovu suve materije) 

 
Kriterijumi opravdanosti za metode analize 3-MCPD-a u hrani navedenoj u tački 5.3 Priloga 
Uredbe o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani 7 
 
Tabela 6b 

Parametar Kriterijum 

Primjena Hrana navedena u tački 5.3 Priloga Uredbe o 
maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 8  

Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih efekata 

Polja kontrole (Field blanks) Manje od LOD 

Ponovljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR izvedeno iz (modifikovane) 
Horwitzove jednačine 

Reproduktivnost (RSDR) Izvedeno iz (modifikovane) Horwitzove jednačine 

Iskorišćenje (recovery) 75–110 % 

Granica detekcije (LOD) ≤ 7 μg/kg 

Granica kvantifikacije (LOQ) ≤ 14 μg/kg 

 
Kriterijumi opravdanosti za metode analize 3-MCPD estara masnih kiselina, izraženo kao 3-
MCPD, u hrani navedenoj u tački 5.3 Priloga Uredbe o maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 9 
 
Tabela 6c 

Parametar Kriterijum 

Primjena Hrana navedena u tački 5.3 Priloga Uredbe o 
maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 10  

 
7 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.3; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.3 
8 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.3; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.3 
9 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.3; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.3 
10 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.3; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.3 



Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih 
efekata 

Ponavljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR izvedeno iz (modifikovane) 
Horvitzove jednačine 

Reproduktivnost (RSDR) Izvedeno iz (modifikovane) Horvitzove 
jednačine 

Iskorišćenje (recovery) 70–125 % 

Granica detekcije (LOD) Tri desetine LOQ 

Granica kvantifikacije (LOQ) Za hranu navedenu u tačkama 5.3.1 i 5.3.2 
Uredbe o maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 11: ≤ 100 μg/kg u uljima 
i mastima 

Granica kvantifikacije (LOQ) Za hranu navedenu u tačkama 5.3.3.1 i 
5.3.3.2 Uredbe o maksimalno dozvoljenim 
količinama kontaminenata u hrani 12 sa 
sadržajem masti < 40 %: ≤ dvije petine ML 

Granica kvantifikacije (LOQ) Za hranu navedenu u 5.3.3.2 sa sadržajem 
masti ≥ 40 %: ≤ 15 μg/kg masti 

 
Kriterijumi opravdanosti za metode analize estara glicidil masnih kiselina, izraženo kao 
glicidol, u hrani navedenoj u tački 5.4 Priloga Uredbe o maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 13 
 
Tabela 6d 

Parametar Kriterijum 

Primjena Hrana navedena u tački 5.4 Priloga Uredbe o 
maksimalno dozvoljenim količinama 
kontaminenata u hrani 14 

Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih 
efekata 

 
11 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačke 5.3.1 i 5.3.2; 

(Uredba o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 

14/2025“) - Prilog 1, Tačke 5.3.1 i 5.3.2 
12 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačke 5.3.3.1 i 5.3.3.2; 

(Uredba o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 

14/2025“) - Prilog 1, Tačke 5.3.3.1 i 5.3.3.2 
13 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.4; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.4 
14 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačka 5.4; (Uredba o 

maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) - 

Prilog 1, Tačka 5.4 



Ponavljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR izvedeno iz (modifikovane) 
Horvitzove jednačine 

Reproduktivnost (RSDR) Izvedeno iz (modifikovane) Horvitzove 
jednačine 

Povrat (Recovery) 70–125 % 

Granica detekcije (LOD) Tri desetine LOQ 

Granica kvantifikacije (LOQ)  
Za hranu navedenu u tačkama 5.4.1 i 
5.4.2 Priloga Uredbe o maksimalno 
dozvoljenim količinama kontaminenata 
u hrani15 

≤ 100 μg/kg u uljima i mastima 

Granica kvantifikacije (LOQ) 
Za hranu navedenu u tačkama 5.4.3.1 i 
5.4.3.2 Priloga Uredbe o maksimalno 
dozvoljenim količinama kontaminenata 
u hrani16 

≤ dvije petine ML 

Granica kvantifikacije (LOQ) 
Za hranu navedenu u tačkama 5.4.3.1 i 
5.4.3.2 Priloga Uredbe o maksimalno 
dozvoljenim količinama kontaminenata 
u hrani17 

≤ 31 μg/kg masti 

 
c) Kriterijumi opravdanosti za metode analize policikličnih aromatičnih ugljovodonika 

(PAH): 
Četiri PAH-a na koja se ovi kriterijumi primjenjuju su: benzo(a)piren, benzo(a)antracen, 
benzo(b)fluoranthen i krizene. 
 
Tabela 7 

Parametar Kriterijum 

Primjena Hrana navedena u Uredbi o maksimalno 
dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani 
18 

 
15 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačke 5.4.1 i 5.4.2; 

(Uredba o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 

14/2025“) - Prilog 1, Tačke 5.4.1 i 5.4.2 
16 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačke 5.4.3.1 i 5.4.3.2; 

(Uredba o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 

14/2025“) - Prilog 1, Tačke 5.4.3.1 i 5.4.3.2 
17 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006 - Prilog 1, Tačke 5.4.3.1 i 5.4.3.2; 

(Uredba o maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 

14/2025“) - Prilog 1, Tačke 5.4.3.1 i 5.4.3.2 
18 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“)  



Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih 
efekata, provjera pozitivne detekcije 

Ponavljivost (RSDr) HORRATr manji od 2 

Reproduktivnost (RSDR) HORRATR manji od 2 

Povrat (Recovery) 50–120 % 

Granica detekcije (LOD) ≤ 0,30 μg/kg za svaku od četiri supstance 

Granica kvantifikacije (LOQ) ≤ 0,90 μg/kg za svaku od četiri supstance 

 
d) Kriterijumi opravdanosti za metode analize akrilamida: 

 
Tabela 8 

Parametar Kriterijum 

Primjena Sva hrana 

Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih efekata 

Kontrolni uzorci (Field blanks) Manje od granice detekcije (LOD) 

Ponavljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR dobijeno iz (modifikovane) 
Horwitzove jednačine 

Reproduktivnost (RSDR) Dobijeno iz (modifikovane) Horwitzove jednačine 

Povrat (Recovery) 75–110 % 

Granica detekcije (LOD) Tri desetine LOQ 

Granica kvantifikacije (LOQ) Za hranu sa referentnim vrijednostima < 125 μg/kg: ≤ 
dvije petine referentne vrijednosti, ali ne manje od 20 
μg/kg  
Za hranu sa referentnim vrijednostima ≥ 125 μg/kg: ≤ 
50 μg/kg 

 
e) Kriterijumi opravdanosti za metode analize perhlorata: 
 

Tabela 9 

Parametar Kriterijum 

Primjena Sve kategorije hrane 

Specifičnost Bez spektralnih interferencija ili matričnih efekata 

Ponavljivost (RSDr) 0,66 puta RSDR dobijeno iz (modifikovane) 
Horwitzove jednačine 

Reproduktivnost (RSDR) Dobijeno iz (modifikovane) Horwitzove jednačine 

Povrat (Recovery) 70–110 % 

Granica detekcije (LOD) Tri desetine LOQ 

Granica kvantifikacije (LOQ) ≤ dvije petine maksimalnog nivoa (ML) 

 
 
 



f) Napomene za kriterijume: 
Horwitzova jednačina (za koncentracije 1,2 × 10-7 ≤ C ≤ 0,138) i izmjenjena Horwitzova 
jednačina (za koncentracije C < 1,2 × 10-7) generalizovane su jednačine preciznosti koje su 
nezavisne o analitu i matrici te isključivo zavise od koncentracije za većinu konstantnih 
metoda analize. 
Modifikovana Horwitzova jednačina za koncentraciju C < 1,2 × 10-7: 
RSDR = 22 % 
pri čemu je: 
- RSDR relativna standardna devijacija izračunata iz rezultata dobijenih u uslovima 
obnovljivosti 
- C odnos koncentracije (tj. 1 = 100 g/100 g, 0,001 = 1000 mg/kg). Modifikovana Horwitzova 
jednačina primjenjuje se na koncentraciju C < 1,2 × 10-7. 
Horwitzova jednačina za koncentracije 1,2 × 10-7 ≤ C ≤ 0,138: 
RSDR = 2C(-0,15 ) 
pri čemu je: 
- RSDR relativna standardna devijacija izračunata iz rezultata dobijenih u uslovima 
obnovljivosti) 
- C odnos koncentracije (tj. 1 = 100 g/100 g, 0,001 = 1000 mg/kg). Horwitzova jednačina 
primjenjuje se na koncentracije 1,2 × 10-7 ≤ C ≤ 0,138. 
 
B.3.3.2. Pristup pogodnosti za svrhu 
Za interno validirane metode pristup pogodnosti za svrhu može se koristiti kao alternativa 
za procjenu njihove primjerenosti za službene kontrole. Metode koje odgovaraju za službene 
kontrole moraju dati rezultate sa kombinovanom standardnom mjernom nesigurnošću (u) 
koja je manja od najveće standardne mjerne nesigurnosti izračunate pomoću sljedeće 
formule: 
Uf = √(LOD/2)2+(αC)2 
u kojoj je: 
- Uf najveća standardna mjerna nesigurnost (μg/kg), 
- granica detekcije znači granica detekcije metode (μg/kg); mora ispunjavati kriterijume 
opravdanosti iz tačke B.3.3.1 za relevantnu koncentraciju, 
- C relevantna koncentracija(μg/kg), 
- α numerički faktor koji se koristi zavisno od vrijednosti C. Vrijednosti koje se koriste date 
su u tabeli 10. 
 
Tabela 10 
Numeričke vrijednosti koje se koriste za α kao konstantu u formuli iz ove tačke, 
zavisno od relativne koncentracije  

C (μg/kg) α 

≤ 50 0,2 

51 – 500 0,18 

501 – 1 000 0,15 

1 001 – 10 000 0,12 

> 10 000 0,1 

 
Analitičar uzima u obzir Izvještaje o odnosu između analitičkih rezultata, mjerne 
nesigurnosti, faktora apsorbcije i odredbi posebih propisa o hrani i hrani za životinje. 
 
  



DIO C 
IZVJEŠTAVANJE I TUMAČENJE REZULTATA 
C.1. IZVJEŠTAVANJE 
C.1.1. Izražavanje rezultata 
Rezultati se moraju izražavati u istim jedinicama i sa istim brojem decimala kakve su 
propisane Uredbom o maskimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani. 19 
 
C.1.2. Izračunavanje apsorpcije  
Ako se u analitičkoj metodi primjenjuje postupak ekstrakcije analitički se rezultat radi 
apsorpcije mora ispraviti. U tom slučaju izvještavaju se podaci o nivou apsorpcije. 
U slučaju da se u analitičkoj metodi ne primjenjuje ekstrakcija (npr. kod metala), rezultat se 
može izraziti bez korekcije za iskorišćenje ako je sa pravilnom upotrebom odgovarajućeg 
sertifikovanog referentnog materijala dokazano da je dobijena sertifikovana koncentracija 
unutar granica mjerne nesigurnosti (tj. velika tačnost mjerenja) i time da metoda ne pokazuje 
mjerno odstupanje. U slučaju da je rezultat izražen bez korekcije za apsorpciju, to treba biti 
navedeno. 
 
C.1.3.    Mjerna nesigurnost 
Rezultat analize izražava se kao x +/– U, pri čemu x označava analitički rezultat, a U je 
proširena mjerna nesigurnost, ako se koristi faktor pokrivanja 2, što daje nivo pouzdanosti 
od približno 95 % (U = 2u). 
Analitičar uzima u obzir Izvještaj o odnosu između analitičkih rezultata, mjerne nesigurnosti, 
faktora iskorištenja i odredbi EU zakonodavstva o hrani i hrani za životinje. 
 
C.2. TUMAČENJE REZULTATA 
C.2.1. Prihvatanje serije/podserije 
Serije ili podserije se prihvataju ako rezultat laboratorijske analize uzorka ne prelazi 
odgovarajući maksimalni nivo utvrđen u posebnom propisu Uredbe o maksimalno 
dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani20‚uzimajući u obzir proširenu mjernu 
nesigurnost i korekciju rezultata za apsorpciju, ukoliko je u primijenjenoj analitičkoj metodi 
primijenjen postupak ekstrakcije. 
 
C.2.2. Odbijanje serije/podserije 
Serija ili podserija se odbija ako rezultat laboratorijske analize uzorka, nesumljivo prelazi 
odgovarajuće najviše dopuštene količine utvrđen u posebnom propisu Uredbe o 
maksimalno dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani21 uzimajući u obzir proširenu 
mjernu nesigurnost i korekciju rezultata za apsorpciju, ako je u korištenoj analitičkoj metodi 
primijenjen korak ekstrakcije. 
 
C.2.3. Primjenjivost 

 
19 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“)  
20 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) 
21 Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain 

contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006; (Uredba o maksimalno 

dozvoljenim količinama kontaminenata u hrani („Službeni list CG", br. 14/2025“) 



Postojeća pravila za tumačenje primjenjuju se za analitičke rezultate na uzorku uzetom kako 
bi se dokazala usklađenost sa odredbama. U slučaju analize koja se sprovodi u svrhu 
odbrane ili reference, primenjuju se nacionalni propisi. 



1528. 

Na osnovu člana 18 stav 5 Zakona o turizmu i ugostiteljstvu („Službeni list CG”, br. 2/18, 13/18, 

25/19, 76/20 i 130/21), Ministarstvo turizma donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O MINIMALNO-TEHNIČKIM USLOVIMA U POGLEDU OPREME I UREĐENJA 

POSLOVNICA TURISTIČKIH AGENCIJA 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se minimalno-tehnički uslovi koje u pogledu opreme i uređenja 

moraju da ispunjavaju poslovnice ili ekspoziture turističkih agencija. 

 

Član 2 

Obavljanje djelatnosti turističkih agencija vrši se u poslovnim prostorijama koje su isključivo 

uređene i opremljene za obavljanje djelatnosti turističkih agencija, kao i u poslovnim prostorijama u 

okviru poslovnih objekata u kojima se obavlja druga djelatnost, kao što su: primarni ugostiteljski 

objekti za pružanje usluga smještaja i ishrane, tržni centri, robne kuće, aerodromi, luke, autobuske i 

željezničke stanice, marine i slično. 

 

Član 3 

Na ulazu u poslovne prostorije, odnosno poslovni objekat ističe se naziv privrednog društva ili 

pravnog lica, odnosno ime i prezime preduzetnika, oznaka koja upućuje da se u poslovnim 

prostorijama obavlja djelatnost turističkih agencija i naziv turističke agencije. 

 

Član 4  

Poslovnica turističke agencije (u daljem tekstu: poslovnica) ne može biti manja od 16 m2. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako je poslovnica smještena u zgradi od posebne ambijentalne 

vrijednosti, objektima zaštićene spomeničke vrijednosti ili u okviru poslovnih objekata u kojima se 

obavljaju druge djelatnosti, kao što su ugostiteljski objekti za pružanje usluga smještaja i usluga 

pripremanja i usluživanja hrane i pića, poslovnim centrima, autobuskim i željezničkim stanicama, 

lukama, marinama i sl, poslovnica može biti manja od 16 m2 ali ne manja od 12 m2, odnosno 4 m2 

ako je poslovnica smještena u aerodromskoj zgradi ili u okviru aerodromskog kompleksa. 

 

Član 5 

U poslovnici koja ima više od dva zaposlena lica, poslovna prostorija povećava se za svako 

zaposleno lice po 4 m2. 

 

Član 6 

Prostorije poslovnice moraju biti uređene na način kojim se obezbjeđuje neposredan kontakt sa 

strankama i neometano kretanje stranaka i zaposlenih. 

 

Član 7 

Administrativne i druge poslove (računovodstvo, poslovi iz oblasti radnih odnosa i slično) 

poslovnica obavlja u prostorijama koje su odvojene od prostorija u kojima se pružaju usluge turističke 

agencije. 

 

Član 8 

Poslovne prostorije tokom radnog vremena treba da budu osvijetljene i provjetrene, a u zimskom 

periodu optimalno zagrijane. 



Član 9 

Poslovne prostorije opremaju se pultom sa jednim ili više šaltera, ili radnim stolom, odnosno 

stolovima koji imaju funkciju šalterskih mjesta. 

Ako poslovnica ima više šaltera, na svakom šalteru mora se na vidljiv način označiti usluga 

turističke agencije koja se na tom šalteru pruža (prodaja karata, prodaja turističkih aranžmana i 

slično). 

U slučaju iz stava 2 ovog člana poslovnica treba da ima opremu za sjedenje za stranke (stolice, 

sjedeće garniture). 

 

Član 10 

Poslovnice u kojima se neposredno pružaju usluge putnicima moraju imati obezbijeđenu opremu 

i uređaje za komunikaciju i za odlaganje i čuvanje dokumentacije (telefon, računar sa štampačem, 

ormar ili police za dokumentaciju). 

 

Član 11 

Poslovne prostorije poslovnice moraju posjedovati higijensko sanitarnu prostoriju sa najmanje 

jednim WC-om i umivaonikom. 

Ako je poslovnica smještena u okviru poslovnih objekata iz člana 2 ovog pravilnika, ili u okviru 

aerodromskog kompleksa, poslovnica ne mora da posjeduje sopstveni higijensko sanitarni prostor 

ukoliko je obezbijeđeno zajedničko korišćenje tog prostora u poslovnom objektu, odnosno u objektu 

aerodromske zgrade. 

 

Član 12 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilniku o minimalno-tehničkim 

uslovima u pogledu opreme i uređenja poslovnica turističkih agencija i načinu utvrđivanja 

ispunjenosti tih uslova („Službeni list CG”, br. 73/10, 20/11 i 58/14). 

 

Član 13 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 01-330/26-525/2                                                                                               

Podgorica, 11. juna 2026. godine 

 

Ministarka, 

mr Simonida Kordić, s.r. 

 
 



1529. 

Na osnovu člana 27 st. 2 i 3 Zakona o visokom obrazovanju („Službeni list CG”, br. 122/25 i 

59/26) i člana 18 stav 1 Zakona o upravnom postupku („Službeni list CG”, br. 56/14, 20/15, 40/16 i 

37/17), Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija donijelo je 

 

RJEŠENJE 

O IZMJENI RJEŠENJA KOJIM SE UTVRĐUJE BROJ  

STUDENATA ZA UPIS U PRVU GODINU STUDIJA NA UNIVERZITETU CRNE GORE 

 

1. U Rješenju kojim se utvrđuje broj studenata za upis u prvu godinu studija na Univerzitetu Crne 

Gore („Službeni list CG“, br. 56/19, 37/20, 96/21, 117/21, 48/22, 71/22, 118/22, 67/23, 21/24, 64/24, 

51/25, 124/25 i 80/26) u tački I podtačka 5 poslije alineje 9 dodaju se dvije nove alineje koje glase: 

„- osnovni akademski studijski program Specijalna edukacija i rehabilitacija, obima 180 ECTS, 

za upis najviše 30 studenata, na kojem se stiče diploma o završenim osnovnim akademskim studijama 

i nivo obrazovanja Bachelor (BSc.); 

- master akademski studijski program Specijalna edukacija i rehabilitacija, obima 120 ECTS, za 

upis najviše 30 studenata, na kojem se stiče diploma o završenim master akademskim studijama i 

nivo obrazovanja Master (MA.);“. 

Dosadašnje al. 10 do 23 postaju al. 12 do 25. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

UP I 17-607/26-1741 

Podgorica, 12. juna 2026. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Anđela Jakšić-Stojanović, s.r. 
 



1531. 

Na osnovu člana 33 st. 3 i 4 Zakona o sredstvima za zaštitu bilja ("Službeni list CG", broj 

59/26), Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove utvrdila je 

 

L I S T U   

AUTORIZOVANIH SREDSTAVA ZA ZAŠTITU BILJA 

 

1. Lista autorizovanih sredstava za zaštitu bilja: 
Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

 

FUNGICIDI 

 

1.  SIGNUM®  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: boskalid 

EN: boscalid 

267 g/kg 

 

CG: 

piraklostrobin 
EN: 

pyraclostrobin 

67 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 060-

320/19

-0430-

410/2 

ME 

P0001 

9.11.2021. Datum isteka 

registracije: 

18.08.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

21.04.2025. 

31.12.2028. 

BASF SE 

Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen, Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o. Omladinskih brigada 

90 b, Novi  Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

2.  SERCADIS®  

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: 

fluksapiroksad 
EN: fluxapyroxad 

300 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 060-

320/19
-0430-

413/2 

ME 

P0002 

9.11.2021. Datum isteka 

registracije: 
18.08.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.05.2026. 

31.05.2031. 

BASF SE 

Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen, Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o. 

Omladinskih brigada 90 b, Novi  Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

BASF SE 

Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 
Ludwigshafen, Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o. 

Omladinskih brigada 90 b, Novi  Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

3.  DELAN PRO  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: ditianon 

EN: dithianon 
125 g/L 

 

CG: kalijum 
fosfonat 

EN: potassium 

phosphonates 
561 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač:  060-

320/19
-0430-

411/2 

ME 

P0004 

9.11.2021. Datum isteka 

registracije: 
18.08.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

30.09.2024. 

31.08.2025. 
31.08.2028. 

 

 

BASF Agro B.V.  

Arnhem (NL) Freienbach Branch, 
Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o. 

Omladinskih brigada 90 b, Novi  Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

4.  LUNA® MAX  

 

suspoemulzija  

SE 

CG: fluopiram 

EN: fluopyram 

75 g/L 
 

CG: spiroksamin 

EN: spiroxamine 
200 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20

-UPI-
1488/2 

ME 

P0005 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2022. 

31.12.2024. 

31.05.2027. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 
(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

5.  LUNA® 

EXPERIENCE  

 
koncentrovana 

suspenzija 

 SC 

CG: tebukonazol 

EN: tebuconazole 

200 g/L 
 

CG: fluopiram 

EN: fluopyram 
200 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20

-UPI-
1487/2 

ME 

P0006 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 

31.01.2024. 

31.01.2025. 
30.06.2027. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

6.  LUNA® 

SENSATION 

500 SC 

 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: fluopiram 

EN: fluopyram 

250 g/L 
 

CG: 

trifloksistrobin 
EN: 

trifloxystrobin 

250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20

-UPI-
1486/2

  

ME 

P0007 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.01.2025. 

31.01.2030. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

7.  PROFILER®   

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: fosetil  

EN: fosetyl 

666,67 g/kg 
 

CG: fluopikolid 

EN: fluopicolide 
44,4 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20

-UPI-
1489/2 

ME 

P0008 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

15.03.2025.  
31.12.2028. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

8.  MIKAL® 

FLASH 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: fosetil  

EN: fosetyl 
500 g/kg 

CG: folpet 

EN: folpet 

250 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20
-UPI-

1490/2 

ME 

P0009 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

15.02.2025. 
31.12.2028. 

 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373, Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

9.  INFINITO  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: propamokarb 

EN: propamocarb 
625 g/L 

 

CG: fluopikolid 
EN: fluopicolide 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/20
-UPI-

1491/2 

ME 

P0010 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373, Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

62,5 g/kg BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

31.12.2023. 

15.06.2025. 

31.12.2028. 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

10.  TELDOR   

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: fenheksamid 

EN: fenhexamid 
500 g/L ±5% 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

5291/2 

ME 

P0018 

20.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2030. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

11.  MELODY 

COMBI  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: folpet 

EN: folpet 
563 g/kg 

 
CG: iprovalikarb 

EN: iprovalicarb 

90 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

5293/2 

ME 

P0019 

12.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.03.2031. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

12.  ZATO®  50  

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: 
trifloksistrobin 

EN: 

trifloxystrobin 
500 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

5292/2 

ME 

P0020 

21.10.202
1. 

Datum isteka 

registracije: 

14.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

04.07.2022. 
04.07.2024. 

04.07.2029. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

13.  PREVICUR 

ENERGY  

 

 
koncentrovani 

rastvor  

 SL 

CG: fosetil 
EN: fosetyl 

310 g/L 

 
CG: propamokarb 

EN: propamocarb 

530 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

5295/2 

ME 

P0021 

08.11.202
1. 

Datum isteka 

registracije: 

14.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
15.03.2025.  

31.12.2028. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 
(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

14.  PROSPER CS 

300 

 

 

kapsulirana 

suspenzija  

CS 

CG: spiroksamin 
EN: spiroxamine 

300 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4035/2 

ME 

P0026 

19.10.202
1. 

 

Datum isteka 

registracije: 

12.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 
31.12.2029. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 
(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

15.  ALIETTE 

FLASH  

 

 

CG: fosetil 
EN: fosetyl 

800 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/20

-UPI-

4033/2 

ME 

P0027 

19.10.202
1. 

 

Datum isteka 

registracije: 

12.10.2031. 

 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
15.03.2025. 

31.12.2028. 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 
(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

16.  ZORVEC 

VINABEL  

 
 

suspoemulzija  

SE 

CG: zoksamid 

EN: zoxamide 

300 ±15 g/L 
 

CG: 

oksatiapiprolin 
EN: 

oxathiapiprolin 

40± 4 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4952/2 

ME 

P0017 

07.12.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

07.12.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

03.03.2028. 

CORTEVA AGRISCIENCE 

INTERNATIONAL SARL, 

Route de Suisse 160, 1290 Versoix, 
Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CORTEVA AGRISCIENCE SRB d.o.o.  

Kiš Ernea 4, 21000 Novi Sad, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

17.  PERGADO  F®   

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: 

mandipropamid 
EN: 

mandipropamid 

50 g/kg 
 

CG: folpet 

EN: folpet 
400 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

4616/2 

ME 

P0012 

16.11.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

16.11.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2028. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 
ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

18.  QUADRIS ®  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: azoksistrobin 

EN: azoxystrobin 

250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-

4901/2 

ME 

P0015 

19.11.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

21.09.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2025. 
31.07.2030. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora  

19.  REVUS TOP®  

 

koncentrovana 

suspenzija 

 SC 

CG: 

mandipropamid 

EN: 
mandipropamid 

250 g/L 

 
CG: 

difenokonazol 

EN: 

difenoconazole 

250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4899/2 

 

ME 

P0016 

19.11.202

1. 

 

Datum isteka 

registracije: 

21.09.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2022. 

31.10.2023. 

31.12.2024.  

31.12.2026.     

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

20.  NORDOX 75  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: bakarni oksid 

EN: copper oxide 

750 g/kg bakra u 
obliku soli bakar 

oksida 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4898/2 

  

ME 

P0043 

13.12.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

13.12.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2028. 

NORDOX INDUSTRIER A.S. 

Østensjøveien 13 

0661 Oslo, Norveška 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o. 

O. brigada 88b 11070 Beograd, Srbija 

Distributeri/uvoznici: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića br. 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 
ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

21.  CHORUS 50 

WG® 

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: ciprodinil 
EN: cyprodinil 

500 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4904/2 
  

ME 

P0044 

31.01.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

31.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.04.2023. 
31.04.2024. 

30.04.2029. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

distributera: 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

22.  RIDOMIL 

GOLD R  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: metalaksil-m 
EN: metalaxyl-m 

19,4 g/kg 

 
CG: bakar iz 

bakaroksihlorida 

EN: copper 
oxychloride 

141,9 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4896/2 
 

ME 

P0046 

 

28.01.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

28.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

30.06.2023. 
30.06.2025.  

30.06.2030. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

23.  RIDOMIL 

GOLD COMBI 

45  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: metalaksil-m 
EN: metalaxyl-m 

50 g/kg 

 
CG: folpet 

EN: folpet 

400 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4903/2 
  

ME 

P0047 

28.01.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

28.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.12.2028.  

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

24.  SWITCH 62,5  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: ciprodinil 
EN: cyprodinil 

375 g/kg 

 
CG: fludioksonil 

EN: fludioxonil 

250 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4900/2 

ME 

P0048 

28.01.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

21.09.2031. 

 

Rok za  

produženje: 

31.07.2025. 
31.10.2029. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

25.  SCORE 250  

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: 

difenokonazol 

EN: 

difenoconazole 
250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-

4987/2 

ME 

P0050 

03.02.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

03.02.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.12.2028. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora  
ASCUS d.o.o.  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Velimira Terzića 11, Podgorica, Crna 

Gora; 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

26.  TOPAS 100  

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: penkonazol 

EN: penconazole 
100 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

4988/2 

  

ME 

P0051 

03.02.202

2 

Datum isteka 

registracije: 

03.02.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2022. 

31.12.2023. 
15.10.2026. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

27.  MILDICUT 25 

 

 

 koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: ciazofamid 

EN: cyazofamid 
25 g/L 

EN: disodium 
phosphonate  

CG: dinatrijum 

fosfonat 
500 g/l  

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

2083/2 

ME 

P0029 

14.12.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

14.12.2031.  

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 
01.08.2024. 

01.08.2029. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 

Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 
Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o. 
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola 

br. 2, Podgorica, Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

28.  KUSABI 300  

 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: piriofenon 

EN: pyriofenone 

300 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4112/2 

ME 

P0031 

12.11.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

12.11.2031.  
 

Rok za 

produženje: 

31.01.2025. 

31.01.2030. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 
Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 

Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

29.  CUPROCAFF

ARO 50  

 

 

kvašljivi 

prašak  

 WP 

CG: bakar iz 

bakaroksihlorida 
EN: copper 

oxychloride 

500 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

6051/2 

  

ME 

P0042 

10.12.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

21.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

30.06.2027. 

Gowan Crop Protection Ltd 

Rothamsted Research 

West Common, Harpenden 

Hertfordshire, AL5 2JQ, UK 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

30.  CYMBAL  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: cimoksanil  
EN: cymoxanil 

450 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

5735/2 
  

ME 

P0035 

19.01.202
2 

Datum isteka 

registracije: 

19.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.08.2022. 
31.07.2024. 

15.08.2027. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 
Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 

Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

31.  EMINENT 125  

 

 

 

emulzija,  

ulje u vodi  

 EW 

CG: tetrakonazol 

EN: tetraconazole 
125 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

5841/2 

  

ME 

P0041 

19.01.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

19.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2024. 
13.03.2030. 

Gowan Crop Protection Ltd 

Rothamsted Research 
West Common, Harpenden 

Hertfordshire, AL5 2JQ, UK 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.   

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

32.  VALIS® F  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: valifenalat 

EN: valifenalat 
60 g/kg 

 

CG: folpet 
EN: folpet 

400 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

2084/2  

ME 

P0028 

19.01.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

19.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

30.06.2024. 

31.07.2028. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora: 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

33.  VALIS® PLUS  

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: valifenalat 
EN: valifenalat 

60 g/kg 

 
CG: bakar iz 

bakar- oksihlorida 

EN: copper 
oxychloride 

150 g/kg 

 
CG: bakar iz 

bakar- hidroksida 

EN: copper 
hydroxide 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

2082/2 
  

ME 

P0013 

12.11.202
1.     

Datum isteka 

registracije: 

12.11.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

30.09.2024. 
30.09.2025. 

31.12.2026. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

150 g/kg Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

34.  ZENBY  

 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: izofetamid 

EN: isofetamid 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

2085/2 

ME 

P0030 

19.01.202

2.      

Datum isteka 

registracije: 

19.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

15.09.2027. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 

Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 
Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Bulevar Šarla 

de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

35.  CUMETA 

FLOW 

 

 

koncentrovana 

suspenzija 

 SC 

 

CG: trobazni 

bakar sulfat 

EN: Tribasic 
Copper Sulfat 

15,4% (200 g/L) 

 
CG: metalaksil-M 

EN: metalaxyl-M 

1,85% (24 g/l) 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/22

-UPI-
351/2 

ME 

P0054 

15.02.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

15.02.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

15.02.2031. 

DIACHEM S.p.A. 

Via Tonale 15 - Albano S. Alessandro 

(BG), Italija  

Puni i pakuje: 

DIACHEM S.p.A.  

U.P. SIFA - Caravaggio (BG), Italija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROLINK d.o.o. 

Džordža Vašingtona br. 45, Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora VELETEX d.o.o.  

Cijevna bb, 81000 Podgorica,  
Crna Gora 

36.  CYFLAMID 

5EW 

 

 

emulzija,  

ulje u vodi  

EW 

CG: ciflufenamid 

EN: cyflufenamid 
51,30 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

5737/2 

ME 

P0053 

15.02.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

15.02.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.03.2024. 

31.03.2029.  

NISSO CHEMICAL EUROPE GMBH.  

Berliner Allee 42, 40212 Düsseldorf, 
Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROLINK d.o.o. 

Džordža Vašingtona br. 45, Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AD PLANTAŽE 13 JUL 

Šarla de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

37.  PYRUS 400 SC 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: pirimetanil 

EN: pyrimethanil 

400 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/309/

22-

UPI-

349/2 

ME 

P0057 

20.04.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

20.04.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

30.04.2024.  
30.04.2029. 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 

BE 4102 Ougree 
Belgija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

38.  SPIROX 

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: spiroksamin 

EN: spiroxamine 

500 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/309/

22-

UPI-
350/2 

ME 

P0058 

17.04.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

17.04.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 

31.05.2027. 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 

BE 4102 Ougree 

Belgija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 
Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

 AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

39.  CAPTAN 80 

WG 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: captan 

EN: kaptan 

800 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
5230/2 

ME 

P0059 

12.07.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

17.04.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

31.07.2024. 

31.12.2028. 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 

BE 4102 Ougree 

Belgija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 
Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

40.  CUPRABLAU 

Z 35 WP 

 

kvašljivi 

prašak (WP) 

CG: bakarni 

oksihlorid 
EN: copper 

oxychloride 

350 g/kg bakra 
(Cu) iz bakarnog 

oksihlorida 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

609/2 

ME 

P0060 

12.07.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

12.07.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2022. 

31.12.2024. 
31.12.2026. 

CINKARNA CELJE d.d. 

Kidričeva 26, 3001 Celje, Slovenija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o.  

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

41.  FUNGURAN-

OH 50 WP 

kvašljivi 

prašak (WP) 

CG: bakarni 

hidroksid 

EN: copper 
hydroxide 

500 g/kg bakra u 

obliku soli bakar 
hidroksida 

(copper hydroxide 

767,7 g/kg) 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
1083/2 

ME 

P0063 

10.06.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

10.06.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

30.11.2023. 

31.05.2024. 

31.12.2025. 
30.07.2027. 

COSACO GmbH 

Singapurstrase 1, 20457 Hamburg, 

Njemačka  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

VINS 2000 d.o.o. 

Preševska 13/stan 5, 11000 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

42.  MICROTHIO

L SPECIAL 

DISPERSS 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: sumpor 

EN: sulphur 

800g/L ±25g/L 

(80 % w/w) 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/30

9/22-

UPI-

2908/2 

ME 

P0065 

16.05.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

16.05.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

21.12.2023. 

31.12.2024. 

31.12.2029. 

UPL EUROPE Ltd 

The Centre Birchwood 

Park, Warrington, WA3 6YN, Ujedinjeno 

Kraljevstvo  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 
Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

43.  CUSTODIA 

 

CG: azoksistrobin 
EN: azoxystrobin 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

ME 

P0068 

20.06.202
2. 

Datum isteka 

registracije: ADAMA MAKHTESHIM Ltd. 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

120 g/L 

 

CG: tebukonazol 
EN: tebuconazole 

200 g/L 

PO Box 60, Beer Sheva  84100, Izrael  -UPI-

2364/2 

20.06.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.08.2023. 

31.08.2024. 
31.12.2025. 

31.08.2029. 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   
Bulevar Mihaila Pupina 6, 

PC Ušće, X sprat, 11070  

Novi Beograd, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

44.  BANJO 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: fluazinam 
EN: fluazinam  

500 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

2363/2 

ME 

P0069 

23.06.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

23.06.2032.  

 
Rok za 

produženje: 

28.02.2023. 

29.02.2024. 

28.02.2024.  

28.02.2025.   
15.04.2027. 

ADAMA MAKHTESHIM Ltd. 

PO Box 60, Beer Sheva  84100, Izrael  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, 

PC Ušće, X sprat, 11070  
Novi Beograd, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

45.  FOLPAN®  80 

WG 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: folpet 

EN: folpet 
800 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

2633/2 

ME 

P0072 

19.07.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

30.06.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 

15.02.2025. 
31.07.2029. 

ADAMA MAKHTESHIM Ltd. 

PO Box 60, Beer Sheva  84100, Izrael  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, 
PC Ušće, X sprat, 11070  

Novi Beograd, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

46.  SEKVENCA 

 

koncentrovana  

emulzija  

EC 

CG: 

difenokonazol 

EN: 

difenoconazole 
250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-

2949/2 

ME 

P0075 

28.07.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

28.07.2032.  

 
Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.12.2024. 

15.03.2027. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

47.  MERPAN®80 

WG 

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: kaptan  

EN: captan 

800 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
5130/2 

ME 

P0078 

05.08.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

05.08.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

31.07.2024. 

15.11.2025. 

15.11.2028. 

ADAMA MAKHTESHIM Ltd. 

PO Box 60, Beer Sheva  84100, Izrael  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, 

PC Ušće, X sprat, 11070  

Novi Beograd, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

48.  BORDOVSKA 

ČORBA 20 WP 

 

kvašljivi 

prašak WP 

CG: bordovska 

mješavina 
EN: bordeaux 

mixture 

200 G/KG 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

3121/2 

ME 

P0082 

27.01.202

3.  

Datum isteka 

registracije: 

17.02.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2024. 

MANICA S.p.A  

Via all’Adige 4, 38068 Rovereto (Trento) 

Italija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

MANICA S.p.A  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Via all’Adige 4, 38068 Rovereto (Trento) 

Italija 

31.12.2024. 

31.12.2025. 

30.06.2029. Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o. 

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

AGROCENTAR d.o.o. 

Vojislavljevića br. 39 Podgorica, Crna 
Gora 

49.  AVALON® 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: pirimetanil 

EN: pyrimethanil 

400 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
338/2 

ME 

P0098 

17.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

17.02.2033. 
 

Rok za 

produženje: 
30.04.2024. 

30.04.2029.  

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

50.  PROMESA 

 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: azoksistrobin 

EN: azoxystrobin 

250 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

374/2 

ME 

P0099 

17.02.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

02.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 
31.05.2028. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

51.  RIVAL® DUO 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: propamokarb 

EN: propamocarb 

400 g/L 

CG: cimoksanil 

EN: cymoxanil 

50 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
7853/2 

ME 

P0102 

20.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

09.02.2033.  
 

Rok za 

produženje: 
31.07.2023. 

15.06.2026. 

31.12.2026. 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 
Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

52.  RIVAL 

 

koncentrovani 

rastvor  

SL 

CG: propamokarb 

EN: propamocarb 
722 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

7852/2 

ME 

P0103 

21.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

09.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 

15.06.2026.  
31.12.2026. 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 

Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

53.  COPFORCE 

EXTRA 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: cimoksanil 
EN: cymoxanil 

60,0 g/kg 

 
CG: bakar 

hidroksid 

(jedinjenja bakra) 
EN: copper 

hydroxide  

461,0 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

7854/2 

ME 

P0104 

21.02.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

21.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 
31.08.2024.  

31.12.2028. 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 
Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

54.  PROPLANT 

 

koncentrovani 

rastvor  

(soluble liquid 

concentrate)  

CG: propamokarb 

EN: propamocarb 

605 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
7050/2 

ME 

P0096 

21.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

21.02.2033.  
 

Rok za 

produženje: 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 

BE 4102 Ougree 

Belgija 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

SL Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

31.12.2023. 

31.12.2028. 

AGROMARKET d.o.o.  

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 
Kragujevac, Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

55.  POMAX SC 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: pirimetanil 

EN: pyrimethanil 

336 g/l 
EN:  fludioxonil  

CG: fludioksonil  

36 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
3863/2 

ME 

P0080 

01.03.202

3.  

Datum isteka 

registracije: 

01.03.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

30.04.2024. 

31.03.2026. 

 

Do 30.09.2026. 

odobrena je 

prodaja i 

distribucija. 

Do 31.03.2027. 

dozvoljeno je 

odlaganje, 

skladištenje i 

upotreba 

postojećih 

zaliha. 

GLOBACHEM NV 

Brustem Industriepark - Lichtenberglaan 

2019 
B-3800 Sint-Truiden, Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

56.  KARATHANE 

GOLDTM 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

EN: 
meptyldinocap  

 

CG: 
meptildinokap  

350 ±17,5 g/L 

 
 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

658/2 

ME 

P0107 

07.03.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

01.03.2033. 

Rok za 

produženje: 

30.04.2024. 

 

Zabranjena 

prodaja i 

distribucija. 

Do 30. 09. 

2026. 

dozvoljeno 

odlaganje, 

skladištenje i 

primjena 

postojećih 

zaliha. 

CORTEVA AGRISCIENCE 

INTERNATIONAL SARL, 

Route de Suisse 160, 1290 Versoix, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CORTEVA AGRISCIENCE SRB d.o.o.  

Kiš Ernea 4, 21000 Novi Sad, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

57.  CERAXEL 

 

koncentrovani 

rastvor  

SL 

EN: disodium 
phosphonate  

CG: dinatrijum 

fosfonat 
500 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

7783/2 

ME 

P0091 

14.03.202
3. godine       

Datum isteka 

registracije: 

14.03.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

31.01.2026. 
31.01.2027. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 
16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL  

Šarla de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

58.  VIDERYO F 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

EN: cyazofamid  

CG: ciazofamid  

40 g/L 
 

EN: folpet 

CG: folpet 
400 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
14/2 

ME 

P0112 

01.04.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

01.04.2033. 
 

Rok za  

produženje: 

31.07.2023. 

31.12.2024. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 
Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 

Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

15.02.2026. 

31.07.2028. 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

59.  BLUE BORDO 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: bordovska 

mješavina 

EN: bordeaux 
mixture 

200 g/kg bakra 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
322/2 

ME 

P0114 

 

05.04.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

05.04.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

30.06.2029. 

UPL EUROPE Ltd 

The Centre Birchwood 
Park, Warrington, WA3 6YN, Ujedinjeno 

Kraljevstvo  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 
Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

60.  SYLLIT 400 

SC 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: dodin  

EN: dodine 

400g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
7946/2 

ME 

P0116 

10.04.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

10.04.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2027. 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 
BE 4102 Ougree 

Belgija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 
Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

 AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

61.  ALCOBAN 70 

WG 

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

EN: dithianon   

CG: ditianon  

700 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
5977/2 

ME 

P0088 

19.04.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

19.04.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

31.05.2025. 

31.01.2028. 

GLOBACHEM NV 

Brustem Industriepark - Lichtenberglaan 

2019 
B-3800 Sint-Truiden, Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

62.  BUZZ ULTRA 

DF 

 

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

EN: tebuconazole  

CG: tebukonazol  

750 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
1708/2 

ME 

P0113 

19.04.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

19.04.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

31.08.2023. 

15.08.2027. 

SULPHUR MILLS LIMITED 

604/605, 6th Floor, 349-Business Point  
Western Express Highway, Andheri (East), 

Mumbai - 400 069, Indija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

63.  LIBRETO® 

 

 

koncentrovana 

suspenzija – SC 

CG:fenheksamid 
EN: fenhexamid 

500 ± 25 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

4770/2 

ME 

P0117 

01.08.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

01.08.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2031. 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

64.  FULIAL  

 

koncentrovana 

suspenzija – SC 

CG: 
Azoksistrobin 

EN: Azoxystrobin 
250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-
3585/2 

ME 

P0118 

09.08.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

09.08.2033.  
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

31.05.2028. 

AGRIA AD, Plovdiv, Asenovgradsko 

Šose, 

Bugarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD, Plovdiv, Asenovgradsko 

Šose,  
Bugarska 

Distributeri/uvoznici: 

Agroseme-Panonija CG d.o.o. 

Mitra Bakića 100 Podgorica, Crna Gora 

65.  TEBYCON  

 

emulzija ulja u 

vodi-EW 

CG: tebukonazol 

EN: tebuconazole 

250 g/l ± 12,5 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
903/2 

ME 

P0120 

21.08.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

21.08.2033.  
 

Rok za 

produženje: 

21.08.2024.  

15.08.2027.     

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

66.  REVYONA®  

 

koncentrovana 

suspenzija (SC) 

CG: 

mefentriflukonazo

l 
EN: 

mefentrifluconazo

le  
75 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
5476/2 

ME 

P0122 

03.11.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

03.11.2033.   
 

Rok za 

produženje: 

20.03.2030. 

BASF Agro B.V.  

Arnhem (NL) Freienbach Branch, 

Švajcarska       

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o. Omladinskih brigada 
90b, 1070 Novi Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora  
ASCUS d.o.o.   

Velimira Terzića 11, Podgorica, Crna Gora 

67.  ARMETIL 25 

WP  

kvašljivi 

prašak WP 

CG: metalaksil 

EN: metalaxyl 

250 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-

1568/2 

ME 

P0115 

15.09.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

15.09.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

30.06.2024. 

30.09.2026. 

INDUSTRIAS QUIMICAS DEL 

VALLES S.A. 

Avda. Rafael Casanova 81, Mollet del 

Valles 08100, Barcelona, Španija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

INDUSTRIAS QUIMICAS DEL 

VALLES S.A. 

Avda. Rafael Casanova 81, Mollet del 

Valles 08100, Barcelona, Španija 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.   

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

68.  Nosilac rješenja/Proizvođač: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

MODRO ULJE 

suspoemulzija 

(SE) 

CG: bakar 

hidroksid 

(jedinjenja bakra) 
EN: copper 

hydroxide  

100 g/l 
 

CG: mineralno 

ulje 
EN: Paraffin oil  

550g/L 

NOVAG AGROCHEMICALS d.o.o. , 

Drobilina ulica 16, Donji Stupnik, Hrvatska 

04/3-

309/23

-UPI-
7049/2 

ME 

P0132 

12.02.202

4.  

Datum isteka 

registracije: 

13.02.2034. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

31.12.2030. 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NOVAG AGROCHEMICALS d.o.o. , 

Drobilina ulica 16, Donji Stupnik, Hrvatska 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o.    

Cijevna bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

69.  CARIAL 

FLEX 

vododisperzibil

ne granule 

(WG) 

CG: 

mandipropamid  
EN: 

mandipropamid 

250g/kg 
CG: 

cimoksanil  

EN: cymoxanil 
180g/kg 

 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/23
-UPI-

7430/2 

ME 

P0129 

01.02.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

01.02.2034 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2026. 

SYNGENTA CROP PROTECTION AG 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI    d.o.o.   Ul. Ul. 
Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, Crna 

Gora 

70.  ORTIVA TOP 

koncentrovana 

suspenzija (SC) 

CG: azoksitrobin 
EN: azoxystrobin 

200 g/l 

 
CG: 

difenokonazol 

EN: 
difenoconazole 

125 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/23

-UPI-

7488/2 

ME 

P0134 

21.02.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

21.02.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 
31.12.2029. 

SYNGENTA CROP PROTECTION AG 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o.      Ul. Ul. 
Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, Crna 

Gora 

71.  ORONDIS 

ULTRA 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: 
mandipropamid 

EN: 

mandipropamid 
250 g/l 

 

CG: 
oksatiapiprolin 

EN: 

oxathiapiprolin 
30 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/23

-UPI-

7432/2 

ME 

P0130 

05.02.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

05.02.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2024. 
31.12.2026. 

SYNGENTA CROP PROTECTION AG 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI  d.o.o.     Ul. Ul. 
Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, Crna 

Gora 

72.  DIFOL  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: 
difenokonazol 

EN: 

difenoconazole 
10.7 g/L  

 

CG: folpet 
EN: folpet 

400 g/L  

 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

2438/2 

ME 
P0126 

06.03.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

06.03.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 
15.02.2026. 

 

Do 15.08.2026. 

odobrena je 

prodaja i 

distribucija. 

Do 15.02.2027. 

dozvoljeno je 

odlaganje, 

skladištenje i 

upotreba 

postojećih 

zaliha. 

Globachem N/V Brustem Industiepak 

Lichtenberglaan 2019, BE-3800 Sit-

Truiden, Belgium 
globachem@globachem.com 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Certis Belchim SRB d.o.o. ,Vladimira 
Popovića 6, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

AD PLANTAŽE 13. JUL Bulevar Šarla 

de Gola br. 2, 81000 Podgorica, Crna Gora 
ZELENI VRTOVI d.o.o.   

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

73.  RAMAN TOP  

 

CG: ciazofamid 

EN: cyazofamid 
160 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

ME 

P0127  

16.07.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

16.08.2034. 
ISK Bioscience Europe N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 

Belgium 

-UPI-

5035/2 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2028. 
Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Certis Belchim SRB d.o.o. , Vladimira 

Popovića 6, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, 81000 Danilovgrad, Crna Gora 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 
2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

74.  REBOOT  

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: cimoksanil  

EN: cymoxanil 

450 g/kg 

CG: zoksamid  

EN: zoxamide 

330 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-

5533/2 

ME 

P0124  

27.11.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

28.11.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

15.08.2026. 

GOWAN CROP PROTECTION LTD  

Highlands House, Basingstoke Road, 

Spencers Wood, Reading, Berkshire, 

England, RG7 1NT 

Company number 09852199 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Certis Belchim SRB d.o.o. , Vladimira 

Popovića 6, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, 81000 Danilovgrad, Crna Gora 
AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

75.  TAZER 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: azoksistrobin 
EN: azoxystrobin 

250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

7309/2 

ME 

P0097 
07.10.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

07.11.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 
31.12.2030. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

76.  PROXANIL45

0 SC  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: propamokarb 

EN: propamocarb 

400 g/L 
CG: cimoksanil  

EN: cymoxanil 

50 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-
5510/2 

ME 

P0141 

20.09.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

07.11.2034. 
 

Rok za 

produženje: 

31.07.2029. 

Arysta LifeScience Benelux Sprl, Rue de 

Renory, 26/1, B-4102 Ougree, Belgija, 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

77.  SPIROX D  

 

koncetrovana 

emulzija 

EC 

CG: difenkonazol 

EN: 

difenoconazole 
50 g/L 

CG: spiroksamin  

EN: spiroxamine 
400 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-
4692/2 

ME 

P0140  

07.10.202

4.  

Datum isteka 

registracije: 

07.10.2034. 
 

Rok za 

produženje: 

15.03.2027. 

Arysta LifeScience Benelux Sprl, Rue de 

Renory, 26/1, B-4102 Ougree, Belgija, 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

78.  ZOXIS 250 SC CG: azoksistrobin Nosilac rješenja/Proizvođač: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

EN: azoxystrobin 

250 g/L 

Arysta LifeScience Benelux Sprl, Rue de 

Renory, 26/1, B-4102 Ougree, Belgija, 

004/3-

309/24

-UPI-
4692/2 

ME 

P0139 

22.08.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

22.08.2034. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

31.05.2028. 

 
 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

79.  DYNALI 

 

koncentrat za 

disperziju  

DC 

CG: 
difenokonazol 

EN: 

difenoconazole 
60g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/24

-UPI-

7351/2 

ME 

P0148  
12.12.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

12.12.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2029. 

Syngenta Crop Protection AG 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO DOO  

Omladinskih brigada 88b, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

80.  ZORVEC 

ENTECTA 

 

suspoemulzija  

SE 

CG: 

oksatiapiprolin 
EN: 

oxathiapiprolin 

48g/L 
 

CG: amisulbrom 

EN: amisulbrom 
240 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

6899/2 

ME 

P0149 

28.01.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

28.01.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

30.09.2025. 

30.09.2027. 

CORTEVA AGRISCIENCE 

INTERNATIONAL SARL, 

Route de Suisse 160, 1290 Versoix, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CORTEVA AGRISCIENCE SRB d.o.o.  

Kiš Ernea 4, 21000 Novi Sad, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

81.  ACUSTIC 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: dodin 

EN: dodin 

 

400g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25

-UPI-

6772/2 

ME 

P0163 

11.12.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

11.12.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

15.07.2027. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

82.  TWINGO  

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: cimoksanil 

EN: cymoxanil 

40g/kg 
 

CG: folpet 

EN: folpet 
334/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25

-UPI-
6183/2 

ME 

P0162 

26.03.202

6. 

Datum isteka 

registracije: 

26.02.2036. 
 

Rok za 

produženje: 

15.08.2027. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 

Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

83.  AMALINE 

FLOW 

 

CG: Bakar sulfat 
– trobazni  

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/25

ME 

P0160 

31.03.202
6. 

Datum isteka 

registracije: 

31.03.2036. 
NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

EN: Tribasic 

copper sulfate  

266,6 g/L 
 

CG: zoksamid 

EN: zoxamide  
 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

-UPI-

6025/2 

 

Rok za 

produženje: 

21.03.2030. 
NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

84.  ENERVIN 

PRO 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: ametoktradin 
EN: ametoctradin 

75g/L 

 
CG: kalijum 

fosfonati 

EN: Potassium 
phosphonates 

(formerly 

potassium 
phosphite)  

453/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/26

-UPI-

733/2 

ME 

P0164 

16.04.202
6 

Datum isteka 

registracije: 

16.04.2036. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2026. 

BASF Agro B.V. Arnhem (NL) 
Freienbach BrancH, Huobstrasse 3, 8808 

Pfaffikon SZ, Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BASF Srbija d.o.o., Omladinskih brigada 

90 b, Novi  Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

85.  BORDO 20 

IQV 

 

kvašljivi 

prašak WP 

CG: bordovska 

mješavina  
EN: bordeaux 

mixture  
200 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25
-UPI-

2287/2 

ME 

P0156 

19.02.202

6.     

Datum isteka 

registracije: 

19.02.2036.  

 

Rok za 

produženje: 

30.06.2029. 

IQV Industrias Quimicas del Valles 

S.A. Avda. Rafael Casanova, 81 - 08100 

Mollet del Vallés, Barselona, Španija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

IQV Industrias Quimicas del Valles 

S.A. Avda. Rafael Casanova, 81 - 08100 

Mollet del Vallés, Barselona, Španija 

Distributeri/uvoznici: 

Triticum CO DOO, Tuzi bb, 81206 

 

INSEKTICIDI 

 

86.  DECIS 

EXPERT  

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: deltametrin 

EN: deltamethrin 

100 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4032/2 

ME 

P0023 

21.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

21.10.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.10.2023. 

15.08.2026. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

87.  SIVANTO 

PRIME  

 

 

 

koncetrovani 

rastvor  

SL 

CG: 

flupiradifuron 
EN: 

flupyradifurone 

200 g/L 
 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
- 

UPI- 

 4618/2 

ME 

P0024 

18.10.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

15.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

09.12.2026. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 
51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

88.  CLOSER  

 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: sulfoksaflor 

EN: sulfoxaflor 
120 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

4951/2 

ME 

P0039 

07.12.202

1.  

Datum isteka 

registracije: 

08.12.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

18.08.2026. 

Napomena: 
primjana samo 

u zatvorenom 

prostoru. 

CORTEVA AGRISCIENCE 

INTERNATIONAL SARL, 

Route de Suisse 160, 1290 Versoix, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CORTEVA AGRISCIENCE SRB d.o.o.  

Kiš Ernea 4, 21000 Novi Sad, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

89.  BIJELO ULJE  

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: parafinsko 

ulje 

EN: paraffin oil 
800 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
4934/2 

 

ME 

P0040 

08.12.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

08.12.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2028. 

ISKRA ZELINA KEMIJSKA 

INDUSTRIJA d.o.o. 

Fučkani 6, 10380, Sveti Ivan Zelina, 
Republika Hrvatska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ISKRA ZELINA KEMIJSKA 

INDUSTRIJA d.o.o. Fučkani 6, 10380, 

Sveti Ivan Zelina, Republika Hrvatska  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora VELETEX d.o.o. 

Cijevna bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

90.  VERTIMEC 

EC  

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: abamektin 

EN: abamectin 

(aka avermectin) 

18 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-

4617/2 

ME 

P0011 

15.11.202

1. 

Datum isteka 

registracije: 

15.11.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

15.11.2031.  

Napomena: 
primjana samo 

u zatvorenom 

prostoru. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

SLAVISAN ddd d.o.o. Kozaračka br. 48, 
81000 Podgorica, Crna Gora 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

91.  AFFIRM®  

OPTI  

 

 
vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: ememaktin 
benzoat 

EN: emamectin 

benzoate 
950 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4615/2 

ME 

P0014 

21.11.202
1. 

Datum isteka 

registracije: 

20.09.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2025. 
30.04.2030. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

92.  AMPLIGO  

 

 

mješavina 

formulacije od 

kapsulirane 

suspenzije (CS) 

i koncentrata 

za suspenziju 

(SC) oznake -  

ZC 

CG: 

hlorantraniliprol 
EN: 

chlorantraniliprole 

100 g/L 
 

CG: lambda-

cihalotrin 
EN: lambda-

cyhalothrin 

50 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

4902/2 

  

ME 

P0036 

15.11.202

1.  

Datum isteka 

registracije: 

15.11.2031.  

 

Rok za 

produženje: 

31.03.2022. 

31.03.2024.  
31.03.2029.  

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 
Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

93.  KARATE 

ZEON  

 

 

kapsulirana 

suspenzija 

CS 

CG: lambda-
cihalotrin 

EN: lambda-

cyhalothrin 
50 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

4986/2 
 

ME 

P0037 

15.11.202
1.  

Datum isteka 

registracije: 

15.11.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

07.02.2024. 
07.02.2029.  

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 47, 4058 Basel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora  

94.  KARATE® 0.4 

GR  

 

 

granule  

GW 

CG: lambda 
cihalotrin 

EN: lambda-

cyhalothrin 
4 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

6172/2 
  

ME 

P0038 

03.02.202
2.  

Datum isteka 

registracije: 

03.02.2032. 

 

Rok za 

produženje: 

31.03.2024. 
31.08.2026.  

SIPCAM OXON SpA 

Via Sempione 195, 20016 Pero (MI), 

Italija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o.  

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

95.  AFFIRM®   

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: ememaktin 

benzoat 

EN: emamectin 
benzoate 

9,5 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
6171/2 

ME 

P0049 

02.02.202

2.  

Datum isteka 

registracije: 

02.02.2032. 
 

Rok za 

produženje: 

04.11.2023. 

04.11.2028. 

 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG  Rosentalstrasse 67, 4002 Basel, 
Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o.  Omladinskih 
brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ASCUS d.o.o. 

Velimira Terzića 11, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

ZELENI VRTOVI  d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

96.  TEPPEKI 500 

 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: flonikamid 

(iki-220) 
EN: flonicamid 

(iki-220) 

500 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

2086/2 

ME 

P0033 

18.01.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

11.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2024. 
31.12.2028. 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 

Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 
Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

97.  NITROPOL 

97,6 EC 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: parafinsko 

ulje  

EN: paraffin oil  
830,00 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-
6052/2 

ME 

P0055 

18.01.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

11.01.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2024. 

15.08.2026. 

 

W. NEUDORFF GmbH KG Postfach 

1209 An der Muhle 3 31860 Emmerthal 

Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NITROFARM S.A. Industrial area 

Sindos, Building 35-55, SQ 20 PC 57022 
Thessaloniki, Greece  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
TRITICUM CO d.o.o.  

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

98.  MIMIC  240 

SC 

CG: tebufenozid 
EN: tebufenozid 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

ME 

P0052 

02.02.202
2. 

Datum isteka 

registracije: NISSO CHEMICAL EUROPE GMBH.  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

240 g/L Berliner Allee 42, 40212 Düsseldorf, 

Njemačka 

-UPI-

5736/2 

02.02.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.08.2025. 
31.12.2028. 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROLINK d.o.o. 

Džordža Vašingtona br. 45, Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola 

br. 2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora VELETEX d.o.o.  

Cijevna bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

99.  SCATTO 

 

 

koncentrat za 

emulziju  

 EC 

CG: deltametrin 
EN: deltamethrin 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

3392/2 

ME 

P0064 

11.05.203
2. 

Datum isteka 

registracije: 

11.05.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.10.2023. 
15.08.2027. 

 

Gowan Crop Protection Limited 

2nd floor, Daniel Hall Building 

Rothamsted Research West Common, 

Harpenden Hertfordshire, AL5 2JQ, UK 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.   
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 
Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

100.  TREBON 30 

EC 

 

 

koncentrat za 

emulziju 

 EC 

CG: etofenproks  

EN: etofenprox  
287,5 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/22
-UPI-

630/2 

ME 

P0066 

17.05.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

17.05.2032. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2024. 
31.08.2028. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 

Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

101.  HARPUN 

 

 

koncentrat za 

emulziju 

 EC 

CG: piriproksifen  

EN: pyriproxyfen  

100 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
2948/2 

ME 

P0067 

24.05.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

15.11.2031. 
 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

15.11.2031. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

102.  MAVRIK® 

SMART 

 

emulzija,  

ulje u vodi 

 EW 

CG: tau-fluvalinat 

EN: tau-
fluvalinate  

240 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

5129/2 

ME 

P0074 

08.07.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

08.07.2032. 

 

Rok za 

produženje: 

15.08.2024. 

ADAMA MAKHTESHIM Ltd. 

PO Box 60, Beer Sheva  84100, Izrael  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   
Bulevar Mihaila Pupina 6, 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

PC Ušće, X sprat, 11070  

Novi Beograd, Republika Srbija  

31.12.2025. 

31.08.2027. 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

103.  CYTHRIN 250 

EC 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: cipermetrin 

EN: cypermethrin 
250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

2024/2 

ME 

P0077 

25.07.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

25.07.2032. 

 

Rok za 

produženje: 

31.10.2027. 

ARYSTA LIFESCIENCE BENELUX 

SPRL. 

Rue de Renory 26/1 

BE 4102 Ougree 
Belgija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Tel: 034/308-000, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

104.  FORCE® EVO 

 

granule  

GR 

CG: teflutrin 
EN: tefluthrin 

5 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

5215/2 

ME 

P0087 

11.07.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

11.07.2032. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 
31.12.2030. 

 

 

 

DIACHEM S.p.A. 

Via Tonale 15 - Albano S. Alessandro 

(BG), Italija  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

DIACHEM S.p.A. 

Dečanska 13, 11103 Beograd, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

105.  SUMI ALPHA 

5EW 

 

emulzija,  

ulje u vodi  

 EW 

 

CG: esfenvalerat 
EN: esfenvalerate 

50 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/22

-UPI-

158/2 

ME 

P0079 

11.01.202
3. godine 

Datum isteka 

registracije: 

10.01.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.12.2024. 

31.05.2026. 

31.12.2026. 

SCAE CHEMICAL AGRO EUROPE 
S.A.S  

Parc d'Affaires de Crecy, 10A rue de la 

Voie Lactee, 69370 Saint Didier au Mont 

d'Or, Francuska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 

Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

106.  TEKTON 

 

granule  

GR 

CG: teflutrin 

EN: tefluthrin 
15 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

354/2 

ME 

P0101 

02.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

02.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

31.05.2028. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

107.  POLUX 

 

CG: deltametrin 
EN: deltamethrin 

25 ± 2,5 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

ME 

P0100 

17.02.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

17.02.2033.  
GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

-UPI-

353/2 

 

Rok za 

produženje: 
30.10.2023. 

15.08.2027.  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

108.  MILBEKNOC

K 1 EC 

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

EN: milbemectin  

CG: milbemektin  
9,3 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

544/2 

ME 

P0109 

22.03.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

23.03.3033.  

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2025. 

15.02.2026. 

31.05.2027. 

MITSUI AGROCHEMICALS INC 

Japan 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.   
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 
Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

109.  MOSPILAN 20 

SG 

 

vodorastvorljiv

e granule  

SG 

CG: acetamiprid 

EN: acetamiprid 
200 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

115/2 

ME  

P0110 

23.03.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

23.03.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 

30.04.2025. 
23.03.2033. 

NISSO CHEMICAL EUROPE GMBH.  

Berliner Allee 42, 40212 Düsseldorf, 
Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROLINK d.o.o. 

Džordža Vašingtona br. 45, Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora VELETEX d.o.o.  

Cijevna bb, 81000 Podgorica,  

Crna Gora 

110.  BELEM® PRO 

0,8MG  

 

mikrogranule 

MG 

CG: cipermetrin 

EN: cypermethrin  

8 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
7466/2 

ME  

P0090 

20.11.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

20.11.2033.  
 

Rok za 

produženje: 
20.11.2024. 

20.11.2025. 

31.12.2026. 

 

 

SBM DEVELOPPEMENT  

60 Chemin des Mouilles, 69130 Ecully, 
Francuska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ELANCO HELLAS SACI, 335 
Messogion Avenue, Atina, Grčka 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o. 

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

111.  SPANNER  

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: spinosad 
EN: Spinosad 

 

(Spinosad je 
smeša spinosana 

A u odnosu 50-

95% i spinosana 
D u odnosu 5-

50%) 

 
480 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

1985/2 

ME  

P0119 

20.11.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

17.08.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

15.03.2025. 
31.10.2026. 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o.  

Grbe bb, Danilovgrad 

112.  ASSET  

 

CG: acetamiprid  
EN: acetamiprid 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

ME  

P0123 

20.11.202
3. 

Datum isteka 

registracije: Sharda Cropchem Espana AD,  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

vodorastvorljiv

e granule SG 

200 g/kg Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

-UPI-

6007/2 

20.11.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

28.02.2033. 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.  

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

113.  ACTELLIC 50 

EC  

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: pirimifos-

metil 
EN: pirimiphos-

methyl 

500 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/24
-UPI-

201/2 

ME  

P0128 

29.01.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

29.01.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.01.2026. 

31.12.2026. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG, 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o. Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

114.  CORAGEN 20 

SC 

 

koncentrat za 

suspenziju  

SC 

CG: 

hlorantraniliprol  
EN: 

chlorantraniliprole 

200g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

2912/2 

ME  

P0137 

24.05.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

24.05.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2025. 

30.04.2030. 

FMC IP Technology LLC, Vernier 

Branch Chemin de Blandonnet 8, 1214 
Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. Ul. Kraljevačkog 
bataljona 235/2, Kragujevac, Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

115.  NISSORUN 25 

SC 

 

koncentrat za 

suspenziju  

SC 

CG: heksitiazoks 

EN: hexythiazox 

250 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-

1230/2 

ME  

P0136 

01.04.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

01.04.2034. 

 

Rok za 

produženje: 
31.08.2028. 

Nisso Chemical Europe GmbH. Berliner 

Allee 42, 40212 Düsseldorf, Germany 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Agrolink d.o.o. , Džordža Vašingtona br. 

45, Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora  

13 JUL PLANTAŽE   
Šarla de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora 

VELETEX d.o.o.  

Cijevna bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

116.  KAISO WG  

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: lambda-

cihalotrin 

EN: lambda-
cyhalothrin 

50 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
7135/2 

ME 

P0133  

15.10.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

15.10.2034. 
 

Rok za 

produženje: 
30.09.2025. 

31.08.2026. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

117.  CARNADINE® 

 

koncentrovani 

rastvor 

SL 

CG: acetamiprid  

EN: acetamiprid 
200 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

5094/2 

ME 

P0138  

15.10.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

15.10.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.03.2026. 

30.09.2027. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

118.  ORTUS 5 SC 

 

 koncentrovana 

suspenzija 

SC 

CG: fenpiroksimat 

EN: fenpyroximat 

51,2 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-
5511/2 

ME 

P0142  

09.10.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

09.10.2034. 
 

Rok za 

produženje: 
15.06.2027. 

Nichino Europe Co. Ltd., 5 Pioneer 

Court, Vision Park Histon, Cambridge 

CB24 9 PT, Velika Britanija. 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Zeleni vrtovi doo Ul. Ul. Zetskih vladara 

bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

Distributeri/uvoznici: 

Zeleni vrtovi doo Ul. Ul. Zetskih vladara 

bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

13 JUL PLANTAŽE   

Šarla de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora 

119.  ACETOGAL 

 

 

vodorastvorljiv

o prašivo 

SP 

CG: acetamiprid 

EN: acetamiprid 
200 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

5615/2 

ME 

P0143  

01.11.202

4 

Datum isteka 

registracije: 

01.11.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

28.02.2034. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

120.  ALPHAGUAR

D  

 

vodorastvorljiv

o prašivo 

SP 

CG: acetamiprid 
EN: acetamiprid 

200 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/24

-UPI-

6815/2 

ME 

P0147  

04.11.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

04.11.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

28.02.2034. 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 
Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

121.  LAGUNA 

koncentrovana 

suspenzija 

SC 

 

CG: 

hlorantraniliprol 

EN: 
chlorantraniliprole 

 

200g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-
6245/2 

ME 

P0145 

22.01.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

22.01.2035. 
 

Rok za 

produženje: 

31.05.2027. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

122.  LASER 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: spinosad 
EN: spinosad 

 

240g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/25

-UPI-

3621/2 

ME 

P0152 

13.06.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

13.06.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2029. 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGROMARKET d.o.o. 

Ul. Kraljevačkog bataljona 235/2, 

Kragujevac, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

123.  APACHE  

koncentrat za 

emulziju  

EC 

 

CG: abamaktin 
EN: abamectin 

 

18g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/24

-UPI-

6629/2 

ME 

P0153 

03.09.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

09.10.2034.  

 

Rok za 

produženje: 

30.04.2029. 

Albaugh TKI d.o.o. Grajski Trg 21, 2327 

Rače, Slovenija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Albaugh TKI d.o.o. Grajski Trg 21, 2327 

Rače, Slovenija 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.   



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

124.  ROTOR 

SUPER 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: deltametrin 

EN: deltamethrin 

 
25 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24

-UPI-
4200/2 

ME 

P0146 

04.06.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

04.06.2025. 
 

Rok za 

produženje: 

31.10.2028. 

Arysta LifeScience Benelux Sprl, Rue de 

Renory, 26/1, B-4102 Ougree, Belgija, 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Arysta LifeScience Benelux Sprl, Rue de 

Renory, 26/1, B-4102 Ougree, Belgija, 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

125.  SIVANTO 

ENERGY 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: deltametrin 

EN: deltamethrin 
 

10 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25
-UPI-

1258/2 

ME 

P0151 

13.05.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

13.05.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

09.12.2026. 

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 

(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

126.  SIMPELL  

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: spinosad 
EN: spinosad 

 

480 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/24

-UPI-

3474/2 

ME 

P0150 

24.04.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

24.04.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

15.03.2026. 
15.03.2027. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 
str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

127.  OVITEX  

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: mineralno 

uljo 

EN: Paraffin 
oil/(CAS 8042-

47-5) 

 
817 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25

-UPI-
1158/2 

ME 

P0155 

30.09.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

30.09.2035. 
 

Rok za 

produženje: 

15.08.2026. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 

AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 

Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

128.  SEDEF  

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: flonikamid 
(IKI-220) 

EN: flonicamid 

(IKI-220) 
 

500 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/25

-UPI-

5766/2 

ME 

P0159 

04.12.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

04.12.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

30.11.2027. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 
Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

129.  SOIL GUARD 

0,5 GR 

 

 

granule  

GR 

CG: teflutrin 

EN: tefluthrin  

5g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25

-UPI-
2286/2 

ME 

P0154 

20.03.202

6.  

Datum isteka 

registracije: 

20.03.2036. 
 

Rok za 

produženje: 

31.05.2028. 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 
Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Sharda Cropchem Espana AD,  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.  

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

130.  SHIRUDO  

 

kvašljivi 

prašak WP 

 

CG: tebufenpirad 

EN: tebufenpyrad 

200g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/25

-UPI-
7456/2 

ME 

P0165 

23.04.202

6.  

Datum isteka 

registracije: 

23.04.2036. 
 

Rok za 

produženje: 

27.02.2029. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 

16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE  

Bulevar Šarla de Gola br. 2, Podgorica, 

Crna Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

 

HERBICIDI 

 

131.  CHALLENGE 

600  

 

 

koncentrovana 

suspenzija   

SC 

CG: aklonifen 
EN: aclonifen 

600 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/21

-UPI-

5294/2 

ME 

P0022 

02.11.202
1. 

Datum isteka 

registracije: 

14.10.2031. 

 

Rok za 

produženje: 

31.07.2023. 
31.07.2028.  

BAYER AG  

Kaiser – Wilhelm Allee 1, Leverkusen 

51373,Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

BAYER d.o.o.   

Omladinskih brigada 88b, zgrada 1500 
(Lala) 11070 Beograd, Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

132.  GRASSER 100 

EC 

 

 

 

koncentrat za 

emulziju   

EC 

CG: kvizalofop-p-

etil 

EN: quizalofop- 

p-ethyl 
108 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21

-UPI-

2087/2  

ME 

P0034 

17.01.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

17.01.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

30.11.2023. 
30.11.2024.  

30.11.2027. 

HELM AG 

Nordkanalstraße, 28 

D-20097 Hamburg, Njemačka  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

133.  CHIKARA 25 

WG 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: flazasulfuron 

EN: flazasulfuron 
250 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/21
-UPI-

4110/2 

ME 

P0032 

08.02.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

08.02.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

31.12.2024. 
08.02.2032. 

 

ISK BIOSCIENCE 

EUROPE  N.V.  

Pegasus Park Building 6, 4th Floor De 

Kleetlaan 12B – Box9 1831 Diegem 

Belgija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  

Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 
Republika Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora; 
AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla de Gola br. 

2, Podgorica, Crna Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

134.  KATOUN 

GOLD 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: pelargonijska 

kisjelina 
EN: pelargonic 

acid 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/22
-UPI-

12/2 

ME 

P0061 

09.03.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

09.03.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.08.2022. 

31.08.2024. 
15.12.2025. 

01.12.2027. 

CERTIS BELCHIM BV, Stadsplateau 
16, 3521 AZ Utrecht, Holandija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

AD PLANTAŽE 13 JUL  

Šarla de Gola br. 2, Podgorica, Crna Gora 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

135.  TAIFUN® SL 

 

 

koncentrovani 

rastvor  

SL 

CG: glifosat 
EN: glyphosate 

360 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-
2632/2 

ME 

P0071 

28.07.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

28.07.2032.  
 

Rok za 

produženje: 

15.12.2023. 

15.12.2024. 

31.12.2025. 
15.12.2027. 

ADAMA AGAN Ltd. 

Northern Industrial Zone, Ashdod 77102, 

P.O.Box 262, Izrael 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, PC Ušće, X 
sprat, 11070 Novi Beograd, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

136.  NICOGAN® 

 

koncentrovana 

suspenzija 

(uljna) SC 

CG: nikosulfuron 
EN: nicosulfuron  

40 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

2362/2 

ME 

P0073 

06.07.202
2. 

Datum isteka 

registracije: 

06.07.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 
31.12.2024.  

31.03.2028.     

ADAMA AGAN Ltd. 

Northern Industrial Zone, Ashdod 77102, 

P.O.Box 262, Izrael 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, PC Ušće, X 

sprat, 11070 Novi Beograd, Republika 
Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

137.  DIKAMIN 

koncentrovani 

rastvor   

SL 

CG: 2,4-D 

EN: 2,4-D 
2,4-D 

dimetilamonijum 

so (2,4 – D 
DMA): 722 g/l  

(tome odgovara 

600 g/l 2,4-D 
kiseline) 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

2366/2 

ME 

P0076 

03.08.202

2. 

Datum isteka 

registracije: 

03.08.2032.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2031. 

ADAMA MANUFACTURING 

POLAND SA 

Sienkiewicza 4, 56-120 Brzeg Dolny, 

Poljska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, PC Ušće, X 
sprat, 11070 Novi Beograd, Republika 

Srbija  

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

138.  TALISMAN 

 

 

koncentrovana 

uljna disperzija 

OD 

CG: nikosulfuron 

EN: nicosulfuron 
40 g/l ± 4 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

5947/2 

ME 

P0094 

25.01.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

25.01.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2023. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

31.03.2025. 

31.12.2028. 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

139.  BONACA 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

CG: Fluroksipir (u 

obliku fluroksipir-
meptila) 

EN: Fluroxypyr 

(fluroxypyr-
meptyl) 

250 g/l (u obliku 

fluroksipir-
meptila 360 g/l) 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

5948/2 

ME 

P0095 

27.01.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

27.01.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2025. 

31.12.2030. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

140.  FITOFOP 

 

 

koncetrat za 

emulziju  

EC 

CG: kvizalofop-p-
etil 

EN: quizalofop-p-
ethyl 

50 ±5 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-
339/2 

ME 

P0106 

30.01.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

30.01.2033.  
 

Rok za 

produženje: 
31.05.2026. 

28.02.2028. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 
Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

141.  STRETCH 

 

 

uljni rastvor  

OL   

CG: nikosulfuron 

EN: nicosulfuron 
40,0 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22
-UPI-

7850/2 

ME 

P0111 

09.02.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

09.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 

31.12.2029. 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 

Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

142.  NASA TAF 

 

koncentrovani 

rastvor  

SL 

CG: glifosat 
EN: glyphosate 

360 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/22

-UPI-

7851/2 

ME 

P0108 

21.02.202
3. 

Datum isteka 

registracije: 

09.02.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

15.12.2023.  
15.12.2024. 

31.12.2029. 

 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

AGRIA AD 

Plovdiv, Asenovgradsko Šose, Bugarska  

Distributeri/uvoznici: 

AGROSEME-PANONIJA CG d.o.o. 
Mitra Bakića 100, Podgorica, Crna Gora 

143.  MIZUKI 

 

 

koncentrat za 

emulziju  

EC 

EN: pyraflufen-

ethyl  

CG: piraflufen-etil 
10,6 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/22

-UPI-
7945/2 

ME 

P0105 

03.03.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

03.03.2033.  
 

Rok za 

produženje: 
31.03.2032. 

NICHINO EUROPE Co.Ltd 

5 Pioneer Court Vision Park  
Histon Cambrige, UK 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

CERTIS BELCHIM SRB d.o.o.  
Vladimira Popovića 6, 11070 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna  

Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla  
de Gola br. 2, Podgorica, Crna  

Gora; 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

144.  ORDAGO® 

SC  

 

Koncentrovana 

suspenzija  

SC 

EN: 

pendimethalin  
CG: pendimetalin 

400 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-

309/23
-UPI-

6121/3 

ME 

P0089 

25.09.202

3.           

Datum isteka 

registracije: 

07.07.2033. 

 

Rok za 

produženje: 

31.05.2024. 

31.10.2027. 

Adama Agan Ltd. 

Northern Industrial Zone PO Box 262,  

7710201 Ashdod, Izrael 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

ADAMA SRB d.o.o.   

Bulevar Mihaila Pupina 6, PC Ušće, X 

sprat, 11070 Novi Beograd, Republika 
Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI D.O.O.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

145.  CLINIC  

 

koncentrovani 

rastvor  

SL 

CG: glifosat 

EN: glyphosate 

360 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23

-UPI-
4466/2 

ME 

P0121 

01.09.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

01.09.2033. 
 

Rok za 

produženje: 

15.12.2024. 

15.12.2025. 

 

Zabranjena je 

prodaja i 

distribucija. 

Do 15.12.2026. 

dozvoljeno je 

odlaganje, 

skladištenje i 

upotreba 

postojećih 

zaliha. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

146.  GLYGOLD 36 

SL  

 

koncentrovani 

rastvor 

SL 

CG: glifosat 

EN: glyphosate 
360 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

5531/2 

ME 

P0086 

22.08.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

21.08.2033. 

Rok za 

produženje: 
15.12.2024. 

15.12.2025. 

15.12.2026. 

 

 

NITROFARM S.A.  

Sindos Industrial B35-S5, Thessaloniki 

57022, Grčka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NITROFARM S.A.  

Sindos Industrial B35-S5, Thessaloniki 

57022, Grčka 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.   

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

147.  FILON 80 EC  

 

koncentrovana 

emulzija  

EC 

CG: prosulfokarb 
EN: prosulfocarb 

800 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/23

-UPI-

7431/2 

ME 

P0131 

06.02.202
4. 

Datum isteka 

registracije: 

06.02.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.10.2024. 
31.10.2029. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG, 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

SYNGENTA AGRO d.o.o. , 

Omladinskih brigada 88b, 11070 Beograd, 
Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 
Crna Gora 

148.  FUSILADE 

FORTE  

 

koncentrovana 

emulzija  

EC 

CG: fluazifop-p 

(fluazifop-p-butil) 
EN: fluazifop-p-

butyl 

150 g/l 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

342/2 

ME 

P0135 

01.03.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

01.03.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2024. 

SYNGENTA CROP PROTECTION 

AG, 

Rosentalstrasse 47, 4058 Bazel, 

Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

SYNGENTA AGRO d.o.o. Omladinskih 

brigada 88b, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

31.12.2029. 

Distributeri/uvoznici: 

ZELENI VRTOVI d.o.o. 

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

149.  SHARPEN 

33EC 

 

koncentrovana 

emulzija  

EC 

EN: 
pendimethalin  

CG: pendimetalin 

330 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 04/3-
309/22

-UPI-

7787/2 

ME 

P0083  
09.10.202

4. 
Datum isteka 

registracije: 

09.10.2034. 

 

Rok za 

produženje: 

15.01.2027. 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 
Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.  

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

150.  BOZON 

 

koncentrovana 

suspenzija  

SC 

CG: mezotrion  
EN: mesotrione 

100g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/24

-UPI-
5935/2 

ME 

P0144 

20.01.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

20.01.2035. 
 

Rok za 

produženje: 

31.05.2033. 

GALENIKA- 

FITOFARMACIJA a.d. 

Batajnički drum bb 11080 Beograd, 
Republika Srbija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

GALENIKA-FITOFARMACIJA a.d. 
Batajnički drum bb 11080 Beograd, 

Republika Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna Gora 

151.  CLINIC 

XTREME 

 

koncentrovani 

rastvor SL 

CG: glifosat 

EN: glyphosate 
540 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/24
-UPI-

1601/2 

ME 

P0081 

05.02.202

5. 

Datum isteka 

registracije: 

05.02.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

15.01.2027. 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NUFARM GMBH & CO.KG, St. Peter 

str. 25, 4021 Linz, Austrija 

Distributeri/uvoznici: 

VELETEX d.o.o  

Cijevna bb, Podgorica, Crna Gora 

152.  EXCEL DF 

GOLD 

 

vododisperzibil

ne granule  

WG 

CG: glifosat 
EN: glyphosate 

619 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/23

-UPI-

5074/2 

ME 

P0125 

16.09.202
5. 

Datum isteka 

registracije: 

16.09.2035. 

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2026. 

Sumitomo Chemical India Limited, 

Building No. 1, Ground Floor, Shant 

Manor Co-op, Housing Society, 

Chakravarti Ashok X Road, Kandivli 
(East), Mumbai–400 101, India 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Certis Belchim SRB d.o.o. Vladimira 

Popovića 6, 11070 Beograd, Republika 

Srbija 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna  

Gora; 

AD PLANTAŽE 13 JUL Šarla  

de Gola br. 2, Podgorica, Crna  

Gora; 
ZELENI VRTOVI d.o.o.  

Ul. Zetskih vladara bb, 81000 Podgorica, 

Crna Gora 

153.  STOMP AQUA 

 

suspenzija 

kapsula  

CS 

EN: 
pendimethalin  

CG: pendimetalin 

455 g/L 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-
309/25

-UPI-

3992/2 

ME 

P0158 

06.11.202
5.      

Datum isteka 

registracije: 

06.11.2035.  

 

Rok za 

produženje: 

BASF Agro B.V. Arnhem (NL) 

Freienbach BrancH, Huobstrasse 3, 8808 

Pfaffikon SZ, Švajcarska 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 



Br Trgovački 

naziv 

formulacija  

Aktivna 

supstanca/e 

Naziv i sjedište proizvođača, zastupnika 

odnosno uvoznika/ distributera 

Broj 

rješenj

a 

Jedinst

veni 

broj 

Datum 

registraci

je 

Datum isteka 

registracije i 

rok za 

produženje 

BASF Srbija d.o.o., Omladinskih brigada 

90 b, Novi  Beograd, Republika Srbija 

30.11.2030. 

Distributeri/uvoznici: 

AGROMARKET CG d.o.o. 

Grbe bb, Danilovgrad, Crna  

Gora 

 

MOLUSKOCIDI 

 

154.  SLUXX HP  

 

granulirani 

mamak 

 GB 

CG: gvožđe (III) 

fosfat 
EN: ferric 

phosphate 

29,7 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

6317/2 

ME 

P0085 

12.10.202

3. 

Datum isteka 

registracije: 

13.10.2033.  

 

Rok za 

produženje: 

31.12.2031. 

NEUDORFF GmbH KG Postfach 1209 

An der Muchle 3 31860 Emerthal, 
Njemačka 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

NITROFARM S.A.  

Sindos Industrial B35-S5, Thessaloniki 

57022, Grčka 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.   

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

155.  METASH  

 

granulirani 

mamak 

 GB 

CG: metaldehid 

EN: metaldehyde 
30 g/kg 

Nosilac rješenja/Proizvođač: 004/3-

309/23
-UPI-

6035/2 

ME 

P0056  

10.09.202

4. 

Datum isteka 

registracije: 

08.10.2034.  

 

Rok za 

produženje: 

31.08.2027. 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Lice koje nastupa u ime i za račun 

proizvođača: 

Sharda Cropchem Espana AD,  

Edificio Atalayas Business Center, Carril 

Condomina br.3, 30006 Murcia, Španija 

Distributeri/uvoznici: 

TRITICUM CO d.o.o.  

Tuzi bb 81206 Tuzi, Crna Gora 

2. Danom objavljivanja ove liste prestaje da važi Lista registrovanih sredstava za zaštitu bilja 

(„Službeni list CG", broj 53/25). 

3. Ova lista objaviće se u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 3-309/26-3707/1 

Podgorica, 11. juna 2026. godine 

 

Direktor, 

Vladimir Đaković, s.r. 
 

 



1531. 

Na osnovu člana 28 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama („Sl. list CG”, broj 11/15, 28/15,  42/18, 

60/24, 92/25, 31/26), Sudski savjet Crne Gore na  XX sjednici, održanoj  10.6.2026. godine,  donosi 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O BROJU SUDIJA U SUDOVIMA U CRNOJ GORI („SL. LIST 

CRNE GORE”, BR. 25/15, 62/15, 47/16, 83/16, 79/18, 54/19, 52/23, 124/24) 

 

Član 1 

U Odluci o broju sudija u sudovima („Sl.  list Crne Gore”, br. 25/15, 62/15, 47/16, 83/16, 79/18, 

54/19, 52/23,124/24) mijenja se odredba člana 2 na način što se: 

- briše tačka 11; 

- redosled tačaka 12  do 25 mijenja na način što postaju tačke 11-24; 

- tačka 13 mijenja se i glasi: Osnovnom sudu u Nikšiću- predsjednik i 15 sudija; 

- tačka 15 mijenja se i glasi: Osnovnom sudu u Pljevljima- predsjednik i 5 sudija. 

 

Stupanje na snagu Odluke 

Član 2 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj:  01-040/26-4133 

Podgorica,  10. 6. 2026. godine 

 

Predsjednik, 

prof. dr Radoje Korać, s.r. 
 



1532. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG”, br. 78/18, 70/21 i 52/22), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG”, br. 2/18, 34/19, 8/21, 82/25, 3/26 i 33/26), Vlada Crne Gore je, dana 10. juna 2026. godine, bez 

održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE  DIREKTORATA ZA 

KRIVIČNO I GRAĐANSKO ZAKONODAVSTVO U MINISTARSTVU PRAVDE 

 

Jeleni Grdinić, generalnoj direktorici Direktorata za krivično i građansko zakonodavstvo u 

Ministarstvu pravde, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 11-104/26-2245/3 

Podgorica, 10. juna  2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
mr Milojko Spajić, s.r. 

 



1533. 

Na osnovu člana 30 stav 4 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG”, br. 78/18, 70/21 i 50/22), 

Vlada Crne Gore je, dana 10. juna 2026. godine, bez održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih 

saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU DRŽAVNE SEKRETARKE 

U MINISTARSTVU PRAVDE 

 

Za državnu sekretarku u Ministarstvu pravde imenuje se Jelena Grdinić, spec. sc. pravnih nauka. 

 

Broj: 11-100/26-2246/4 

Podgorica, 10. juna 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 
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